
  
    
      
    
  


 

 

Op fietsvakantie in Gelderland overnachten Auke, Frans en Klaas bij een boer. ’s Morgens vroeg worden ze wakker van een overvliegende Engelse bommenwerper. Uit het toestel dalen boven de bossen twee parachutes. Duitse troepen kammen de bossen uit. Gevluchte Joden en één van de gelande geheime agenten worden gepakt. De tweede spion krijgt mede door hulp van de jongens een goede schuilplaats. Hij blijft onvindbaar. De Duitsers zijn razend. In en rond het dorp worden alle huizen en boerderijen overhoop gehaald, terwijl alle bewoners scherp worden ondervraagd. Maar de gezochte geheime agent blijft spoorloos. In dit spannende boek - dat in de zomer van 1941 speelt - besteedt de schrijver weer veel aandacht aan het lot van de Joden.

U.G. de Jong schrijft spannende jeugdverhalen over de oorlogsjaren 1940-1945 in de serie ‘De jonge geuzen’. De auteur verstaat de kunst om over dit onderwerp spannende en voor de jeugd verantwoorde boeken te schrijven, waarin bovendien duidelijk uitkomt, dat de oorlog niet een spel is.

‘Sprong in het duister’ is weer een spannend en historisch verantwoord boek voor jongeren vanaf ongeveer 11 jaar. Ook dit zevende deel kan apart worden gelezen.
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Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Wat is het heet. Er staat geen zuchtje wind. Beulswerk.’ Klaas Bethlehem ging op de pedalen staan. De lange jongen werkte zich in het zweet om zijn zwaar bepakte fiets heuvelopwaarts te sleuren.

‘Volhouden Klaas. Dit is een mooie training voor de Tour de France. Als het weer vrede is doen we eraan mee,’ riep Frans de Boer opgewekt. Hij ging naast zijn vriend fietsen, die stug doortrapte. Klaas was niet van plan zich door Frans te laten kisten.

‘Frans is je al een meter voor Klaas,’ loeide Auke Wiarda, die zijn beide vrienden op nog geen twee meter volgde. Hij keek met bewondering naar Frans. De kleine, gedrongen jongen scheen nooit moe te worden.

Klaas kromde zijn rug nog iets meer en bleef met een verbeten gezicht op de pedalen stampen. ‘Ik begin mijn beenspieren te voelen,’ zei hij hijgend. Snel veegde hij een blonde haarlok van zijn bezweet voorhoofd. ‘Nog een metertje of veertig, dan hebben we de heuveltop te pakken,’ riep hij vrolijk.

‘Een echte heuvel kun je dit niet noemen. Het landschap glooit iets, dat is alles,’ plaagde Frans. Hij meende het ronken van een motor te horen en keek snel achterom. ‘Duitsers. Geef ze de ruimte,’ waarschuwde hij. Ze werden ingehaald door een grote, open Duitse personenauto. In een dikke stofwolk deinde de wagen voorbij. Er zaten vier militairen in de wagen. Ze droegen grote petten en keken strak voor zich uit. Ronkend verdween de auto over de heuveltop uit het gezicht.

Klaas spuwde een mondvol stof uit. ‘Altijd en overal zie je Duitsers in Gelderland,’ mopperde hij. Onopvallend keek hij opzij. Frans lag ongeveer een wiellengte achter. Klaas zette onverwacht een sprint in. Juichend bereikte hij als eerste de heuveltop. ‘De finish. Even rusten,’ riep Klaas zegevierend. Grinnikend stapte hij af. De jongen verkneuterde zich, nu hij Auke en Frans bijna twee meter achter zich had weten te houden.

‘Da’s geen kunst. Je ging er zonder iets te zeggen tussenuit. Nog vijf meter en ik had je ingehaald,’ foeterde Frans. ‘Geen gezeur. Het is hier mooi. En wat een uitzicht,’ zei Auke hijgend. De weg slingerde zich door weilanden, akkers en bossen naar een dorp. Door hoge bomen schemerden de omtrekken van huizen en boerderijen. Een statige, witte kerktoren stak boven al het groen uit. De lucht was glashelder en trilde in de hitte. De jongens trokken het doorweekte zitvlak los van hun achterste. ‘In het dal ligt een dorp,’ zei Auke tevreden.

‘Heuvels en dalen. Dat daar is toch geen echt dal jongetje Wiarda,’ plaagde Frans.

‘Maar ik zie wel een dorp. We vinden daar wel een boerderij waar we kunnen overnachten,’ zei Auke onverstoorbaar. Hij wees naar beneden. ‘De weg is tamelijk bochtig. Uitkijken geblazen.’

‘Bergafwaarts halen we minstens tachtig kilometer per uur. We moeten goed uit onze doppen kijken,’ knikte Klaas. Hij keek uit zijn ooghoeken naar Frans om te zien of die ook wat op dat ‘bergafwaarts’ te zeggen had. De kleine man zweeg echter. Hij keek met een bedenkelijk gezicht naar de laatste, scherpe bocht voor het dorp. ‘We gaan.’ Klaas sprong op zijn fiets. Eerst langzaam, maar al spoedig sneller lieten de jongens zich vrijwielend naar beneden suizen. Auke lag op kop. Klaas schreeuwde dat hij moest remmen. Auke deed het. Als hij nu een lekke band kreeg, zou hij een lelijke smak kunnen maken. De lauwe wind floot in zijn oren. Als een volleerde wielrenner schuin naar links hangend, flitste hij door een scherpe bocht. Hij remde, zag nu een driesprong. Er stonden Duitse militairen. Auke remde krachtig en stapte af. Frans en Klaas volgden zijn voorbeeld. ‘Controle,’ zei Auke mismoedig.

‘Duitsers,’ mompelde Frans. Ongeveer vijftig meter verder controleerden militairen de papieren van enkele fietsers. Een boer met paard en wagen wachtte rustig op zijn beurt. ‘Zullen we teruggaan en een andere weg nemen?’ stelde Frans voor. "Ze hebben ons vast en zeker al gezien. Als we er nu vandoor gaan komen ze ons achterna,’ zei Klaas.

‘Bovendien hebben we niks te verbergen,’ snauwde Auke. Hij kreeg een vreemd gevoel in zijn buik. Dat had hij vaker als hij Duitse soldaten zag. ‘We gaan niet terug,’ zei hij boos. ‘Vreet me maar niet op,’ grinnikte Klaas. Volgens hem waren gewone Duitse soldaten meestal niet erg nieuwsgierig.

‘Twee van die kerels hebben blikken schilden voor hun borst. Feldgendarmerie,’ zei Frans wat beverig.

‘Geen lieverdjes, maar SS’ers zijn erger,’ oordeelde Klaas. De lange jongen was gewend de zonzijde van het leven te zien. ‘Ze wenken ons,’ piepte Frans benauwd.

‘Vriendelijk terugzwaaien,’ lachte Klaas, maar hij werd toch een tint bleker.

‘Je knijpt hem ook. En gelijk heb je. Ik zie twee kerels van de Feldgendarmerie en één SS’er,’ zei Frans somber. Hij had ogen als een valk. Zelfs op deze afstand zag hij de SS-runetekens op de kraag van een van de militairen als bliksemschichten in de zon schitteren.

‘We gaan erop af.’ Klaas’ stem trilde verdacht. Hij sloeg zijn rechterbeen over het zadel en zette er een slakkegang in. Auke en Frans volgden. Een beetje schichtig keken ze naar de militairen. De SS’er bekeek de papieren van de boer. Hij hield een document tegen het zonlicht en gaf het daarna terug. De boer nam de leidsels en riep: ‘Vort.’ Langzaam zette het paard zich in beweging. ‘Die SS’er schijnt mee te vallen,’ zei Klaas binnensmonds. Langzaam naderden de jongens de Duitsers.

‘Halt.’ De langste van de twee Feldgendarmes, een boom van een kerel, gelastte de jongens af te stappen. Het drietal gehoorzaamde en keek de man afwachtend aan. De Duitser pulkte in zijn neus. ‘Papiere,’ brulde de kerel plotseling, alsof de jongens niet onder handbereik, maar op honderd meter afstand waren.

Klaas slikte moeilijk. ‘Persoonsbewijs meneer?’ vroeg hij beleefd. Zijn stem trilde.

‘Jawohl. Perzoonsbewais,’ bazuinde de lange Duitser. Met een korte hoofdknik nam hij het document van Klaas in ontvangst. De man had witte epauletten met zilveren sterren. De Duitser hield het persoonsbewijs tegen het zonlicht, bekeek daarna de pasfoto nauwkeurig en nam Klaas uit de hoeken van zijn ogen scherp op. De jongen werd zenuwachtig, maar probeerde dat niet te laten blijken. Zijn persoonsbewijs was immers in orde. ‘Stimmt,’ blafte de officier. Hij gaf Klaas het papier terug en wendde zich tot een tengere SS-man. ‘Blok. Vernehmen,’ schreeuwde de Duitser. De jongens schrokken. ‘Vernehmen’ betekende dat ze verhoord zouden worden.

‘Zu Befehl.’ De SS’er die Blok heette, klapte zijn hakken tegen elkaar en nam de jongens streng op. ‘Wat voeren jullie hier uit?’ vroeg hij kortaf.

De drie vrienden wisselden een blik van verstandhouding. Deze SS’er was een Nederlandse verrader. Rond de mouw van zijn uniform droeg hij een band met de naam ‘Westland’. Deze knaap had dus dienst genomen bij de Standarte Westland, een afdeling van de SS, die uitsluitend uit Nederlanders scheen te bestaan. ‘Ik heb jullie iets gevraagd,’ snauwde de SS’er. Een beetje beduusd vertelde Klaas dat ze op fietsvakantie waren. SS-man Blok wierp een korte blik op hun zwaar beladen fietsen en knikte. Hij richtte zijn blikken op Klaas en vroeg om diens persoonsbewijs.

‘Dat heeft de officier al bekeken,’ antwoordde Klaas beleefd. ‘Smoel houden. Als ik je persoonsbewijs wil zien, dan wil ik dat zien,’ schreeuwde de SS’er. Klaas verschoot van kleur en haalde direct het document weer te voorschijn. Met trillende handen overhandigde hij het kostbare papier aan de SS-man. Hij keek het vluchtig door en gaf het direct terug. ‘Waar hebben jullie in de afgelopen nacht gekampeerd?’ vroeg hij streng.

Klaas kreeg koude rillingen ondanks de hitte. Er was iets in het optreden van deze verrader dat hem angst aanjoeg. Klaas klemde zijn kaken op elkaar en keek de tengere man in uniform trouwhartig aan. ‘Het is verboden ’s nachts in de buitenlucht te kamperen,’ antwoordde hij braaf. De jongen merkte dat Auke en Frans naar hem keken. Hij wilde niet laten merken dat hij bang was. Klaas zag dat de officier Auke en Frans in het Duits vragen stelde.

‘En? Waar sliepen jullie vannacht?’ vroeg SS-man Blok korzelig.

‘We sliepen bij een boer in het hooi. Een paar uur geleden heeft hij ons uitgewuifd,’ vertelde Klaas beleefd. Hij zag dat de officier nog steeds met Auke en Frans bezig was. Waren de Duitsers van plan moeilijkheden te maken? Klaas begon te zweten.

‘Een boer. Juist. Woont die kerel hier in de buurt?’ vroeg de SS’er.

‘Niet direct in de buurt. Een paar uur fietsen,’ stamelde Klaas. Zijn hart bonsde. ‘We waren ...’

‘Blok,’ bulderde de officier.

‘Zu Befehl.’ De SS-man sprong weer in de houding. De lange Feldgendarme liet een stroom van Duitse woorden los. De jongens konden wel zo ongeveer begrijpen, dat de officier met de andere Duitser naar het dorp ging en dat Blok hen verder moest ondervragen. De beide Duitsers klapten hun hakken tegen elkaar aan, staken de rechterarm omhoog en brulden ‘Heil Hitler’.

‘Heil Hitler,’ schreeuwde Blok. Hij bleef stralend van ijver in de houding staan tot de beide Duitsers in een naast de weg staande auto waren gestapt. Met een loeiende motor verdween de wagen in de richting van het dorp. ‘Nu zijn we Nederlanders onder elkaar,’ grinnikte de SS’er. Hij stak een sigaret op en keek de drie vrienden beminnelijk aan. ‘En nu goed luisteren,’ zei hij scherp. Blok haalde zijn pistool uit de holster, bekeek het even en borg het wapen weer weg. Een opschepper, hij wil indruk maken, dacht Auke. Hij knipoogde tegen Frans en Klaas. Zijn vrienden hadden natuurlijk ook wel door dat deze verrader de stoere bink wilde uithangen. ‘Goed luisteren dus.’ Blok verjoeg een mug, die het op zijn neus had voorzien. Gonzend nam het nietige insekt de vlucht. ‘Alle Duitse troepen in Arnhem en Apeldoorn verkeren in oppêrste staat van paraatheid. We maken jacht op saboteurs, geheime agenten en gevluchte Joden,’ zei Blok gewichtig. Hij pauzeerde even en nam de jongens aandachtig op. Het bleef stil. Frans merkte dat de verrader een of ander antwoord verwachtte. Hij zei zacht, dat dit een hele operatie was.

‘Je hebt gelijk. Het tuig is gewapend. Maar Duitse soldaten en mannen van de Waffen-SS vrezen het gevaar niet. Saboteurs, spionnen en gevluchte Joden worden nu opgespoord. Bieden ze tegenstand dan worden ze uitgeroeid.’ Met een brede grijns smeet Blok zijn sigaret weg. Klaas draaide zich om en trapte de nog brandende peuk uit. De jongen mompelde dat men in bos en hei voorzichtig met vuur moest zijn. Auke en Frans verkneuterden zich. Die Klaas was toch een ijskoude. Blok glimlachte hooghartig. Hij haakte zijn beide duimen achter de glimmende koppelriem en keek de drie jongens kil aan. ‘Ik wil weten,’ zei hij rustig, ‘wanneer jullie uit Friesland vertrokken zijn, wat jullie sindsdien hebben uitgespookt en wat jullie van plan zijn nu te gaan doen.’ Er viel een stilte. In de verte loeide een koe. De jongens keken elkaar aan. Ze vroegen zich af wat deze verrader eigenlijk van plan was. ‘Wel?’ zei Blok koud.

‘We zijn pas drie dagen onderweg. De nachten brengen we bij boeren door. We slapen in het hooi,’ zei Klaas.

‘Nog avonturen beleefd?’ vroeg Blok onverschillig. Frans wilde vertellen dat ze de vorige dag hadden gezien dat Duitse soldaten een hut op de heide hadden bestormd, maar een waarschuwende blik van Klaas hield hem terug. Frans haalde opgelucht adem. Daar had hij zich bijna door de verrader in de luren laten leggen. In deze bezettingstijd moest je horen, zien en zwijgen. Klaas glimlachte flauwtjes.

‘Geen avonturen dus,’ zei de SS’er. ‘Gisteren niets bijzonders gezien?’ En toen de jongens ontkennend hun hoofd schudden: ‘Hebben jullie gisteren de troepen niet gezien, die de heide zo’n twintig kilometer verderop hebben uitgekamd?’

De jongens bleven nee schudden. De ogen van Blok schoten vuur, maar hij bleef kalm. ‘Twee bataljons van de Wehrmacht en een afdeling van onze Waffen-SS. Jullie hebben die militairen wel degelijk gezien,’ zei hij dreigend. ‘Niet dan?’ Hij keek Klaas doordringend aan. Klaarblijkelijk beschouwde hij de lange blonde jongen als de aanvoerder van het drietal.

Klaas weifelde, knikte toen glimlachend. ‘We hebben een paar vrachtauto’s vol soldaten gezien,’ zei hij voorzichtig. ‘Maar vorig jaar trokken er in de meidagen duizenden Duitsers door ons dorp,’ liet hij er op volgen.

‘Dat zal wel.’ SS-man Blok glunderde. ‘Zelf maakte ik vorig jaar mei de bevrijding van ons land in Amersfoort mee. We hadden lang genoeg op onze Duitse kameraden gewacht.’ Trots keek hij de jongens aan.

Een vuile verrader ben je, dacht Klaas. Hij zegt dat zijn Duitse kameraden ons land hebben bevrijd. Zijn blik viel op Auke en Klaas schrok. Het was duidelijk, dat zijn vriend zich ergerde. De zoon van smid Wiarda was een driftkop. Hij was best in staat ruzie met de verrader te zoeken en dan waren de rapen gaar, overwoog Klaas. Het werd tijd om een eind aan de vergadering te maken. Klaas schraapte zijn keel. Hij vroeg beleefd of ze konden opstappen.

Blok maakte een afwerend gebaar. ‘Onze mensen hebben de saboteurs op de heide gisteren niet te pakken gekregen,’ zei hij spijtig. De jongens staarden met uitgestreken gezichten naar het dorp. ‘We blijven natuurlijk zoeken. We krijgen de bandieten absoluut te pakken,’ ging Blok verder. Hij legde de hand op zijn pistoolholster. De SS’er blaakte van zelfvertrouwen. Hij boog zich iets voorover. ‘In deze buurt schijnt het te wemelen van gevluchte Joden, zigeuners en ander onguur volk. We gaan jacht op dat tuig maken. Misschien lopen we dan ook de gezochte saboteurs tegen het lijf,’ zei hij vertrouwelijk.

Frans knikte zwijgend, Klaas en Auke staarden peinzend voor zich uit. Blok keek Frans vriendelijk aan. ‘We hebben ons bivak in het dorpscafé opgeslagen. Mochten jullie verdachte figuren zien, geef me dan een tip. Vraag in het café maar naar SS-man Blok. Begrepen?’

‘Begrepen. In het café naar SS-man Blok vragen,’ antwoordde Frans beleefd.

‘Maar alleen als we verdachte figuren zien,’ vulde Klaas aan. ‘Natuurlijk,’ zei Frans. Hij nam de SS’er trouwhartig op. ‘Hoe zien verdachte figuren er eigenlijk uit?’ vroeg hij.

Blok fronste zijn wenkbrauwen. ‘Tja, landlopers, Joden, zigeuners. Als een vent probeert zich te verstoppen is hij absoluut verdacht,’ antwoordde de SS’er resoluut.

Auke had moeite niet in lachen uit te barsten. De stomme verrader had niet in de gaten dat Frans hem in de maling nam.

‘Geef me dus een seintje. Is het niets, dan is dat jammer. Maar wordt door mijn toedoen een saboteur of gevluchte Jood gepakt, dan maak ik promotie.’ SS-man Blok grinnikte. ‘Dan word ik Unterscharführer, zeg maar onderofficier. Geven jullie me een goede tip, dan schiet er zeker een duizend gulden voor jullie over,’ verkondigde de verrader royaal. ‘Dat is veel geld. En zo’n promotie is voor u de moeite ook wel waard,’ huichelde Frans.

‘Bij de Waffen-SS kun je snel hogerop komen. Wij SS’ers zijn het puikje van het puikje. De Russen liggen bijna op hun rug. Zodra ze zich overgeven krijg ik een boerderij in de Oekraïne, de vruchtbaarste streek van Rusland.’ Blok straalde. ‘Dat betekent hard aanpakken. Mijn heit werkt bij een boer,’ merkte Frans met een effen gezicht op.

SS-man Blok schoot in de lach. ‘Je begrijpt er niets van. Ik ben straks de baas op zo’n grote boerderij. De Russen moeten het werk doen,’ zei hij grinnikend. Hij trok zijn gezicht in de plooi. ‘De bolsjewisten zijn op de loop. Moskou valt in september. Dan ben ik gauw hereboer in de Oekraïne.’ Naar zijn gezicht te zien genoot de verrader bij dat vooruitzicht.

De jongens zwegen. Klaas sloeg zijn rechterbeen over het zadel van zijn fiets. ‘We gaan weer verder. Een slaapplaats bij een boer zoeken,’ zei hij achteloos.

‘Boeren genoeg hier. Dom volk. OZO-roepers. Ze begrijpen de nieuwe tijd niet,’ vond Blok. De jongens stapten op. De SS’er riep hen na dat hij ze spoedig met een goede tip in het dorpscafé hoopte te zien. De jongens keken op noch om. Klaas ging naast Auke fietsen. Hij keek nog even om. SS-man Blok stond midden op de weg. Hij wuifde, aarzelend stak Klaas een hand op.

‘Laat dat,’ bitste Auke.

‘Onze hereboer. Deze verrader zal nog van de bok dromen. Zodra het gaat winteren jagen de Russen Hitlers soldaten het land uit,’ voorspelde Klaas. Er was nauwelijks verkeer op de weg. Frans ging naast zijn beide vrienden fietsen. De jongen zei eerlijk, dat hij flink in de rats had gezeten. ‘Waarom?’ vroeg Klaas.

‘Ik ben als de dood voor SS’ers. En toen hij over de saboteur op de heide begon kreeg ik het gevoel dat hij iets wist, dat hij ervan op de hoogte was dat wij onze saboteur Bert hadden geholpen.’

‘Dat kon die verrader immers niet weten,’ snauwde Auke. ‘We weten niet eens waar Bert gebleven is. Boer Woelders en de graaf hebben onze saboteur een schuilplaats bezorgd. Waar dat is weten wij niet. Bescheiden blijven jongetje De Boer,’ kraaide Klaas.

Frans lachte. Hij keek genietend om zich heen. ‘Wat een geluk dat Bert uit zijn in brand geschoten hut kon ontsnappen. Ik schrok me wezenloos toen hij ’s nachts bij onze tent opdook.’ Frans huiverde even.

‘Auke en ik net zo goed. Ik zal nooit aan die dichte bossen wennen,’ riep Klaas. ‘Eigenlijk was het een wonder dat boer Woelders ons vertrouwde. Je weet maar nooit wie je in huis krijgt.’

‘Bert is veilig. Dat is de hoofdzaak,’ zei Frans dankbaar. ‘Zo is het. Maar dat was gisteren. Dat is nu voorbij. Praten we niet meer over,’ besliste Auke. Hij zoog zijn longen vol frisse lucht en meldde dat hij nog zo fris als een hoentje was. ‘Mij gaat het net zo.’ Klaas stelde voor naar Rhenen te fietsen.

‘Waarom? Dat is nog een heel eind. En wat hebben wij in Rhenen te zoeken?’ vroeg Frans verbaasd.

‘In Rhenen zijn onze Grebbestrijders begraven,’ antwoordde Klaas ernstig. Hij vond dat ze bloemen op de graven moesten leggen.

‘Morgen komt er weer een dag,’ zei Auke. Volgens hem was het zeker nog ongeveer dertig kilometer naar Rhenen.

‘Die dertig kilometer pakken we er even bij,’ zei Klaas opgewekt.

‘Vergeet het maar. De schaduwen worden langer. Over een paar uur wordt het donker. Voor het opzetten van de tent moeten we minstens een uur rekenen,’ hield Auke vol. ‘Man, als we in het hooi slapen hoeven we het kreng niet op te zetten,’ schreeuwde Klaas. ‘De Grebbeberg ...’

‘... komt morgen wel. En anders overmorgen,’ viel Frans zijn vriend in de rede. ‘We mogen best eens een dag luieren.’ Klaas keek naar een buizerd, die hoog in de lucht zweefde. ‘Eigenlijk heb je gelijk,’ zei hij plagend. ‘Volgens Blok schijnt het in deze buurt te wemelen van saboteurs, spionnen en gevluchte Joden.’ Opgewonden keek hij zijn vrienden aan. ‘Wie weet,’ vervolgde Klaas met een verheerlijkt gezicht, ‘kunnen we nog eens een goede vaderlander aan een schuilplaats helpen.’

‘Voorlopig alsjeblieft geen avonturen meer,’ antwoordde Frans een beetje sip. Zwijgend fietsten de jongens het dorp binnen. ‘Hier zoeken we een plaats voor de nacht. Lijkt best een aardig plaatsje,’ zei Frans tevreden.


 

Hoofdstuk 2

 

 

 

Het was stil in het dorp. Dicht bebladerde kruinen van lindebomen overschaduwden de straat. Hier en daar raakte de dichte bladervracht de gevels van huizen. Volgens Frans was het daardoor zelfs tijdens een hittegolf heerlijk koel in die huisjes.

‘Het is hier anders snikheet,’ mopperde Klaas. ‘Het is zeker meer dan dertig graden.’

‘De boer waar we straks kamperen heeft vast en zeker een pomp. Kun je een sproeibad nemen,’ lachte Frans. Hij wees op een naambordje aan de gevel van een oud huis. ‘Kijk, dit is de Kerkstraat,’ zei hij opgewekt.

‘Mij een zorg. Het is overal hetzelfde. Kerkstraat, Hoofdstraat, Dorpsstraat,’ merkte Klaas knorrig op.

‘De tuintjes zien er mooi uit,’ ging Frans onverstoorbaar verder. Hij had oog voor alles was met de natuur te maken had. Zijn vader ging vaak op jacht en was verder een uitstekend visser en tuinier. Eierzoeken kon hij ook als de beste en Frans ging vaak mee de natuur in.

‘Zouden ze in dit dorp waterleiding hebben?’ vroeg Klaas. Hij veegde het zweet uit zijn ogen. ‘Ik verga van de dorst,’ zei hij met een grafstem.

‘En dat domme persoon wilde voor donker nog naar de Grebbeberg fietsen,’ plaagde Auke. ‘Maar ze hébben hier waterleiding,’ zei hij vrolijk.

‘Hoe weet je dat?’ informeerde Klaas wantrouwig.

‘Uitje doppen kijken kereltje,’ teemde Auke. Hij wees naar een deftig huis met hoge ramen en een blauwstenen stoep. ‘Er zit een buitenkraan aan de muur. Vraag maar of je wat mag drinken.’

‘Je hebt gelijk.’ Klaas remde en zette zijn linkerbeen op de grond. ‘Tja, in zo’n groot huis woont natuurlijk een dokter, of misschien wel een soort graaf,’ zei hij aarzelend.

‘Dat zou best kunnen. Maar een dokter of een graaf heeft ook wel eens dorst,’ grinnikte Auke.

‘Dat is waar.’ Met iets van ontzag keek Klaas naar het deftige huis. Hun watervoorraad was uitgeput en de jongen had een brandende dorst. Zodra we bij een boer zijn kan ik drinken, maar daar heb ik nu niets aan, dacht Klaas. ‘Als ik nu eens zonder aan te bellen een van onze flessen vul?’ Vragend keek hij zijn vrienden aan.

‘Dat hoort niet. Je moet eerst vragen. Held op sokken.’ Auke schudde meewarig zijn hoofd. ‘Meneer Klaas Bethlehem beweert altijd dat alle mensen gelijk zijn,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘De rijke bewoner van dit prachtige huis kan hoogstens zijn hond op je afsturen Klaas.’ Auke lachte daverend. ‘Laatje niet opjutten. Over een half uur zijn we bij een boer,’ riep Frans.

‘Hij durft niet. Onze Klaas is als de dood voor dokters en adellijke lui met blauw bloed,’ schamperde Auke.

‘Je bent niet grappig. Het is dat ik geen volksoploop wil, want anders zou ik je een best pak slaag geven,’ zei Klaas nijdig. Hij zette zijn fiets tegen een boom, nam met enkele grote passen de hoge stoep en rukte hard aan een koperen belknop. Tegen hun fietsen geleund keken Auke en Frans nieuwsgierig toe.

‘Niemand thuis. Of is het huis misschien onbewoond?’ Klaas leek opgelucht te zijn.

‘Je moet nog eens bellen,’ ried Frans. ‘Als je durft tenminste,’ voegde hij er lachend aan toe.

‘Grapjas. Ik ben immers een durfal.’ Met een verbeten gezicht gaf Klaas nog eens een harde ruk aan de bel. In het huis bleef alles stil. ‘Ik zei het al, er is niemand thuis.’ Klaas sprong van de stoep. Op hetzelfde ogenblik ging de deur van een oud woninkje naast het grote huis open. Er dook een forse, jonge vrouw op. Ze wenkte de jongens. Auke en Frans zetten hun fietsen tegen een boom en liepen met Klaas naar het huisje. De vrouw droeg een felgroene mouwschort. Staande in de deuropening keek ze de jongens schuw aan. ‘Ik ben vrouw Boenders. Het grote huis naast ons is niet bewoond,’ zei ze zacht. Ze keek schichtig om zich heen. Er was geen mens te zien. ‘In het huis woonde een fabrikant, een Jood. Hij is vier weken geleden door de Duitsers opgehaald. De hele familie moest mee, zijn vrouw, drie kleine kinderen en twee joodse dienstmeisjes.’

‘Wat hadden ze dan wel uitgespookt?’ vroeg Klaas verbaasd. ‘Dat weet geen mens.’ De vrouw dempte haar stem. ‘De Duitsers haten de Joden. Ze hebben het huis leeggehaald en de deuren verzegeld. Kijk maar.’ Ze wees op de hoge voordeur. De zegels waren duidelijk te zien.

‘Zijn die mensen zomaar opgehaald?’ vroeg Auke ongelovig. ‘Ssst. De muren hebben oren. Ik weet niet eens of jullie te vertrouwen zijn.’ In de ogen van de vrouw blonk vrees en ze trok zenuwachtig met haar mond.

‘Wij moeten niets van de Duitsers hebben,’ probeerde Klaas haar gerust te stellen. Ze schokschouderde en begon nog zachter te praten. Vrouw Boenders zei dat aan de overkant een NSB-familie woonde, die het huis scherp in de gaten hield. Ze vroeg of de jongens de familie Cohen kenden. ‘Nee. Ik heb dorst. Er zit een buitenkraan aan de muur. Ik wilde om een glas water vragen,’ legde Klaas uit.

Vrouw Boenders knikte. Volgens haar werd ieder die bij de Cohens aanbelde door de Duitsers ondervraagd. ‘Die NSB’ers brieven dat over,’ zei ze zacht.

‘Ons kan niets gebeuren. We zijn nog geen uur geleden door een Duitse patrouille gecontroleerd. Onze persoonsbewijzen zijn in orde. Geen vuiltje aan de lucht,’ zei Klaas vrolijk. ‘Dat is maar goed ook,’ vond de vrouw. ‘In café Wanders logeren Duitsers. Ze zeggen dat die jacht gaan maken op spionnen en Joden in de bossen. Volgens de NSB-familie heeft meneer Cohen een spion verborgen gehouden.’ Ze zweeg even en plukte aan haar schort. ‘Er schijnen veel spionnen en Joden in de bossen te schuilen,’ zei ze aarzelend. ‘Gisteren zijn er wel honderd vrachtauto’s vol Duitse soldaten door ons dorp gereden. Ze zeggen dat die dertig kilometer verderop een klopjacht op de heide hebben gehouden.’ Zenuwachtig wreef de vrouw haar handen over elkaar.

‘Wij kwamen ze tegen. Het waren er honderden. Misschien wel meer,’ meldde Auke. Hij vertelde ook, wat SS-man Blok had gezegd. ‘Die verrader zei dat er hier alleen OZO-roepers wonen,’ zei Auke grinnikend. ‘Oranje Zal Overwinnen,’ liet hij er breed lachend op volgen.

‘Pas op je woorden,’ siste vrouw Boenders geschrokken. ‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn. Ik heb al veel te veel gezegd,’ zei ze spijtig.

‘We zijn alles vergeten,’ verklaarde Klaas plechtig. ‘Als we een fles water kunnen krijgen zijn we zo vertrokken.’

‘Geef me die fles maar.’ Klaas holde naar zijn fiets. De vrouw verdween naar binnen en kwam met een gevulde fles weer terug.

‘Bedankt.’ Begerig nam Klaas een paar flinke slokken. Daarna waren Auke en Frans aan de beurt. De fles was bijna leeg. Vrouw Boenders vulde hem opnieuw. De jongens bedankten haar. Klaas vertelde dat ze een slaapplaats voor de komende nacht zochten. De vrouw dacht dat ze wel bij Aalders, even buiten het dorp, terecht zouden kunnen. ‘Prachtig. We vinden die Aalders wel,’ zei Klaas opgeruimd.

‘Hij is een achterneef van mijn man en woont aan de rand van de bossen. Het zal wel lukken,’ dacht de vrouw. ‘Prachtig. En geweldig bedankt,’ riep Klaas. De jongens stapten op. Zwijgend fietsten ze door de stille zomeravond. Hier en daar zaten mensen in hun voortuintje van het mooie weer te genieten. De jongens staken hun hand op. De mensen groetten vriendelijk terug. Ze kwamen nu langs een grote kerk. De hoge toegangsdeur stond open. Er klonk gewijde orgelmuziek. ‘De organist oefent. Net als thuis,’ zei Klaas. Zijn beide vrienden knikten. Langzaam fietsten ze verder. ‘Daar is het café. Ik zie Duitse schildwachten,’ zei Frans geschrokken.

‘En wat zou dat? We hebben niets op onze kerfstok,’ sneerde Auke. Het café stond aan een pleintje, zoals in de meeste dorpen. Twee Duitse militairen, het geweer over de schouder, stonden op wacht. ‘Net standbeelden,’ mompelde Auke. Tegenover het café stond een nieuwe school. Bij het hek bespraken mannen en opgeschoten jongens vermoedelijk de nieuwtjes van de dag.

‘Aan de kant. Een auto,’ waarschuwde Klaas. Toeterend en met een gierende motor kwam hun een auto achterop. De wagen scheurde rakelings langs de jongens heen en stopte met knarsende remmen. De portieren werden opengesmeten en drie Duitse militairen sprongen naar buiten. ‘Halt,’ schreeuwde een lange onderofficier. Bevelend stak hij een hand op. De jongens stapten geschrokken af. Klaas zag vanuit zijn ooghoeken, dat de groep pratende mannen nieuwsgierig toekeek. Hun gesprekken stokten. Er stapte nog een vierde militair uit de wagen: SS-man Blok.

‘Als dat mijn Friese vrienden niet zijn,’ riep de SS’er goedgeluimd. Hij lachte en zei iets tegen de onderofficier. De man knikte onverschillig en stapte weer in de auto. De beide anderen volgden. Langzaam reed de wagen naar het café. ‘We kregen een tip. Drie knapen hadden bij het huis van een Jood in de Kerkstraat aangebeld. En vrienden van Joden vertrouwen we niet.’ Blok lachte zijn tanden bloot, alsof hij een mop had verteld. ‘Jullie begrijpen dat natuurlijk. Friezen zijn echte Germanen,’ zei hij eerbiedig.

De jongens verbeten hun woede. Blok had een schelle stem en de groep mannen op het plein had hem vermoedelijk woordelijk kunnen verstaan. Auke keek om. In de ogen van de mannen blonk haat. Hij beet zich op de lippen. De SS’er had hen ‘zijn Friese vrienden’ genoemd. Over een half uur zou het hele dorp weten dat de fietsende vakantiegangers uit Friesland landverraders waren. En het was onmogelijk, overwoog Auke somber, om de mensen de waarheid te vertellen. Frans keek stuurs voor zich uit en het gezicht van Klaas was net een onweerswolk.

‘Jullie hebben niets te vrezen. Ik neem tenminste aan dat jullie die Jodenman uit de Kerkstraat niet kennen,’ zei Blok vriendelijk. Hij sprak weer zo luid, dat de samengegroepte mannen hem wel moesten verstaan.

Klaas en Frans schudden ontkennend hun hoofd, Auke keek naar de grond. Er tolden wilde gedachten door zijn hoofd.

Als hij nu ‘vuile verrader’ zou roepen wist het dorp binnen een half uur dat zij niets van NSB’ers en SS’ers moesten hebben. Hij zette de nagels in zijn handpalmen en keek uitdagend naar de mannen en jongens aan de andere kant van het plein. Hij voelde de haat en de verachting, die de groep uitstraalde.

‘Hé, word wakker.’ Blok tikte Auke op de schouder. ‘Je vrienden kennen die joodse parasiet niet. Jij wel misschien? Ben je een Jodenvriend?’ Blok lachte smakelijk.

Auke had liefst door de grond willen zinken van schaamte. Weer schoten wilde gedachten door zijn hoofd. Vanuit zijn ooghoeken keek hij weer naar de mannen op het plein. Hij draaide zich om, maakte een snelle hoofdbeweging naar de tegenover hem staande SS-man en trok, heel even maar, een vies gezicht. In een flits zag Auke dat de gezichten van de dorpsmensen zich ontspanden. Op hetzelfde ogenblik kreeg hij echter een klinkende oorvijg. ‘Antwoord als ik je wat vraag,’ schreeuwde Blok. De SS-man was wit van woede en hij haalde uit voor een tweede klap. Door razendsnel weg te duiken kon de jongen de gebalde vuist van Blok ontwijken. Klaas zag het verbijsterd aan. In gedachten zag hij de SS-man Auke een pak ransel geven en dat zou zijn vriend - driftig als geen ander - diep vernederen. ‘Rustig een beetje. Onze vriend heeft de hele dag koppijn. Misschien is hij wel ziek,’ schreeuwde Klaas. De jongen wist niet waar hij zijn moed en die grove leugen zo snel vandaan haalde. Hij zag de mannen aan de andere kant van het plein geestdriftig knikken. ‘We zijn hier nog nooit eerder geweest. Hoe zouden wij die joodse meneer dan kennen?’ riep Klaas verongelijkt.

‘Die joodse uitzuiger zul je bedoelen.’ Blok kalmeerde op slag. ‘Maar waarom zegt je vriend dat zelf niet?’ vroeg hij giftig.

‘Ik, ik voel me allesbehalve lekker,’ loog Auke.

‘Tja, dan is het natuurlijk wat anders.’ Blok keek onzeker om zich heen. Zijn blikken kruisten die van de pratende mannen aan de overkant. Uit hun ogen spoot haat. Als om zichzelf te beschermen, legde Blok de hand op zijn pistool. Hij keek de mannen tartend aan. De meesten sloegen hun ogen neer. ‘Stelletje stomme OZO-roepers,’ mompelde hij met een onaangename grijns. Zegevierend wendde hij zich weer tot de jongens. ‘Als jullie vriend werkelijk ziek is, moet hij een dokter opzoeken,’ zei de SS’er beschermend. Auke mompelde dat het al wat beter ging. Hij voelde zich een stuk prettiger nu de dorpsbewoners hadden gezien dat de SS’er hem een oorvijg had gegeven. ‘Bij ons in het café is een Sanitater. Hij kan je wel even onderzoeken,’ bood Blok aan. En toen de jongens hem niet-begrijpend aankeken: ‘Een Sanitater is een hospitaalsoldaat. Die knaap van ons is een halve dokter.’ Auke schudde krampachtig van nee. Dat moest er nog bijkomen. Als hij nu met de verrader naar de Duitsers in het café ging, was alles weer bedorven. Dan zou men hen toch nog als vrienden van de bezetters beschouwen. ‘Och, zo erg is het nu ook weer niet,’ zei de jongen afwerend.

‘Zelf weten.’ SS-man Blok draaide zich stram om en marcheerde naar het café.

‘Zo’n vuile verrader,’ zei Auke woest.

‘Pas een beetje op je woorden. Als je zo doorgaat krijgen we voortdurend mot met de Duitsers. En daar pas ik voor,’ siste Frans.

‘Valt wel mee.' Klaas keek schuw naar de groep mannen. Nu de SS’er verdwenen was, leefden de gesprekken weer op. Ze wierpen af en toe nieuwsgierige blikken op de jongens. ‘Ze hebben het over ons. Zouden die kerels nog denken dat we Duitsgezind zijn?’ vroeg Klaas zacht.

‘Zal me een grote zorg wezen,’ antwoordde Frans luchtig. ‘Je zit fout,’ snauwde Klaas. Volgens hem zou het als een lopend vuurtje door het dorp gaan, dat drie Friese jongens met de vijand heulden. ‘En dan kunnen we een slaapplaats wel vergeten,’ zei hij ernstig.

‘Maar dat is immers niet zo,’ merkte Frans verbaasd op. Hij leunde vermoeid tegen zijn fiets. Deze hele vakantie kon hem langzamerhand gestolen worden. ‘Als ze wisten dat wij een gevluchte student en vorig jaar een Engelse piloot...’

‘Hou je waffel. We kunnen onze heldendaden moeilijk van de daken schreeuwen,’ snauwde Auke.

‘Hou nou eens op. Klaas ging nogal tegen de verrader te keer en Auke kreeg een klap. De mensen in het dorp zullen nu echt wel weten dat we goede vaderlanders zijn,’ foeterde Frans.

‘Schreeuw niet zo. Het is nog maar de vraag of die kerels daar allemaal te vertrouwen zijn.’ Auke keek naar de ondergaande zon, die de kruinen van de lindebomen in een gouden licht zette. ‘We kunnen de mannen onmogelijk vertellen dat we niets van de Duitsers moeten hebben,’ mompelde hij.

‘Dat is zo klaar als een klontje.’ Klaas jeukte aan zijn neus, een teken dat hij diep nadacht. ‘Ik ga die mannen vragen waar Aalders woont,’ stelde hij voor. ‘Dan voelen we met onze klompen aan of ze ons vertrouwen.’

‘Zit wat in.’ Frans keek somber. ‘Als niemand ons wil of kan vertellen waar boer Aalders woont, zien ze ons voor verraders aan,’ zei hij ernstig. ‘Jij doet het woord Klaas?’

‘Kom maar mee.’ Klaas liep met zijn fiets naar de druk pratende mannen, ‘’n Avond,’ zei hij vriendelijk. ‘We moeten bij Aalders zijn.’

‘Juist, Aalders.’ Een zware man in een manchester pak, een oude pet op zijn dik, rood hoofd, knikte. Hij schraapte zijn keel en spuwde een straal tabakssap uit. ‘Het dorp uitrijden. Zo’n dertig meter na het laatste huis zien jullie twee boerderijen. In de eerste woont oude Ameling, in de tweede Aalders. Rechts van de weg,’ zei hij vriendelijk. Er viel een stilte. ‘Komen jullie uit Friesland? We hoorden de SS’er zoiets roepen,’ vroeg de man.

Klaas beet zich op de lippen. ‘Die SS-man hield ons een uur geleden buiten het dorp aan. Hij moest onze persoonsbewijzen zien. Hij kon dus weten dat we uit Friesland komen,’ antwoordde hij rustig.

‘Klopt.’ Een oude, kleine man met een gebruind, doorgroefd gezicht knikte. ‘Ik was met paard en wagen op weg naar huis. De Duitsers hebben mij ook gecontroleerd. Ik heb jullie wel zien staan,’ vertelde het boertje glimlachend.

‘Vandaar dat de SS’er jullie min of meer kende,’ zei de man in het manchester. Hij sprietste een straal tabakssap naast de klompen van de oude boer. ‘Ik zou hier maar niet te lang blijven. Er zijn razzia’s op komst. Gisteren hebben de Duitsers de heide bij Otterlo uitgekamd.’ Hij zweeg en keek bedrukt voor zich uit.

‘Als het waar is Garmt,’ zei de oude boer voorzichtig. Hij diepte een oude pijp op en begon er aan te zuigen. ‘Mijn tabaksrantsoen is al op,’ meldde hij spijtig.

‘Dat van de razzia’s in de buurt van Otterlo is waar,’ zei de man, die Garmt heette. Hij dempte zijn stem. ‘Volgens de veldwachter is ons dorp nu aan de beurt. Het bos schijnt te krioelen van spionnen en gevluchte Joden.’ De man lachte minachtend. ‘Maar ik heb dat volk nog nooit gezien,’ voegde hij er schamper aan toe.

‘Als die mensen in deze omgeving een schuilplaats hebben gezocht is het onze christenplicht ze te helpen.’ De oude boer borg zijn pijp weg. Sommige mannen keken argwanend naar de drie jongens, die met drie paar oren luisterden. Auke voelde dat ze niet helemaal vertrouwd werden en dat maakte hem verdrietig. Hij troostte zich met de gedachte dat elke vreemdeling eerst gewantrouwd werd. Garmt mompelde dat Bertus, zo scheen de oude boer te heten, op zijn woorden moest passen. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Maar ik blijf erbij dat we de vervolgden moeten helpen. Zo staat dat in de Heilige Schrift. Niet dan jongens?’ De oude man nam de drie vrienden scherp op. Ze knikten bedremmeld. Klaas mompelde dat ze zoiets al als klein kind op de zondagsschool hadden geleerd.

‘Ik ga maar weer eens op huis aan.’ Garmt mompelde een groet en beende met grote passen weg. Andere mannen volgden. De oude boer bleef nog even in gedachten verzonken staan. Hij zei dat de jongens voorzichtig moesten zijn. Als de Duitsers razzia’s zouden houden kon elke vreemdeling erop rekenen, dat hij scherp zou worden ondervraagd.

‘Onze persoonsbewijzen zijn in orde,’ antwoordde Klaas beleefd.

‘Zeker, zeker.’ De oude boer schudde zijn hoofd. ‘We beleven vreemde tijden. De Duitsers zijn niet gemakkelijk,’ zei hij langzaam. ‘Doe Aalders de groeten van Bertus Boosman. Een plezierige vakantie gewenst.’ Het oude mannetje draaide zich om en kuierde weg. Verbaasd keken de jongens hem na.
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De zon was al achter de bossen verdwenen, toen de jongens het laatste huis van het dorp achter zich lieten. Ze fietsten langzaam. ‘We hebben vandaag weinig uitgevoerd. Toch ben ik zo moe als een hond,’ zuchtte Auke.

‘Ik ook. Komt ervan als je je kwaad maakt,’ liet Klaas weten. ‘Het valt niet mee als je voor een verrader wordt gehouden,’ liet hij er hoofdschuddend op volgen.

‘Die zaak is rechtgezet. Praten we niet weer over,’ riep Frans. Ze fietsten langs twee boerderijen. ‘Wij moeten bij de tweede zijn. Die met dat losstaande witte hokje is het bedrijf van Aalders,’ zei Frans. Hij remde en stapte af. ‘Wie doet het woord?’ vroeg hij.

‘Ik heb een hekel aan vragen,’ bekende Klaas.

‘Ik niet minder. Voel me dan net een schooier,’ meldde Auke. Hij vond dat ze eigenlijk net zo goed in het bos konden kamperen.

‘Goed idee.’ Klaas was direct enthousiast. ‘Wie weet komt er ’s nachts een geheime agent of joodse vluchteling opdagen,’ riep hij opgewonden. Zijn ogen schitterden. ‘Stel je nu eens voor...’

‘Niks daarvan,’ viel Frans zijn lange vriend in de rede. ‘Er zitten Duitsers in het dorpscafé en het is verboden ’s nachts buiten te zijn. Als een Duitse patrouille ons in de smiezen krijgt zijn we het haasje,’ zei Frans scherp.

‘Je hebt gelijk jongeman,’ lachte Klaas. ‘Als SS-man Blok ons in het bos zou vinden ...’ Hij voltooide zijn zin niet. ‘Precies.’ Frans was tevreden. Als Auke en Klaas zich eenmaal iets in hun hoofd hadden gezet, was het moeilijk om hen tot andere gedachten te brengen. Het deed hem goed dat ook Klaas en Auke een heilig ontzag voor SS’ers hadden. Vóór zijn vrienden met nieuwe plannen op de proppen konden komen stelde Frans voor, dat hij boer Aalders om onderdak zou vragen voor hun drieën die nacht.

‘Je doet maar. En netjes met twee woorden spreken,’ grinnikte Auke. Hij vond, dat ze het best op het erf en niet in de schuur konden slapen, waar het vermoedelijk erg benauwd zou zijn.

Frans deed net alsof hij zijn vriend niet hoorde. ‘Het boerderijtje ziet er keurig uit. En wat zijn die linden en de voortuin goed verzorgd,’ zei hij bewonderend. Op ongeveer vier meter afstand van de voorgevel stonden keurig gesnoeide lindebomen. Ze waren zo geleid, dat ze met de takken in elkaar gestrengeld waren. De linden bleven net beneden de daklijst. ‘Vakwerk. Ze hebben de koppen uit de linden gezaagd. Die lijken nu wel wat op knotwilgen,’ riep Frans, die oog voor dat soort dingen had. Het erf was van de weg gescheiden door een liguster haag. Die was zo gesnoeid, dat de haag aan het begin van het brede pad naar de boerderij een boog vormde. In de voortuin bloeiden kleurige bloemen.

‘Komt er nog wat van?’ riep Klaas knorrig. Frans mompelde iets over stadsmensen, die geen oog voor natuurschoon hadden, maar hij zette zich in beweging. Langzaam duwde hij zijn zwaar bepakte fiets naar het witte huisje, dat tegenover de zijdeur van de boerderij stond. De jongens hoorden stemmen en bleven staan. Ze zetten hun fietsen tegen de muur en liepen naar de openstaande deur van het witte huisje. Frans riep: ‘Volk.’

‘Kom d’r maar in,’ riep een mannenstem. Schoorvoetend ging Frans naar binnen, ‘’n Avond,’ zei hij verlegen. Ook Auke en Klaas mompelden een groet. Aan een ronde tafel zaten een man en een vrouw. Tegen de wanden stonden rieten stoelen en een kastje, waarop een wekkertje driftig tikte. Onder de schoorsteenmantel zagen de jongens een fornuis. Het kleine vertrek was overvol. Wat een klein huisje, dacht Frans. Zou deze man de arbeider van de boer zijn? ‘Neem een stoel. Een kom koffie?’ vroeg de heer des huizes. ‘Heel graag,’ mompelde Frans. Hij trok een stoel aan, ging voorzichtig zitten en schoot toen weer overeind.

‘Ben je door een wesp gestoken?’ vroeg de gastheer.

‘Dat is te zeggen, wij moeten bij Aalders zijn. Vrouw Boenders heeft ons naar boer Aalders verwezen,’ hakkelde Frans. ‘Ik ben Aalders. Wie zou ik anders zijn?’ Met een verbaasd gezicht streek de lange, brede man door zijn zwarte haardos. Vragend namen de bruine ogen in het verweerde gezicht de jongens op.

Frans ging weer zitten. ‘Ik dacht dat u de arbeider was.’ De jongen kreeg een kleur en zocht naar woorden. ‘Bij ons in Friesland wonen de arbeiders in kleine huizen en de boeren in de boerderij,’ legde hij verlegen uit.

Aalders lachte daverend. ‘Dit is het bakhuis en hier wonen we van mei tot oktober. Het is niet groot, maar voor moeder gemakkelijk schoon te houden. En het is gezellig. Niet dan vrouw?’

Zijn wederhelft, klein en tenger, knikte. Ze haalde drie kommen uit het muurkastje en schonk die vol. De boerin droeg een donkere mouwschort, waardoor haar bleke gezicht nog extra uitkwam. In haar ogen had ze iets verdrietigs, vond Auke. Er viel een stilte. De boer diepte een pakje tabak en vloeitjes uit de zakken van zijn overall op. Uit de opgerolde mouwen van zijn polohemd staken een paar gespierde armen. Een sterke knaap, dacht Auke. Hij zag dat de boer hem terloops opnam en sloeg zijn ogen neer.

‘Hoe kennen jullie vrouw Boenders?’ wilde Aalders weten. Auke zei dat ze bij het grote huis in de Kerkstraat hadden aangebeld, omdat Klaas dorst had. Vrouw Boenders had hun verteld dat de joodse bewoners waren opgepakt. Aalders knikte. Hij vroeg of ze daarna ook door Duitsers waren aangehouden.

‘Ja zeker.’ Klaas vertelde dat ze door een SS’er waren gecontroleerd. ‘Op het plein bij het café. Er stonden mannen te praten. Die SS’er, hij heet Blok, had ons eerder aangehouden. Hij noemde ons zijn Friese vrienden,’ riep Klaas verontwaardigd.

‘De mannen uit het dorp dachten natuurlijk dat wij Duitsgezind waren,’ schreeuwde Auke.

‘Maar we hebben ze gauw uit de droom geholpen,’ liet Klaas zegevierend weten.

‘Hoe weten jullie dat ik geen NSB’er ben?’ vroeg de boer rustig. Zijn vrouw knikte. Ze vond dat een mens in deze bezettingstijd zijn vrienden voorzichtig moest uitkiezen. Glimlachend zette ze een kom koffie voor de jongens neer. ‘Wel? Ik kan toch NSB’er zijn?’ hield Aalders vol.

‘Daar ziet u niet naar uit,’ merkte Auke aarzelend op.

‘Hoe ziet een NSB’er er dan wèl uit?’ vroeg de boer. Hij deed een ferme haal aan zijn sigaret. Auke stond met de mond vol tanden. Klaas mompelde dat vrouw Boenders hun het adres van Aalders had gegeven. ‘Prachtig. Maar wat zegt dat over mijn persoon?’ wilde de boer weten.

‘Die vrouw was anti-Duits,’ begon Frans. Hij dacht na. ‘Er is nog iets,’ ging hij verder. ‘Die SS-man Blok zei dat dit dorp vol domme OZO-schreeuwers zit.’ Hij lachte.

‘Wat betekent OZO?’ vroeg Aalders kortaf.

Even viel er een stilte. De jongens wisselden een blik van verstandhouding. Zou deze Veluwse boer echt niet weten wat OZO betekende? ‘Oranje ..,’ zei Frans. Hulpeloos keek hij Aalders aan.

‘Laat maar. Oranje Zal Overwinnen. En vrouw Boenders moet echt niets van de Duitsers hebben. Zoals de meeste mensen in het dorp trouwens.’ Aalders grinnikte. ‘De koffie is jullie van harte gegund en een slaapplaats heb ik ook.’ De boer vroeg wat de jongens zoal uitvoerden. ‘Jullie komen dus uit Friesland?’

‘We zijn op fietsvakantie. Mijn vader is boerenarbeider en zijn heit is smid,’ zei Frans, op Auke wijzend. ‘En de heit van Klaas is kaasmaker.’

‘In Friesland zeggen ze “heit” tegen vader en “mem” tegen moeder.’ Mevrouw Aalders glimlachte. Ze vertelde dat ze als meisje eens bij een tante in Heerenveen had gelogeerd. Klaas riep, dat ze uit dezelfde streek kwamen.

‘Even naar de berichten luisteren.’ Aalders draaide aan de knoppen van een kleine radio, die op een tafeltje stond. Een Duitse nieuwslezer vertelde dat Hitlers troepen in Rusland snel oprukten. ‘Ze liegen natuurlijk. Toch gaat het niet goed aan het Oostfront.’ Met een nijdig gezicht legde Aalders de nieuwslezer het zwijgen op.

‘Verstaat u Duits?’ vroeg Klaas verbaasd.

Aalders lachte. ‘Dat had je niet van een domme boer verwacht, hè? Ik heb vier jaar hbs gehad,’ grinnikte hij.

‘Mijn man is een moderne boer. Hij draagt polohemden met overalls. Naar de kerk gaat hij in zijn goeie goed, de Veluwse dracht,’ vertelde mevrouw Aalders trots. Ze zei dat er op het achtererf net een nieuwe gierkelder van beton was gemaakt. ‘De oude gierput op het zij-erf wordt nu ontlucht. Die kunnen we misschien voor opslag gebruiken. De timmerman moet de boel nog opruimen. Overal liggen nog hopen zand en modder.’ Ze vroeg de jongens of ze trek hadden in een bord pap. Dat was natuurlijk niet aan dovemansoren gezegd. Ze aten zwijgend. Buiten rammelden vrachtauto’s voorbij. Aalders liep naar het raam, dat op de weg uitzag. ‘Duitse troepen,’ bromde hij. De boer zei dat de Duitsers van plan schenen te zijn razzia’s te houden. ‘Ze zeggen dat er ook Duitsers in de school worden gelegerd,’ voegde hij er ongerust aan toe. De jongens vertelden dat SS-man Blok ook zoiets had gezegd. Aalders knikte. Volgens hem hadden de bezetters het op Joden voorzien, die een schuilplaats in de bossen hadden gezocht.

‘Niet alleen op Joden,’ zei Klaas gewichtig. ‘De verrader heeft gezegd, dat er ook saboteurs en spionnen in de bossen zitten.’ Zijn vrienden knikten.

Mevrouw Aalders wisselde een blik van verstandhouding met haar man. Ze stelde voor, dat de jongens in de boerderij zouden slapen. ‘Ik heb een paar bedden over en in huis is het veiliger dan buiten,’ zei ze bezorgd.

‘Geen sprake van. We willen u geen extra werk bezorgen. Het is nog warm buiten en we kunnen best onder de blote hemel bivakkeren,’ riep Klaas. Zijn vrienden waren het met hem eens.

‘Moeder de vrouw is altijd ongerust. Onze zoon Gert was een waaghals. Vorige zomer viel hij uit een hoge boom. Gert was op slag dood,’ zei Aalders zacht. De jongens schrokken. Wat verschrikkelijk, dacht Auke. Hij begreep nu waarom de boerin iets verdrietigs in haar ogen had. Mevrouw Aalders veegde met de punt van de schort in haar ogen. ‘Gert is bij zijn hemelse Vader. Dat is een troost,’ zei ze zacht. Er viel een stilte. Auke zocht naar woorden van troost, maar het lukte niet. Hij keek door het kleine venster naar buiten. De maan stond in het noordoosten als een gele bol aan de hemel. ‘Goed. Jullie slapen op het achtererf. Worden jullie koud, kruip dan in de schuur. De deur staat dag en nacht open,’ zei Aalders hartelijk. Hij schoof zijn stoel achteruit en ging naar buiten. De jongens bedankten zijn vrouw voor de koffie en de pap en volgden de boer. In de maanlichte nacht konden ze wel zien, dat het een bende was op het erf. Overal lagen hopen zand en modder, latten en palen. Aalders wees hun een grote pomp. Hij zei dat ze zich daar konden wassen, maar dat er ook een buitenkraan aan de muur van het bakhuis zat. De maan zette weiland, akkers en bossen op de achtergrond in een zilveren licht. Uit de verte klonk de roep van een nachtvogel, een vleermuis fladderde driftig over het dak van de boerderij. Aalders vertelde dat het brede pad, dat van de weg naar zijn boerderij leidde, zich voortzette naar het weiland en zijn akkers. ‘Ik heb tien koeien,’ vertelde hij tevreden.

‘Een gemengd bedrijf dus. Dan heeft u altijd werk. Ik ruik hooi,’ zei Auke. ‘Als we u ergens mee kunnen helpen? Ik spring in de hooitijd vaak bij op de boerderij van mijn grootvader.’

‘Auke melkt als de beste,’ verkondigde Klaas. ‘Wij niet, maar we zijn wel bekwame hooiers,’ voegde hij er eigenwijs aan toe.

‘We zien wel. Eerst gaan jullie slapen. Persoonlijk overnacht ik liever niet in de buitenlucht. Maar als de heren te moe zijn om hun tent op te zetten, tja dan.’ De boer grinnikte. Hij wenste de jongens een goede nacht en verdween.

‘Aardige mensen. En nu halen we eerst onze fietsen,’ commandeerde Klaas. ‘Voorlopig hebben we alleen onze gewatteerde dekens nodig.’ Ze gingen aan de slag en nog geen vijf minuten later rolden Auke en Klaas zich al in hun dekens. Frans zei dat hij eerst de omgeving even wilde verkennen. Zijn beide vrienden hoorden hem op het erf rondscharrelen. ‘Frans is altijd nieuwsgierig. Hij kan net als een kat in het donker zien,’ grinnikte Klaas. De beide jongens hoorden een knappend geluid. ‘Zou Frans ...’

‘Hier ben ik,’ klonk Frans’ stem. Hij vertelde dat er vanaf het erf een brede laan door weilanden en akkers naar het bos liep. ‘Er staat een landhek op de afscheiding. Aan de kant van het weiland staat een gaasafrastering. Vermoedelijk om vossen buiten te houden. Ik hoorde vanavond namelijk kippen kakelen,’ zei hij opgewekt.

‘Je geeft je ogen goed de kost,’ prees Auke. ‘En nu gaan we slapen.’

‘Tot uw orders generaal.’ Frans rolde zich in zijn deken. Hij sliep direct.

‘Auke,’ fluisterde Klaas. ‘Morgen fietsen we naar de Grebbeberg. Nieuwe avonturen tegemoet.’

‘We zien wel. Houd nu je kop,’ verzocht Auke vriendelijk. ‘Direct,’ beloofde Klaas. Hij ging zitten en keek zijn vriend ernstig aan. ‘Weet je?’ zei hij zacht, ‘ik heb zo’n vreemd gevoel van binnen.’

‘Hoe dan?’ vroeg Auke wrevelig.

Klaas dempte zijn stem nog meer. ‘Kan ik niet uitleggen,’ antwoordde hij. ‘Maar ik voel het.’ Peinzend keek hij naar de sterrenhemel.

‘Misschien ben je met de helm geboren,’ opperde Auke, die nu toch nieuwsgierig werd.

‘Die Gert had blond haar en een wipneus,’ zei Klaas schor. ‘Hoe weet je dat? Je hebt die jongen immers nooit gezien,’ zei Auke verbaasd.

‘Toen Aalders van dat ongeluk vertelde zag ik het gezicht van zijn zoon duidelijk voor me. En ik had het bij het rechte eind. Later zag ik dat die Gert werkelijk blond haar en een wipneus had. Toen we naar buiten gingen zag ik zijn portret aan de wand.’ Klaas’ stem trilde.

Auke dacht diep na. Volgens hem was het te donker geweest in het bakhuis om de foto te kunnen zien. ‘Je hebt het je verbeeld. Ze hebben de petroleumlamp niet aangestoken. Ieder moet zuinig met petroleum zijn,’ vond Auke.

‘Toch is het zo. Door het kleine venster viel maanlicht naar binnen. Ik kon de foto goed zien,’ hield Klaas vol. ‘Misschien,’ zei Auke voorzichtig, ‘heb je wat ze dan noemen het tweede gezicht. Dat zou best kunnen natuurlijk. En nu gaan we slapen.’

‘Best. Welterusten.’ Klaas rolde zich in zijn deken.

‘Maf ze,’ mompelde Auke. Uit het zuidoosten klonk een zacht gebulder. Duitse luchtdoelkanonnen bij Arnhem, dacht Auke. Hij hoorde Klaas snurken. Even later was ook hij onder zeil. De jongen wist niet hoe lang hij geslapen had, toen hij wakker werd door een klikkend geluid. Auke sperde zijn ogen open. De sterren fonkelden en de maan stond in het zuidwesten. Hij ging zitten en liet zijn ogen over het erf dwalen. De jongen voelde dat er iets vreemds was. Plotseling wist hij het: de schuurdeur stond half open, terwijl hij zeker wist dat die dicht was geweest. Rustig blijven, hield hij zichzelf voor. Het was mogelijk dat de klink niet goed sloot en als zoon van een smid wist hij, dat deuren met slecht sluitende klinken gemakkelijk open konden gaan.

Auke stond op het punt even te gaan kijken, toen hij sluipende voetstappen in de schuur meende te horen. Er vlamde een felle schrik door hem heen. De jongen schoot onder zijn deken en bleef roerloos liggen. De voetstappen kwamen dichterbij. Trillend van angst tilde Auke zijn hoofd een paar centimeter op. Hij kon de half geopende schuurdeur nu zien. Het geluid van de voetstappen stierf weg. De deur knarste zacht. Auke hield zijn adem in. Uit de schuur dook een lange gestalte op, die de omgeving zorgvuldig opnam. De man droeg een zak. Verlamd van angst bleef Auke liggen. Hij was er zeker van dat de onbekende hem en zijn vrienden had gezien, want de maanlichte nacht verborg niets. De jongen meende dat de indringer naar hem keek. Aukes hart bonsde zo luid, dat de man het volgens hem wel kon horen. Ik moet me niet verroeren, dan verdwijnt hij wel weer, dacht Auke paniekerig. In elkaar gedoken sloop de kerel weg. Vier meter voor het hek, dat het erf van het weiland scheidde, richtte de onbekende zich in zijn volle lengte op. Zijn silhouet stond scherp tegen de lichte zomerhemel afgetekend. Even nog keek hij om zich heen, toen nam hij een aanloop. Aukes mond viel open van verbazing. Met de zak aan zijn rechterhand zweefde de lange man over het zeker twee meter hoge hek. Zonder op of om te zien rende hij naar links, waar hij in dicht kreupelhout verdween. Een dief, dacht Auke opgewonden, ik ben aan een groot gevaar ontsnapt. Ik moet Aalders dadelijk waarschuwen. Plotseling bedacht hij dat de dief misschien niet alleen was. Als er nog meer indringers in de buurt waren, kon hij zich beter even gedekt houden. ‘Ben je wakker Auke?’ Klaas schoof zijn deken naar het voeteneind en ging zitten.

‘Ja. Er was een dief in de schuur.’ Opgewonden vertelde Auke wat er gebeurd was. Hij vond dat ze Aalders direct moesten roepen. ‘Alleen durf ik dat eigenlijk niet. Stel je voor dat er nog meer vreemd volk in de buurt is. Ze kunnen me wel vermoorden en daar voel ik niets voor,’ bekende hij. ‘Kan ik me indenken.’ Klaas tuurde naar de sterren. Zijn witblonde haar glansde in het maanlicht. ‘We wachten tot morgenvroeg,’ zei hij beslist. ‘Ik voel, dat dit niet een gewone dief was. Die man heeft vast en zeker een schuilplaats in de bossen.’ Triomfantelijk keek hij Auke aan. Zijn vriend meende dat ze de boer toch op de hoogte moesten brengen. ‘Als er geld gestolen is maakt Aalders er een politiezaak van. Mist hij alleen wat aardappelen, zandrapen of appels, dan houdt hij het stil. Let op mijn woorden,’ zei Klaas. ‘Diefstal is diefstal,’ bitste Auke.

‘Geen sprake van,’ zei Klaas wrevelig. ‘Je weet toch wat Aalders gisteravond zei?’

:Wat dan?’

‘Hij zei dat de schuurdeur dag en nacht los is. Als de boer denkt dat er dieven in de buurt rondzwerven doet hij alle deuren secuur op slot,’ legde Klaas uit.

‘Tja, als je het zo bekijkt.’ Auke moest Klaas in zijn hart gelijk geven. Als er werkelijk vluchtelingen in de bossen schuilden, dan moesten die mensen ook eten.

‘Het zou me niets verbazen als Aalders elke avond wat eten en drinken naar de schuur brengt. Ons zal hij dat niet vertellen. Ik heb het gevoel dat hij ons niet voor de volle honderd procent vertrouwt,’ zei Klaas bitter.

‘Bekijk het eens van zijn kant. De goede man kent ons nauwelijks. En mensen uit het dorp hebben hem natuurlijk allang verteld dat de verrader Blok ons zijn vrienden noemde,’ zei Auke scherp.

‘Hou je mond. Als je de naam van die vuile SS’er nu nog eens noemt sla ik je tegen de vlakte,’ brieste Klaas. ‘De mensen in het dorp weten heus wel beter.’ Zijn ogen fonkelden van woede. De torenklok liet twee zware slagen horen. Over de weg dreunde een lange colonne vrachtauto’s. ‘Duitsers,’ gromde Klaas. ‘Ze gaan een klopjacht houden. Ik voel het,’ zei hij ernstig. Auke stond op het punt een spottende opmerking te maken, maar hij hield zijn woorden in. Iets in hem zei dat Klaas geen grapje maakte. ‘We vertellen Aalders morgenvroeg wat er gebeurd is. En nu gaan we slapen,’ stelde Klaas voor. ‘Frans ronkt als een os,’ zei hij met een blik op hun slapende vriend. Zwijgend rolden de jongens zich in hun dikke deken. Klaas begon al gauw te snurken, Auke kon de slaap niet vatten. Uit het zuidoosten klonk een zwak gerommel. Even later werd dat overstemd door het ronken van vliegtuigen. Engelsen in de lucht. Ze worden door Duitse luchtdoelkanonnen rond Arnhem onder vuur genomen, dacht Auke. Het werd weer stil. In het weiland snoof een koe. De jongen viel in een onrustige slaap. Uit de openstaande schuurdeur kwam een reus van een kerel te voorschijn, die met grote passen naar Auke toe liep. De kerel had geweldig grote handen. Hij trok Auke aan diens schouders overeind. De jongen wilde schreeuwen, maar hij kon geen woord uitbrengen, zijn stem weigerde dienst.

‘Slaapkop. Eruit, direct. Er is een vliegtuig op komst.’ Klaas rukte Auke aan diens schouder. Slaapdronken keek hij om zich heen. Het was nog donker, maar in het noordoosten had de hemel felgekleurde tinten. ‘Overeind,’ loeide Klaas.

‘Ik heb gedroomd,’ mompelde Auke. Hij werkte zich uit zijn deken. Frans en Klaas wezen naar het zuiden. Met loeiende motoren kwam een laagvliegend toestel snel dichterbij. Het vliegtuig raasde over de bossen en akkers in de richting van de boerderij. Angstig doken de jongens in elkaar. De lucht was vol lawaai. De piloot trok zijn toestel in een bocht en won met loeiende motoren hoogte. ‘Een Engelsman, het is een Engelsman,’jubelde Frans. In het maanlicht had hij de Britse kentekens onder de vleugels duidelijk gezien.
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Nog steeds hoogte winnend boog het vliegtuig naar het zuiden af. Het lawaai van de motoren zwakte af. Het werd nu snel lichter, maan en sterren verbleekten. ‘Hij vliegt naar het zuiden,’ zei Frans teleurgesteld.

‘Hij heeft vast en zeker een Duitser neergeschoten, Auke,’ riep Klaas. ‘We werden wakker door salvo’s van machinegeweren.’

‘Machinegeweren? Ik heb niks gehoord,’ zei Auke achterdochtig.

‘Nogal logisch. Je sliep als een os. Ik kon je bijna niet wakker krijgen,’ lachte Klaas.

‘Maar hoe weet je dan dat de Engelsman een Duits toestel neerhaalde?’ vroeg Auke argwanend. ‘Ik geloof er niets van.’ Hij grinnikte. Zijn blonde vriend was nu eenmaal een onverbeterlijke optimist.

‘Klaas kan gelijk hebben. We hoorden een reeks knallen. Wie weet heeft de Brit een tegenstander afgepoeierd,’ nam Frans het voor zijn vriend op. Hij tuurde naar het zuiden. ‘Hij komt deze kant weer op,’ schreeuwde Frans. Het was nog een beetje schemerig, maar het Engelse vliegtuig werd al beschenen door de stralen van de opgaande zon. ‘Kijk daar eens. Boven dat beukenbos achter de akkers. Ik zie een parachute.’ De stem van Frans sloeg over van opwinding. De adem stokte de jongens in de keel en hun harten bonsden. ‘Hij komt bij de zoom van het bos terecht,’ schreeuwde Frans. De jongens juichten en ze dansten op en neer. Ze werden zo door de dalende parachute geboeid, dat ze niet merkten dat Aalders op een drafje uit de schuur opdook. Klaas schrok toen de boer hem op de schouder tikte. Aalders riep dat hij knallen had gehoord. ‘Klopt. Er was een Engels vliegtuig. In het zuidwesten kunt u er nog een stipje van zien. Maar daar,’ Klaas wees met een verrukt gezicht naar het bos, ‘daar komt een valscherm naar beneden.’

‘Mijn kijker.’ Aalders rende weg en kwam direct met een verrekijker terug. Met trillende vingers stelde hij het ding in. ‘Ja, een parachute. Zo te zien komt hij aan de rand van het bos terecht, als als ...’ Aalders stotterde van opwinding. ‘Afstanden zijn moeilijk ...’

‘Daar,’ schreeuwde Frans. ‘Een tweede valscherm. Recht voor ons uit, achter de akkers. Het daalt snel.’ Aalders volgde de wijzende vinger van de jongen en probeerde de andere parachute in het vizier te krijgen. De boer zweette van opwinding. Het glas besloeg. Driftig maakte hij de lenzen schoon. ‘Je hebt gelijk. Er komt een tweede valscherm naar beneden. Boven het bos. Als het scherm maar niet aan een boomtak blijft hangen.’ Zenuwachtig liet hij de kijker zakken.

‘Zou de Engelsman neergestort zijn?’ vroeg Frans. Als om zijn woorden te logenstraffen doemde er in het zuiden weer een laagvliegend toestel op. ‘Hij volgt dezelfde koers als vijf minuten geleden,’ schreeuwde Frans. ‘Hij is nu boven het bos. Er valt wat uit het vliegtuig,’ gilde de jongen. Razendsnel richtte Aalders zijn kijker op het toestel. ‘Het is een Engels toestel,’ zei hij rustig. ‘Heeft hij een parachute uitgeworpen?’ Frans riep dat het meer op een pak had geleken, dat als een steen naar beneden was gestort. De jongen moest schreeuwen om zich boven het lawaai van de vliegtuigmotoren verstaanbaar te maken. De boer knikte. Het toestel won hoogte. De piloot vloog nu boven het dorp. Aalders volgde het vliegtuig met zijn kijker. In zijn gezichtsveld verscheen de wijzerplaat van de kerktoren. De wijzers stonden precies op kwart voor vijf. Op de eerste omgang zag Aalders iets blinken. Hij liet het vliegtuig voor wat het was en bekeek de toren wat nauwkeuriger. De boer kreeg een schok: op de eerste omgang stonden twee met verrekijkers gewapende Duitse militairen. De stralen van de zon schoten vuur in de lenzen van hun kijkers. Het Engelse vliegtuig beschreef een grote bocht. De motor sputterde even. Aalders richtte zijn kijker weer op het toestel. In de romp zaten kogelgaten. De piloot bleef klimmen en even later verdween het vliegtuig in zuidwestelijke richting. ‘De Engelsman moet door een Duitse nachtjager zijn getroffen. Ik zag kogelgaten in de romp. Maar hij haalt Engeland wel,’ dacht Aalders. Met zijn kijker zocht hij de lucht nog eens af. ‘Niets meer te zien. Hebben jullie nog op de parachutes gelet jongens?’ vroeg hij. Frans dacht dat ze allebei aan de rand van het bos terecht waren gekomen. Klaas meende zeker te weten, dat er één van de twee op een akker aan de zoom van het bos was geland. Aalders nam zijn kijker weer. ‘Niets. Die knapen verstoppen zich natuurlijk direct in het bos,’ zei hij ernstig. De boer vroeg zich af of er nu bemanningsleden van het vliegtuig, of twee geheime agenten waren geland.

‘Vast en zeker geheime agenten uit Londen. Het vliegtuig was niet zwaar beschadigd,’ riep Frans schel. Zijn beide vrienden dachten er net zo over. Hun ogen schitterden. Haastig begonnen ze hun kleren aan te trekken. Ze wilden zonder uitstel de bossen in trekken om de gelande Britten hun diensten aan te bieden.

‘Geen sprake van. Jullie blijven hier. We kunnen nu een hoop gedonder verwachten,’ zei Aalders streng. De jongens schrokken: er lag een dwingende klank in de stem van de boer. Ze probeerden Aalders duidelijk te maken dat ze heel voorzichtig zouden zijn, maar de forse man luisterde nauwelijks. Hij stond in tweestrijd. Iets in hem zei dat hij de jongens direct moest wegsturen. Hij was er zeker van dat de Duitsers alles op alles zouden zetten om de gelande mannen in hun kraag te grijpen. En als het hier om geheime agenten uit Londen ging, was de beer helemaal los. Voor spionnen kennen de Duitsers geen genade, dacht Aalders. De Duitsers in café Wanders zouden nu wel heel gauw de bossen gaan uitkammen. Wie weet zou dat tot gevechten leiden. ‘Door mijn kijker zag ik Duitse schildwachten op de eerste omgang van de toren. Die knapen hebben de parachutes natuurlijk ook gezien. Er komt een hoop gedonder. Jullie kunnen het beste verdwijnen,’ hield hij de jongens voor.

‘We hebben niets verkeerds gedaan,’ zei Klaas voorzichtig.

Zijn beide vrienden knikten instemmend. Auke merkte op dat de Duitsers het dorp nu misschien wel van de buitenwereld zouden afsluiten. ‘Dan kunnen we niet meer weg,’ zei hij voldaan. Zijn beide vrienden grijnsden. Ze konden wel op hun vingers narekenen dat er in dit dorp het nodige te beleven zou zijn. ‘Als wij zo vroeg in de morgen al op de fiets zitten, is dat verdacht,’ meldde Auke opgewekt.

‘Dat is zo. Er kan ons niets gebeuren. We zijn op fietsvakantie en onze persoonsbewijzen zijn in orde,’ liet Frans weten. ‘Misschien hebben de parachutisten opdracht zich bij gewapende groepen in de bossen te voegen,’ zei Klaas ernstig. ‘Wie weet heeft die lange kerel die vannacht uit de schuur kwam, ook iets met gewapende groepen te maken.’

‘Een lange kerel? In mijn schuur? Wat is er aan de hand?’ Boos keek Aalders de jongens aan.

‘Ik zou u alles vertellen. Maar door die parachutes en het vliegtuig heb ik niet weer aan die lange indringer gedacht.’ Auke legde omstandig uit wat er zich ’s nachts had afgespeeld. Aalders luisterde aandachtig. ‘Als er geld gestolen is ...’ Auke haperde.

‘Er wordt geen cent gepikt. Er verdwijnen wel eens wat aardappelen. Een poosje geleden legde ik een beurs met wat geld naast een pakje boterhammen in de schuur. De volgende dag waren de boterhammen verdwenen. Het geld was niet aangeraakt. De schuurdeur komt niet op slot,’ zei Aalders. Hij vertelde dat ’s nachts meer boeren hun schuur open lieten. ‘Nu gaat het nog. Als het straks winter wordt zullen de vluchtelingen om hulp moeten aankloppen,’ zei hij. Volgens hem was de bevolking in deze streek erg gastvrij.

‘Zullen wij in dat geval maar blijven?’ vroeg Klaas haastig. Aalders barstte in lachen uit. Hij vond dat de jongens het zelf maar moesten weten. De boer keek op zijn horloge. Het was bijna vijf uur. Hij zei dat hij moest melken. Zwijgend beende hij weg. De drie vrienden keken hem grinnikend na. De wind voerde uit de richting van het dorp geluiden van startende motoren en scherpe, Duitse commando’s mee. Klaas werd een tint bleker. ‘Ze zijn op komst,’ zei hij schor.

‘Jongens, naar binnen.’ Aalders dook uit de schuur op met een plat karretje. ‘Ik ga melken.’ De man had duidelijk haast. Auke vroeg of hij een handje moest helpen. ‘Niet nodig.’ Aalders zette twee lege melkbussen op het karretje. ‘Direct naar moeder de vrouw,’ zei hij kortaf.

‘We moeten ons nog wassen,’ riep Auke.

‘Niets mee te maken. M’n vrouw wacht op jullie,’ zei Aalders boos. De jongens liepen op een holletje naar het bakhuis. De deur stond open. De boerin riep dat ze binnen moesten komen. Over de weg marcheerden Duitse soldaten. Hun helmen glansden in het zonlicht. ‘Komen jullie?’ Mevrouw Aalders stak haar hoofd naar buiten. Wat een haast, dachten de jongens. Ze trokken een stoel aan en gingen zitten. De boerin deelde boterhammen met spek rond. Auke zei dat ze haar broodbonnen zouden geven.

‘Niet nodig.’ Mevrouw Aalders zei dat de Duitsers alle mensen in het dorp zouden ondervragen. Buiten marcheerden lange colonnes grijs-groene militairen voorbij. ‘Eerst bidden,’ zei de boerin. Ze vouwden hun handen. Op het brede pad dat van de weg naar de boerderij leidde, klonken stampende laarzen. ‘Ze komen. Ik doe het woord,’ zei mevrouw Aalders kortaf. In de deuropening verscheen een dikke militair. ‘Smakelijk eten,’ mompelde de boerin. Ze negeerde de Duitser en zei dat de jongens een boterham moesten nemen. ‘Verzeihung.’ De dikke Duitser, de man was onderofficier zagen de jongens, stapte het bakhuis binnen. Twee soldaten volgden. De sergeant ging in de houding staan. Hij bracht de hand groetend aan zijn helm en meldde, dat hij opdracht had om huiszoeking te doen.

‘Was sagen Sie?’ In vlot Duits maakte mevrouw Aalders de onderofficier duidelijk dat ze graag wilde weten waarom dat moest.

‘Befehl ist Befehl.’ De onderofficier keek hongerig naar de stapel boterhammen.

‘Noch nicht gefrühstückt?’ informeerde de boerin vriendelijk. De Duitser lachte. Hij begon een lang verhaal. De jongens begrepen, dat de Duitsers inderdaad nog niet hadden ontbeten. Ze waren nog geen uur geleden uit hun bed in een Arnhemse kazerne gehaald. Mevrouw , Aalders zei dat de heren met alle genoegen een boterham konden krijgen. Ze schakelde over op het Nederlands en vroeg de jongens vlug drie stoelen uit de grote kamer in de boerderij te halen. ‘Nein, nein,’ weerde de onderofficier af. Hij zei dat ze geen tijd hadden om lang te zitten, maar hij nam breed lachend een boterham met kaas in ontvangst. Ook de achter hem staande soldaten kregen een dik belegde snee brood.

Een handige tante. En ze spreekt prima Duits, dacht Auke bewonderend. Mevrouw Aalders was de kalmte zelf. Ze vroeg beleefd, waarom de heren eigenlijk huiszoeking kwamen doen.

‘Augenblick bitte,’ mompelde de onderofficier. Hij maakte zijn mond leeg. ‘Fallschirmjager,’ zei hij ernstig. ‘Fallschirmjager? Parachutisten?’ herhaalde de boerin. De Duitser knikte, maar deed er verder het zwijgen toe. Toneelspelen kan ze ook, dacht Auke. Hij was er zeker van dat Aalders zijn vrouw al had verteld wat er gebeurd was. En nu deed ze net alsof ze van niets wist. De Duitsers hadden hun boterham naar binnen gewerkt. Met een uitnodigend gebaar hield de boerin de militairen de grote schaal met brood voor. Met een verlegen lachje namen de Duitsers een tweede boterham. De onderofficier wierp een snelle blik op de beide soldaten en vertelde toen, dat het Britse vliegtuig vermoedelijk spionnen had neergelaten.

‘Spione?’ Mevrouw Aalders lachte een beetje schamper. Volgens haar moest men geen geloof hechten aan wilde geruchten.

‘Doch, doch,’ mompelde de onderofficier. Volgens hem had de Gestapo enkele dagen eerder bij Arnhem een Britse geheime agent opgepakt. Die man zou hebben gezegd dat er in de komende nachten meer spionnen zouden worden gedropt. De man had ook verteld waar die geheime agenten zouden worden neergelaten.

‘Glaub’ ich nicht,’ zei mevrouw Aalders kortaf. Volgens haar waren geheime agenten bikkelharde knapen, die nooit iets zouden loslaten.

‘Die Gestapo ..De onderofficier aarzelde. Hij legde uit dat de Gestapo bepaalde manieren had om koppige mensen aan de praat te krijgen. Volgens hem hadden de spionnen, die dag en nacht waren ondervraagd, iets losgelaten. In alle Duitse kazernes in Arnhem, Nijmegen en Apeldoorn was nog geen uur geleden alarm geslagen. Op straat klonken commando’s. De onderofficier kreeg haast. Hij rechtte zijn rug en zei dat hij nu de boerderij en het woongedeelte moest doorzoeken. ‘Natürlich,’ zei mevrouw Aalders bereidwillig. Ze keek om zich heen en zei lachend dat er in het kleine bakhuis niets te verbergen viel. De Duitser knikte glimlachend. Met de drie Duitsers in haar kielzog verdween de boerin naar buiten. ‘Dat is me een tante,’ zei Klaas bewonderend. ‘Ze heeft die dikke kerel handig uitgehoord.’

‘Ze deed net alsof ze van niets wist,’ lachte Auke. Zijn gezicht verstrakte. ‘Als ik die onderofficier goed heb begrepen, is er verraad in het spel,’ zei hij verdrietig.

‘Verraad? Verraad? Hoe kom je daar nu bij?’ stoof Frans op. ‘Wie in handen van de Gestapo valt zal vast en zeker wel iets loslaten. Die kerels martelen hun gevangenen. Verraad kun je het niet noemen als iemand hun iets vertelt.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Auke schuldbewust. Hij ging staan. Buiten klonken Duitse stemmen. De drie militairen kwamen met de boerin uit de boerderij te voorschijn. De onderofficier tikte aan zijn helm, schreeuwde toen een bevel. De beide soldaten sprongen in de houding. Weer balkte de dikke Duitser een commando. Zonder op of om te kijken marcheerden de drie militairen naar de weg. Mevrouw Aalders keek het drietal na en ging het bakhuis weer binnen.

‘U heeft die knapen handig afgepoeierd,’ zei Auke lachend. ‘En u spreekt de Duitse taal geweldig goed,’ voegde hij er bewonderend aan toe.

Mevrouw Aalders glimlachte en even was haar gezicht minder triest. ‘Ik heb drie jaar in Trier gewoond. Mijn vader werkte daar bij een druivenkweker. Dat is al jaren geleden, maar ik heb mijn Duits goed bijgehouden,’ legde ze uit.

‘U kent de Duitsers dus goed,’ zei Klaas.

De boerin knikte. ‘Er zijn goede en slechte Duitsers,’ antwoordde ze peinzend. ‘Maar tegenwoordig schijnen er meer slechte dan goede te zijn.’ Ze glimlachte. ‘Toch zal het goede overwinnen,’ zei ze ernstig. De jongens zwegen. Auke begon weer over broodbonnen, waar mevrouw Aalders volgens hem recht op had. Ze wilde er niets van weten. Auke drong niet verder aan. Hij wist dat er op een gemengd bedrijf wel eens een partijtje rogge of tarwe overschoot.

‘Goed. Geen bonnen. Maar dan gaan we uw man vandaag in het hooiland helpen,’ zei Klaas. ‘We zijn heel bekwame hooiers,’ liet hij er lachend op volgen.

‘Een paar flinke hulpen kan mijn man vermoedelijk wel gebruiken,’ zei mevrouw Aalders ernstig. ‘Op een gemengd bedrijf is er altijd een berg werk te verzetten.’ Met een voldaan gezicht gaf ze de jongens ieder nog een boterham met kaas.
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Het was smoorheet in het door bosjes omzoomde weiland. De jongens staken plukken hooi op. Aalders vlijde die op de wagen en bouwde het hooi op tot een hoge, wiebelende vracht. Af en toe gaf de boer aanwijzingen als Frans en Klaas, in al te grote ijver, te zware vrachten op hun hooivork laadden. Vooral Frans en Klaas zweetten geducht. Aalders knipoogde tegen Auke. Hij had direct al gezien dat die jongen het boerenwerk kende. De pezige knaap werkte rustig door en hij zorgde ervoor niet te zware plukken hooi op te steken.

Tegen twaalven kwam de boerin boterhammen en koude thee brengen. Aalders liet het paard los, dat direct begon te grazen. In de schaduw van een bosje gingen ze eten. Mevrouw Aalders vertelde dat iedereen, die het dorp verliet of binnenkwam, scherp door Duitse wachtposten werd gecontroleerd.

‘Ze hadden jullie wel doorgelaten,’ zei Aalders tegen Auke. ‘Ik vraag me af waarom jullie eigenlijk zijn gebleven. Het is hard werken in het hooiland. Jij kent dit werk. Je beide vrienden zijn uitgeteld.’ Hij wees grinnikend op Frans en Klaas. De jongens lagen op hun rug, een zakdoek tegen de felle zon over het gezicht. Hun kleren waren doorgetranspireerd.

‘Het is toch geweldig dat de jongens je helpen,’ zei mevrouw Aalders bestraffend.

‘Natuurlijk. Ze helpen me geweldig. Nu hoef jij niet in dit hete land te zwoegen. Je hebt het druk genoeg,’ gaf de boer toe.

‘We doen het met plezier,’ zei Auke met een stalen gezicht. ‘En misschien valt er hier nog wat te beleven,’ voegde hij er openhartig aan toe. Hij nam een slok koude thee. ‘De Duitsers kunnen de beide parachutisten nooit vinden. Die huiszoeking van vanmorgen vroeg stelde tenminste weinig voor,’ zei hij grinnikend.

‘Ze komen terug,’ voorspelde Aalders. ‘Ze willen die twee mannen in handen krijgen, dood of levend,’ liet hij er zorgelijk op volgen.

‘Uw vrouw poeiert de heren wel weer af,’ zei Auke stellig. Hij nam nog een slok thee en veegde zijn bezweet gezicht af. De zon stond hoog aan de hemel en er was geen zuchtje wind te voelen.

‘Mijn vrouw is een bijzonder mens.’ Aalders wierp zijn wederhelft een warme blik toe. ‘Jij weet,’ zei hij tegen Auke, ‘wat een boerin allemaal moet doen. Ze melkt en ze schuurt de melkbussen, ze werkt op de akkers, springt bij in het hooiland en ze zorgt voor de tuin. Bovendien moet ze ook nog koken, wassen, strijken en het huis op orde houden.’ ‘Ik kan vanavond best voor haar melken,’ bood Auke aan. Hij begon steeds meer bewondering voor mevrouw Aalders te krijgen. Ze had vanmorgen tenminse bewezen, dat ze haar mannetje stond.

‘We zien wel. Ik melk graag,’ zei de boerin glimlachend. ‘Tijd om weer aan de slag te gaan.’ Aalders rees steunend overeind. Zijn ogen dwaalden over de akkers tussen het hooiland en het bos daarachter. ‘Als jullie de rest bij elkaar harken rijd ik de wagen naar de boerderij om het hooi te lossen. Mijn vrouw kan helpen,’ zei de boer.

Auke knikte. ‘Komt voor elkaar.’ De jongen nam zijn hark en ging aan het werk. Ook Frans en Klaas krabbelden overeind. Aalders spande het paard voor de wagen en reed met zijn vrouw naar de boerderij. De jongens werkten rustig verder.

‘Weetje wat ik niet begrijp?’ Auke veegde zijn bezweet voorhoofd af en liet de hark even rusten.

‘Wel?’ vroeg Klaas nieuwsgierig.

‘We hebben nog geen enkele Duitser in de bossen gezien,’ antwoordde Auke. ‘En dat is vreemd, want ze zouden de bossen uitkammen.’

‘Komt nog wel,’ pufte Klaas. De blonde jongen had last van de warmte en was het zware boerenwerk niet gewend. ‘Wat mij betreft trekken we morgen verder. Naar de Grebbeberg,’ zei hij moe.

‘Vlak voor,’ riep Frans. Hij rechtte met een pijnlijk gezicht zijn rug en spuwde in de handen. ‘Ik krijg blaren,’ bromde hij nijdig.

‘Schijtkerel. Niet zeuren. We hebben Aalders zelf aangeboden om te helpen,’ riep Auke kwaad. Hij vroeg waarom ze ’s morgens op de boerderij waren gebleven, in plaats van verder te trekken. ‘We hoopten dat er hier vandaag wat te beleven viel,’ gaf hijzelf het antwoord.

‘Dat is waar.’ Klaas smeet zijn hark op de grond en nam een slok thee. ‘Wie weet duikt er straks een Engelsman op,’ zei hij grijnzend. Hij keek scherp naar de wirwar van bomen en kreupelhout achter de akkers. Het gemengde bos had talloze kleuren groen. Klaas kreeg de lucht van kamperfoelie en bramen in zijn neus. ‘In die jungle vinden ze nooit een parachutist,’ bromde Klaas, op het bos wijzend. Hij nam zijn hark weer op.

‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Auke keek bezorgd. ‘Als honderden Duitsers die bossen uitkammen ...’ Hij voltooide zijn zin niet.

‘Maar dat doen ze niet. Geen beginnen aan. Die bossen zijn veel te uitgestrekt,’ wierp Klaas tegen.

‘Zo is het. En komen er werkelijk Duitsers opdagen, dan verstoppen de parachutisten zich in een dichtbebladerde kruin. Geen duizend Duitsers zullen die knapen dan vinden,’ vond Frans.

Auke schudde zijn hoofd. ‘Je kunt niet eeuwig in een boom blijven zitten,’ zei hij ernstig. ‘Een man moet per slot van rekening eten en drinken. Je zult ’s nachts bij boeren in de omtrek eten moeten stelen. Dat heeft die lange kerel vannacht ook gedaan. Maar lang is dat niet vol te houden,’ zei hij met nadruk.

‘Die knaap van vannacht kan best een saboteur of gevluchte Jood zijn.’ Klaas’ ogen schitterden. ‘Hij had ons beter om hulp kunnen vragen,’ vond hij.

‘Aalders weet meer dan wij denken. Hij heeft ’s nachts vaker bezoek gehad. Toch waarschuwt hij de politie niet,’ zei Frans geheimzinnig.

‘Misschien.’ Klaas spitste zijn oren. De wind voerde uit het dorp mannenstemmen mee, die kortafgebeten liederen zongen. Klaas keek zijn vrienden mismoedig aan. ‘Zo te horen wemelt het in het dorp van de Duitsers. Hoor ze eens balken. Ze laten het er vast niet bij zitten. Ik voel het,’ zei hij verdrietig-

‘Kop op. De mens die lijdt het meest door ’t lijden dat hij vreest, maar dat nooit op komt dagen,’ probeerde Auke zijn lange vriend op te beuren. Hij merkte duidelijk dat Klaas werkelijk in de penarie zat. ‘Als we rustig doorwerken zijn we om een uur of vijf klaar. Ik ga dan melken. Kunnen jullie lekker luieren,’ zei hij vrolijk.

Klaas’ gezicht helderde op. Auke was toch een puike kameraad. Hij begon te vertellen over het sombere en kille kaaspakhuis, waar Frans en hij hun vakantiecenten hadden verdiend. ‘We hebben daar soms de lijn getrokken,’ grinnikte hij. Hij tuurde naar het bos in de verte, zijn gezicht verstrakte. ‘Jongens,’ zei hij opgewonden, ‘niet omkijken. Aan de bosrand staat een kerel.’

‘Langzaam omdraaien,’ siste Auke. Hij nam zijn hark, draaide zich om en keek snel in de door Klaas aangegeven richting. Frans deed hetzelfde. ‘Doorwerken,’ zei Auke zacht. ‘Is, is het een parachutist Frans?’ vroeg hij ijverig harkend. ‘Nee, als ik het goed zie is het een lange man in een donker pak, een soort dominee,’ antwoordde Frans zacht.

‘Nu komt er ook een vrouw te voorschijn. Ze draagt een zwarte jurk. Kijk eens Frans, jij hebt de scherpste ogen van ons drieën,’ zei Auke opgewonden. Auke trok een pluk hooi uit de tanden van zijn hark. Hij zag dat Frans de boszoom nu scherp opnam. ‘En?’ vroeg hij opgewonden.

‘Klopt. Ik zie een man en een vrouw.’ Frans zette zijn hark op de grond en stak breed lachend een hand omhoog. ‘Ze draaien zich om. Foetsie,’ zei hij teleurgesteld.

‘Waren het geen boerenmensen?’ vroeg Auke. Hij tuurde naar het bos. Er was niemand meer te zien.

‘Geen boeren. Dat geloof ik niet,’ antwoordde Frans. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ze deden me aan deftige lui denken,’ zei hij traag. Hij beschutte zijn ogen met de hand tegen de felle zon en liet zijn blikken nog eens langs de bosrand glijden. Hij zag niemand. ‘De vrouw droeg oorbellen.’ De jongen dacht na. Zijn gezicht helderde op. ‘Nu weet ik het,’ riep hij opgelucht. ‘Die beide mensen deden me aan de ouders van Aron Velleman in Leeuwarden denken.’ ‘Dan zijn het dus Joden,’ stelde Klaas vast. ‘Arons moeder is een hele deftigheid. Ze draagt zelfs in huis schoentjes en oorbellen heeft ze ook. Dat jij zulke dingen opmerkt. Je hebt ogen als een valk Frans,’ zei hij jaloers.

‘Deftig volk dus.’ Auke probeerde zich te herinneren hoe de ouders van Aron eruit zagen. Ze hadden in februari bij de Vellemans gelogeerd toen ze de Elfstedentocht hadden gereden. ‘Als het joodse mensen zijn verstoppen ze zich dus voor de Duitsers. Niet dan?’ Vragend keek hij zijn vrienden aan. Klaas stelde voor direct in het bos te gaan kijken. Frans was het niet met hem eens, omdat ze allicht in de vreemde bossen zouden verdwalen.

‘Stel je voor dat het vermomde spionnen zijn,’ opperde Auke voorzichtig.

‘Geen sprake van. De vrouw was echt een vrouw.’ Frans werd kwaad.

‘Rustig,’ suste Klaas. Hij keek peinzend naar de helblauwe lucht. ‘Misschien zijn het zigeuners,’ zei hij voldaan.

‘Als dat zo is hoeven we ons niet in te spannen.’ Het lokte Auke niet aan om met deze hitte door een dicht bos te banjeren.

‘Maar waarom gaan ze er dan vandoor? Zodra ik mijn hand opstak waren ze verdwenen,’ merkte Frans wat kregelig op. Auke vond het ook vreemd. ‘Je ziet de laatste tijd nergens zigeuners meer en evenmin woonwagenbewoners. Misschien worden die ook door de Duitsers achter hun vodden gezeten,’ zei hij met een bedenkelijk gezicht.

‘Ik zou niet weten waaróm. Die mensen doen toch niemand kwaad?’ vroeg Frans verbaasd.

‘De Joden evenmin,’ snauwde Auke. Hij vond dat ze de mensen in het bos met rust moesten laten. De jongens stonden nog te overleggen of ze een kijkje in het bos zouden nemen, toen Aalders kwam opdagen. Hij had een kannetje koude thee en een pakje boterhammen meegenomen. De boer zei dat Auke niet hoefde te melken. Hij had liever dat Auke bij zijn vrienden bleef om het karwei in het hooiland af te maken.

‘We hebben onze tijd verpraat,’ bekende Auke. Hij vertelde Aalders dat ze een man en een vrouw aan de bosrand hadden gezien. De jongen vroeg of er een zigeuner- of woonwagenkamp in de buurt was.

‘Nee. Maar er zwerft de laatste tijd veel vreemd volk in de bossen rond. Voor het winter wordt moeten ze ergens onderdak,’ antwoordde Aalders. Hij vond dat de jongens even moesten schaften. ‘Het is erg warm en dan moeten harde werkers vaak rusten,’ zei de boer lachend. Op zijn gemak liep hij naar de boerderij terug. De jongens lieten zich in de schaduw neervallen en begonnen te eten.

‘Aardige mensen,’ mompelde Klaas. ‘Maar over wat er in de bossen huist willen ze weinig kwijt.’

‘Ze zullen niet weten wat er zich daar afspeelt,’ dacht Auke. Hij keek naar de verspreid op het land liggende plukjes hooi. Over een uurtje hadden ze het karwei geklaard, liet hij weten. ‘Ik hoop het. Zodra we op de boerderij zijn ga ik eerst een half uur onder de pomp liggen. Jij mag heerlijk, koud water over me heenpompen Klaas,’ zei Frans grinnikend.

‘Met alle genoegen,’ antwoordde Klaas deftig. Hij was erg bezweet. Hoofdschuddend bekeek hij de blaren op zijn handen. ‘Man, is me dat werken met deze hitte,’ zuchtte de jongen.

‘We houden nog even pauze. Heeft de boer zelf gezegd,’ grinnikte Frans. Hij ging lui achterover liggen, maar veerde met een schreeuw weer overeind. ‘Ik ben gebeten,’ riep hij paniekerig.

‘’t Zal een mier zijn,’ verklaarde Auke onverschillig. ‘Als het een wesp of adder was merk je dat vanzelf.’

‘Jullie moeten de plek waar ik gebeten ben direct uitzuigen,’ piepte Frans. Hij trok zijn hemd uit en keerde Auke zijn bruinverbrande rug toe. ‘Je moet...’

‘Kijk,’ viel Klaas hem opgewonden in de rede. ‘Ze staan er weer.’ Op slag was Frans zijn pijn vergeten. Met het hemd in de hand tuurde hij naar de rand van het bos. ‘Ik zie ze heel duidelijk. Een man en een vrouw,’ riep Klaas.

Frans zwaaide met zijn hemd. ‘Niet doen,’ siste Auke. ‘Misschien gaan ze er dan weer vandoor.’ Frans bleef zwaaien. Ze konden nu duidelijk zien dat het tweetal terugwuifde.

‘Ze blijven staan. We gaan erop af,’ schreeuwde Klaas. Hij smeet zijn hark op de grond en beende met grote passen weg. ‘Ik ga mee. Wacht nou even,’ smeekte Frans. Hij trok zijn hemd aan en begon met Auke achter Klaas aan te rennen. De zon had het grootste deel van zijn dagelijkse baan al afgelegd, maar het was nog erg warm. ‘Klaas moet altijd hollen,’ hijgde Frans, die met zijn kortere benen altijd moeite had Auke en Klaas bij te houden. Plotseling bleef Klaas staan. Hij stak zijn hand op en riep dat zijn vrienden goed moesten luisteren. De beide mensen waren verdwenen. Uit het dichte bos klonken nu vreemde, metalige geluiden. ‘Wat was dat?’ vroeg Klaas stomverbaasd. ‘Ze zijn weg. We hebben dit eind voor niks gesjouwd,’ zei hij kwaad. Met een boos gezicht veegde hij zijn bezweet gezicht af.

‘Ze zijn natuurlijk geschrokken van dat vreemde geluid,’ zei Frans hijgend. Hij spitste zijn oren. Uit het bos klonken stemmen en geluiden van metaal op metaal.

‘Houthakkers misschien?’ vroeg Auke. De jongen was moe en liet zich languit in een stevige pluk hooi vallen.

‘Ik hoor ook stemmen,’ siste Klaas.

‘Misschien toch houthakkers. Of stropers,’ dacht Frans. ‘Stropers op klaarlichte dag? Laat naar je kijken,’ zei Klaas minachtend. Hij tuurde naar het bos.

‘Er beweegt iets. Kijk, daar bij die dennen, recht voor ons,’ zei Frans. Hij beet op zijn lippen. ‘Daar, in het hakhout, bij die wilde rozen. De onderste takken bewegen. Er sluipt daar iets of iemand rond.’ De jongen kreeg zere ogen door het staren in de verte.

‘Daar komt wat,’ schreeuwde Auke. Hij sprong overeind. ‘Duitsers, gewapende soldaten.’ Zijn stem sloeg over.

‘Ik zie ze ook.’ Klaas kneep zijn ogen half dicht tegen de verblindende zon. ‘Ze maken natuurlijk jacht op de Joden. Die hebben tijdig lont geroken,’ zei hij lachend. Langs de zoom van het bos verschenen nog meer Duitse soldaten. Ze keken om zich heen. Er blonk iets in de verte. ‘Ze hebben verrekijkers. Het zonlicht wordt door de lenzen weerkaatst. Straks krijgen ze ons in de smiezen,’ zei Klaas ongerust. ‘Valt wat mee. Ze zitten zeker tweehonderd meter van ons vandaan,’ schatte Frans. Hij zei dat ze misschien toch beter weer aan het werk konden gaan. Zijn vrienden knikten. Langzaam liepen ze terug. ‘Ze komen ons niet achterna. De meeste Duitsers zijn weer in het bos verdwenen,’ meldde Frans, terwijl hij even omkeek.

‘Allicht. In het bos zal het niet zo warm zijn als in dit stinkend hete hooiland,’ mopperde Klaas.

‘Ze hadden ons kunnen ondervragen,’ snauwde Frans.

‘De Duitsers zullen een paar honderd meter door akkers en weilanden sjouwen om een paar hard werkende hooiers te ondervragen,’ grijnsde Klaas. Hij bleef even staan, zuchtte diep en zette zich met veel inspanning weer in beweging. ‘Zelfs als de Duitsers “Halt” gebruld hadden, is het de vraag of we dat hadden kunnen horen,’ zei hij grinnikend. ‘Ze zitten immers honderden meters verder bij het bos.’

Frans nam zijn lange vriend minachtend op. Hij legde uit dat met dit stille, hete weer een menselijke stem tot ver in de omtrek kon worden gehoord. ‘En als ze een waarschuwingsschot hadden gelost was jij als eerste blijven staan,’ riep hij kwaad.

‘Spaar me je preken,’ zei Klaas knorrig.

Auke keek achterom. ‘Geen Duitser meer te zien,’ zei hij lachend. Er was een briesje opgestoken, het werd iets minder heet. Hij zag dat de kruinen van de hoge berken aan de zoom van het bos langzaam heen en weer wiegden. Er kwam meer wind, dat was duidelijk.

‘Kom je nog?’ schreeuwde Frans. Hij spuwde op de grond en sjokte verder.

‘Ik kom. Een getrainde voetballer kan wel tegen de warmte.’ Auke zette het op een lopen. Hij voelde zich behoorlijk fit. Binnen vijf seconden had hij zijn vrienden ingehaald. ‘Daar is ome al,’ hijgde Auke. Grinnikend gaf hij Frans een dreun op de schouder.

‘Je bent een vreemd persoon. Gaat in deze hitte sprinten,’ zei Frans hoofdschuddend. Hoog in de lucht beschreef een roofvogel grote kringen. ‘Vast en zeker een arend,’ zei Frans verrukt. ‘Toch is het hier mooi,’ zei hij genietend.

‘Mij te warm. Geef mij de Friese meren maar.’ Klaas nam zijn hark op en ging aan het werk. Auke nam een paar slokken thee. Het vocht was lauw, maar toch dronk hij begerig. ‘Geef mij ook een slok.’ Met een grijnslach gaf Auke zijn vriend de theekan. ‘Je bent afgepeigerd Klaas. Straks zal ik je onder de pomp schoonspoelen,’ zei hij grinnikend. Klaas zei steunend dat hij even moest rusten. ‘Je doet maar. Frans en ik maken het karwei wel af,’ zei Auke hartelijk. Klaas ging op zijn rug liggen. Hij had last van de warmte. De jongen hoorde Auke en Frans tegen elkaar praten. Auke zei dat er een bries was opgestoken. Zijn vriend had gelijk, Klaas voelde een frisse wind langs zijn gezicht strijken. Zijn rug deed gemeen zeer. Dat had hij vaker bij het tillen van zware vrachten. Hij probeerde na te gaan hoeveel plukken hooi hij had opgestoken. Hij zag dat Auke en Frans rustig verder harkten. Prima knapen om mee op vakantie te gaan, dacht Klaas. De jongen werd doezelig en sukkelde in slaap. Hij schrok wakker door een zware knal.

‘Klaas, ze schieten,’ schreeuwde Frans. Hij wees naar de zoom van het bos en sprong als een wildeman op en neer. ‘Daar, allemaal Duitsers.’

Klaas keek verwilderd om zich heen en sprong overeind. Hij zag donkere figuurtjes langs de rand van het bos rennen. De jongen sperde zijn ogen wijd open. Er daverden schoten, de echo’s rolden over de akkers en werden door de bossen weerkaatst. ‘We, we, we gaan naar de boerderij,’ stamelde Klaas. Plotseling kreeg hij weer een angstig voorgevoel. ‘Rennen. Ik wil niet zien hoe de Duitsers joodse mensen oppakken,’ riep hij bijna huilend.

‘Er wordt niet meer geschoten. Er is geen Duitser meer te bekennen,’ zei Frans haastig.

‘Die man en die vrouw zijn hem allang gesmeerd. Ze hebben de Duitsers beslist horen naderen,’ riep Auke met een schuwe blik op Klaas. Het gezicht van zijn vriend was bleek en vertrokken. Hij vond dat Klaas weer even moest gaan liggen. ‘Frans en ik zijn binnen een kwartier klaar. En de Duitsers zijn weg,’ riep Auke opgewekt.

‘Geen sprake van. Vele handen maken licht werk,’ mompelde Klaas verlegen. Hij begon ijverig te harken.

‘Klaas,’ zei Frans zacht. ‘Auke en ik vinden het natuurlijk ook ellendig dat de Duitsers op mensen jagen. Voel je wel?’ Frans dacht dat Klaas zich schaamde en dat vond hij erg vervelend voor zijn vriend. ‘Jij bent de flinkste van ons drieën,’ zei Frans.

‘Och.’ Klaas kon aan Frans’ gezicht zien dat die het meende. Auke viel Frans bij. Hij zei voorzichtig, dat Klaas soms bange voorgevoelens had. ‘Och,’ mompelde Klaas weer.

Frans zette zijn hark neer. ‘Bedoel je Klaas,’ zei hij eerbiedig, ‘dat je in de toekomst kunt zien of zoiets?’ Weifelend keek hij zijn vriend aan.

‘Misschien,’ antwoordde Klaas aarzelend.

‘Zo.’ Frans begon weer te harken, hield toen plotseling op. ‘Lijkt me niet leuk,’ zei de kleine man ernstig, ‘maar soms...’

‘Wat soms?’ vroeg Klaas onzeker.

‘Soms kan dat misschien zijn voordeel hebben.’ Frans gaf Auke en Klaas een por in de zij. ‘Niet dan?’ vroeg hij.

‘’t Zou kunnen,’ dacht Klaas. De torenklok liet vijf zware slagen horen. ‘Nog even aanpakken.’ Met hernieuwde ijver zwaaide Klaas met zijn hark. Een kwartier later kuierden ze naar de boerderij. Klaas keek nog even achterom. In de bossen was alles rustig.




‘Luister,’ riep Auke. Ze bleven staan. Uit de richting van het dorp klonk een metalige stem. Ze konden niet verstaan wat er werd gezegd. ‘Een luidspreker, zoals ze die thuis bij hardrijderijen gebruiken,’ mompelde Auke.

‘Ópschieten,’ riep Klaas. Hij knapte zienderogen op, nu er in het dorp iets aan de hand scheen te zijn.

‘Zou er vanavond feest in het dorp zijn?’ vroeg Frans aarzelend.

‘Misschien heeft Hitler zich overgegeven. Dat zal me een feest worden vanavond,’ zei Klaas schamper. ‘Frans, je bent dom en je hebt heel weinig bijgeleerd,’ voegde hij er lachend aan toe.
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Aalders en zijn vrouw zaten op een bankje tegen de achtermuur van de boerderij. ‘En?’ vroeg de boer. Auke vertelde trots dat ze het karwei hadden geklaard. Aalders was niet zuinig met zijn lof. Hij beloofde de drie vrienden ieder een rijksdaalder. Auke vond dat ze geen geld mochten aannemen. Frans zei wat schuchter, dat mevrouw Aalders recht had op een paar brood- en vetbonnen. ‘We hebben brood en vet genoeg en ik wil jullie betalen,’ zei de boer korzelig. ‘Mijn vrouw en ik hebben extra vroeg gemolken vanmiddag. Dat kon dus, omdat jullie het werk in het hooiland opknapten.’ De boer lachte breed. ‘We stoppen voor vandaag.’ Tevreden leunde hij achterover. Zijn vrouw kondigde aan dat ze het warme eten ging klaarmaken. Ze vroeg of de jongens een boodschap in het dorp wilden doen.

‘Natuurlijk. Maar als het mag spoelen we ons eerst onder de pomp af,’ zei Auke opgewekt. De boerin lachte. De jongens zagen er niet bepaald fris uit. Ze zei dat de knapen moesten opschieten. De winkels zouden al om kwart voor zes sluiten. ‘Om kwart voor zes al?’ vroeg Auke verbaasd. Hij zag dat de wijzers van de dorpstoren al op twintig over vijf stonden. ‘Het uitgaansverbod is uitgebreid. Er is per luidsprekerauto omgeroepen dat we van vanavond zes tot morgenvroeg vijf uur de straat niet op mogen,’ zei Aalders. Rond de mond van de boer kerfden zich diepe groeven.

‘We hoorden het in het land. We dachten dat er misschien feest in het dorp kwam,’ bekende Frans wat schaapachtig. ‘Natuurlijk niet. Wie denkt er nu aan feest?’ zei Aalders verbaasd. Hij keek vlug om zich heen en dempte zijn stem. ‘De postbode wist te vertellen, dat alle mensen in en rond het dorp door de Duitsers worden ondervraagd.’ Hij zweeg even en tuurde met een zorgelijk gezicht naar de bossen in de verte. Boven de bomen trilde een grijze warmtedamp. ‘Ze schijnen de parachutisten nog niet gevonden te hebben,’ zei de boer tevreden. ‘Volgens de postbode zijn er zelfs uit Amsterdam en Rotterdam Duitsers opgeroepen om bij het zoeken te helpen.’

‘Misschien zijn die beide knapen al kilometers uit de buurt.’ Klaas grinnikte.

‘Dat denk ik niet. De postbode vertelde ook dat honderden, ja misschien duizenden Duitsers ons dorp van de buitenwereld hebben afgesloten. In het bos schijnen er om de vijftig meter Duitse wachtposten te staan.’ Aalders rolde vlug een sigaret.

De man is zenuwachtig, dacht Auke. Hij vertelde dat ze in het bos achter de akkers een in het donker geklede man en vrouw hadden gezien.

‘Ze zijn door Duitsers achtervolgd en beschoten,’ riep Klaas. ‘We denken dat het Joden waren of zigeuners,’ voegde hij eraan toe.

Mevrouw Aalders kneep haar lippen stijf op elkaar. ‘De Duitsers beschouwen Joden en zigeuners als een soort schadelijke insekten,’ zei ze verontwaardigd.

‘En dus’ - Aalders streek zijn vrouw over het haar - ‘en dus is het onze plicht die vervolgde mensen te helpen.’

‘Ook als daardoor ons leven gevaar loopt?’ vroeg de boerin ernstig.

‘Ook dan. Onze Heer zal ons leiden,’ antwoordde Aalders vastbesloten. De jongens knipoogden tegen elkaar. Ze voelden zich veilig bij dit gelovige echtpaar. Mevrouw Aalders vertelde dat er tientallen vrachtauto’s met SS’ers in het dorp waren aangekomen. De postbode had verteld dat er veel Nederlanders bij waren.

‘Verraders. Die mensen zijn met blindheid geslagen,’ gromde Aalders kwaad. Hij zei dat de jongens de komende nacht in de schuur moesten doorbrengen. Zijn vrouw vond het veiliger als de drie vrienden in huis zouden slapen. De jongens wilden er niets van weten. De boer viel hen bij. Hij dacht dat ze in de schuur net zo veilig waren als in huis. Zijn vrouw liet het er maar bij. Ze haalde een beursje te voorschijn en gaf Klaas een gulden en een bon. Ze zei dat ze beslist nog vijf liter petroleum moest hebben.

Klaas keek op de torenklok. Het was half zes. ‘Dat fiksen we nog met gemak voor kwart voor zes,’ zei hij lachend.

‘De petroleumboer woont naast de school. Aan het plein tegenover café Wanders,’ legde mevrouw Aalders uit. ‘De lege petroleumkan staat bij de deur van het bakhuis.’ ‘Begrepen,’ zei Klaas. De jongens stapten op. De boerin riep hen na dat ze zich voor de warme maaltijd nog wel konden opfrissen. ‘Een best mens,’ vond Klaas. Hij zette de pas er stevig in. Helblauw spande de hemel zich boven de zomerse wereld. In het westen hingen een paar donkere wolkjes. Frans zei dat er in de komende nacht wel eens een onweersbui kon komen. Het was druk in het dorp. Overal stonden groepjes mensen druk pratend bij elkaar. Ze keken de jongens nieuwsgierig aan, maar beantwoordden hun groet vriendelijk. ‘Valt me mee. Als ze ons als NSB’ers beschouwden, waren we als lucht voor de mensen,’ zei Klaas opgelucht. ‘Kijk maar.’ Grinnikend wees hij op drie vrouwen, die een voorbij komende groep Duitse soldaten met geen blik verwaardigden. ‘Het is overal hetzelfde,’ zei hij tevreden.

Haastig staken de jongens het plein over. Achter hen loeide een autoclaxon. De jongens gingen opzij. Ze zagen een grote, open Duitse personenwagen, die met piepende remmen voor café Wanders stopte. Er sprongen twee officieren uit de wagen, op hun witte schouderbedekking schitterden gouden sterren. De beide schildwachten voor het café presenteerden precies gelijk, met schokkende bewegingen hun geweer. ‘Hoge omes,’ zei Klaas. De chauffeur van de auto rende de stoep op en zette de deur wijd open. Hij salueerde stram toen de officieren naar binnen stampten. Daarna sloot hij de deur. De schildwachten zetten hun geweer met één klap bij de voet. Als uit steen gehouwen bleven de militairen staan. ‘Stomme Duitse dril,’ zei Klaas minachtend.

‘Pas een beetje op je woorden,’ siste Frans met een blik op een voorbij marcherende Duitse patrouille. Klaas grinnikte en stevende met grote passen op het huisje van de petroleumboer af. Ze konden de scherpe olielucht al ruiken.

De olieboer was een kleine, tengere man met een bleek gezicht en pientere oogjes. Hij stond op de stoep van zijn huis en begroette de klanten vriendelijk. ‘Pompt u deze kan maar even vol.’ verzocht Klaas.

‘We gaan naar de winkel. Ik heet Wanders. Mijn broer is kastelein.’ Het manneke wees naar het café aan de overkant. Zijn winkel bleek een schuurtje naast het huis te zijn. In het met planken betimmerde hokje was het smoorheet. Er stonden zes vaten op schragen, op de vloer blonken olieresten. Het stonk er geweldig.

‘Komen jullie uit het Noorden?’ Wanders haalde een doorrookte pijp te voorschijn en stopte die zorgvuldig.

‘Ja. We komen uit Friesland,’ antwoordde Klaas beleefd. Wanders knikte zwijgend. Hij stak zijn pijp aan en liet de nog brandende lucifer achteloos op de met olieplasjes bedekte vloer vallen. Auke vond het maar griezelig met al die gemakkelijk ontbrandbare vloeistoffen. Het zweet brak hem uit en dat kwam niet alleen omdat het zo warm was in het hokje. Zijn blikken vielen op een bordje met het opschrift: Streng verboden te roken. Wanders zag het en hij lachte een stel bruine tanden bloot. ‘Dat bordje is nog van de vorige olieboer. Een wat bangige man,’ zei hij vriendelijk. Genietend aan zijn pijp trekkend vulde hij de petroleumkan zonder een druppel te morsen. ‘Dat is dan tachtig cent plus een bon.’ Geduldig hield hij zijn hand op. Klaas betaalde en stak het wisselgeld in zijn zak. Hij greep de volle kan en liep naar buiten. Een lange colonne vrachtauto’s, autobussen en personenwagens in de bekende groen-bruine camouflagekleuren zwenkte met ronkende motoren het plein op. Nieuwsgierig bleven de jongens staan. De wagens stopten. Portieren werden geopend, laadkleppen neergelaten. Handig sprongen tientallen Duitsers uit de wagens en autobussen.

‘Een hele legermacht. Het houdt niet op vandaag,’ klonk de stem van de olieboer. De jongens hadden niet gemerkt dat hij hen naar buiten was gevolgd. Er klonken scherpe commando’s. De Duitsers gingen met veel lawaai van stampende spijkerschoenen in het gelid staan. Een officier liep de rijen langs. Hij schreeuwde een commando. ‘Eins, zwo, drei, vier,’ brulden de soldaten.

‘Nummeren,’ zei de olieboer. Zwijgend keek hij naar de stram in de houding staande militairen. ‘Nu worden hun wapens gecontroleerd,’ grinnikte Wanders. De officier brulde weer een commando. Met één dreunende klap zetten de soldaten als één man hun geweer bij de voet. Opnieuw klonk er een bevel. Met een flitsende beweging zetten de Duitsers hun bajonet op de loop van hun geweer. Ze stonden stijf als palen. Speurend liep de officier tussen de lange rijen door. Een kleine soldaat, wiens bajonet klaarblijkelijk niet voldoende glom, werd danig uitgekafferd. Met een ondoorgrondelijk gezicht liet hij de scheldkannonade over zich heen gaan.

‘Bah. Net marionetten.’ Walgend wendde Wanders zich af. ‘Het café van mijn broer zit stampvol Duitsers. Er kan geen kip meer bij. En nu hebben ze onze school gevorderd.’ Hij wees op een nieuw gebouw met helrode dakpannen. De grote ruiten van de leslokalen glansden in het zonlicht. Op het dak hing een hakenkruisvlag slap neer. Voor de stoep stond een Duitse wachtpost. Grijsgroene militairen liepen in en uit. Twee jonge Duitse soldaten zaten op de vensterbank van een wijd openstaand raam van een klaslokaal. Ze praatten druk met twee zomers geklede jonge meiden.

‘Die zijn niet van hier. Vermoedelijk publieke vrouwen uit Arnhem,’ zei Wanders scherp. In zijn ogen blonk haat. Uit de school kwam met driftige passen een SS-officier te voorschijn. Het doodskopembleem op zijn pet glansde in de zon. Zijn blikken kruisten die van de uit het raam hangende soldaten. De officier bleef met een schok staan. Zijn ogen schoten vuur en met een van woede overslaande stem begon hij de soldaten uit te schelden. De beide militairen haalden bliksemsnel hun hoofd naar binnen. De giechelende meiden dropen teleurgesteld af. De officier scheen na te denken. Plotseling draaide hij zich om en op hoge benen dreunde hij de school weer binnen. ‘Geen gemakkelijk heerschap,’ mompelde de olieboer. Hij draaide zich weer om. De wapeninspectie van de op het plein staande Duitsers was afgelopen. Hun commandant schreeuwde een bevel. De gelederen werden verbroken en de militairen dromden de school binnen. Wanders klopte zijn pijp uit. ‘Ze zeggen’ - hij liet zijn stem dalen - ‘ze zeggen dat er in een grote cirkel rond ons dorp duizenden Duitsers in de bossen zitten.’ Hij stak de pijp in zijn mond en keek de jongens aan.

‘Ze zeggen zoveel.’ Auke haalde zijn schouders op.

‘Mijn broer zegt het. Hij spreekt Duits en vangt nog wel eens wat van de soldaten in zijn zaak op.’ Wanders keek somber. ‘Er komt geen muis door de Duitse afzetting. Ze willen de beide parachutisten beslist vangen,’ liet hij er ernstig op volgen.

Hij zegt vangen. Het is net alsof de man het over een stuk wild heeft, dacht Klaas. ‘Misschien zijn ze al ver weg,’ zei hij opgewekt.

‘Misschien.’ Wanders krabde zich onder zijn vettige pet. ‘Mijn broer zegt dat er Duitse troepen uit Holland zijn aangekomen.’ Hij zuchtte.

‘Niet zo best,’ oordeelde Klaas. ‘Maar de bossen hier zijn heel uitgestrekt,’ zei de jongen opgewekt.

‘Gelukkig.’ Wanders stopte weer een pijp, joeg puffend de brand in de tabak. ‘Mijn broer zegt,’ ging hij verder, ‘dat de Duitsers ook jacht maken op saboteurs, Joden en zigeuners.’ Peinzend blies hij een dikke rookwolk uit. ‘Jacht maken op ménsen,’ zei hij verontwaardigd.

De jongens knikten zwijgend. ‘Het wordt onze tijd.’ Klaas nam de volle petroleumkan. ‘We moeten maar rustig afwachten,’ zei hij kalm.

‘Zo is het. En denk erom: wees vertrouwd, maar vertrouw niemand. Dat zegt onze dominee.’ Wanders lachte en ging zijn winkel binnen. Het was tien minuten voor zes en de jongens moesten zich haasten. Na honderd meter hijgde Klaas als een karrepaard. Zonder iets te zeggen nam Auke de zware petroleumkan van zijn vriend over. Hij zei dat ze het nog op hun slofjes konden halen. Met dreunende passen kwam een Duitse patrouille voorbij. De jongens deden net alsof zij de Duitsers niet zagen. Hier en daar stonden groepjes druk pratende burgers. De mannen en vrouwen keken bedrukt en ze beschouwden de driftig voorbijstappende Duitsers als lucht.

‘Kijk. De straat is af gezet. Controle,’ riep Frans. Hij vertraagde zijn pas en kauwde zenuwachtig op zijn onderlip. ‘Doorlopen. We hebben niets te verbergen,’ zei Auke driftig. Hij zette de petroleumkan op zijn andere schouder en liep vlug verder. ‘We zijn er bijna,’ riep hij vrolijk. Dichtbij Aalders’ boerderij versperden vier Duitsers de jongens de weg. De kleinste van de militairen, een onderofficier, vroeg om hun persoonsbewijs. Auke zette de kan met petroleum op de straatklinkers en haalde zijn papieren te voorschijn. De Duitser bekeek het nauwkeurig. ‘Stimmt,’ zei de man niet onvriendelijk. Ook de papieren van Frans en Klaas waren in orde. De onderofficier tikte met een veelbetekenend gebaar op zijn polshorloge. ‘Sechs Uhr. Hause,’ zei de man kortaf. ‘Ja, ja. Noch ein paar Minuten,’ stamelde Auke. Hij hees de zware kan weer op zijn schouder en zette de pas erin. De laatste dertig meter naar de boerderij legden de jongens in looppas af. Toen ze hijgend en doordrenkt van zweet het pad naar de boerderij bereikten, sloeg de torenklok zes. ‘Net op tijd,’ hijgde Auke. Nu de spanning geweken was scheen de kan met petroleum als lood te wegen. Hij zette het ding op de grond en trok een vies gezicht. Hij stonk een uur in de wind naar petroleum.

‘Noch ein paar Minuten en we leggen je onder de pomp. Is de petroleumstank in een wip verdwenen,’ verkondigde Klaas opgewekt.

Frans lachte. ‘Je Duits is wel eens beter geweest Auke,’ zei hij grinnikend. Zijn vriend deed er het zwijgen toe. Hij nam de kan weer op en liep naar het bakhuis.
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Er was niemand in het bakhuis. Van het achtererf klonken stemmen. Aalders en zijn vrouw zaten nog op de bank. De jongens vertelden in geuren en kleuren wat de olieboer gezegd had. ‘De school is gevorderd. Er zijn Duitsers uit Holland aangekomen. Ze gaan klopjachten houden,’ meldde Klaas. Hij gaf mevrouw Aalders het wisselgeld terug.

‘We zijn weer aangehouden,’ vertelde Auke. ‘We hebben moeten rennen om voor zes uur thuis te zijn.’ Hij droogde zijn bezweet gezicht af.

‘Jullie zijn flinker geweest dan ik,’ zei de boerin. ‘Ik heb met mijn man zitten kletsen. Maar nu ga ik direct aan de slag.’ Ze liep naar het bakhuis en riep dat de warme maaltijd over drie kwartier op tafel zou staan. Aalders vond dat de jongens hun boeltje nu maar naar de schuur moesten brengen. Daarna konden ze zich onder de pomp afspoelen. De jongens togen aan de slag. Aalders hielp hun een bed van hooi te spreiden. Hij legde er een paar paardedekens overheen. Volgens hem zouden de drie vrienden in de komende nacht als rozen slapen.

‘Ik hoop het.’ Auke gaapte verstolen. Aalders zag het. ‘Soms kan ik niet slapen. Als ik een hele dag in de smederij moet bijspringen hoor ik ’s nachts het dreunen van de voorhamer nog,’ zei Auke.

‘Je vader heeft een mooi vak. Je moet mijn nieuwe gierpomp maar eens bekijken. Het modernste van het modernste,’ verkondigde Aalders trots.

‘Die nieuwe pompen zijn geweldig. Er zijn er ook, die elektrisch worden aangedreven. Net als sommige Jacobsladders. Dat scheelt een stuk werk.’ Auke wist waarover hij sprak. ‘Jacobsladders. Lopende-bandwerk zogezegd. Ik heb nog nooit zo’n ding in bedrijf gezien. Lijkt me reuze gemakkelijk als zo’n transportband het hooi tot in de nok van de schuur brengt,’ zei Aalders vol bewondering.

‘We gaan ons afspoelen.’ Klaas greep een handdoek. Het gesprek over gierpompen en Jacobsladders begon hem danig te vervelen. Hij was moe en smerig, verlangde naar een koud bad. Aalders lachte. Hij zei dat de jongens zich niet hoefden te haasten.

Opgewekt holde het drietal naar het achtererf. Onder het lopen trok Klaas zijn bezweet polohemd al over het hoofd. Even keek hij om zich heen. Aalders liep naar het bakhuis, verder was er geen mens te zien behalve zij drieën. Haastig trok hij ook zijn boven- en onderbroek uit. ‘Pompen Auke,’ jubelde Klaas, terwijl hij poedelnaakt onder de pomp ging liggen.

‘Het water is ijskoud. Even op je tanden bijten Klaas,’ riep Auke lachend. Hij bewoog de zwengel een paar maal snel op en neer. Er kwam een flinke plens water op Klaas’ rug terecht.

‘Koud, koud.’ Klaas schreeuwde als een speenvarken, maar hij bleef liggen. De jongen haalde diep adem en wentelde zich op zijn rug. ‘Doorpompen,’ riep hij klappertandend. Auke en Frans brulden van het lachen toen hun vriend zich in vreemde bochten wrong. Hij gaf echter geen krimp en krabbelde pas tien minuten later overeind.

‘Nu jij Auke. De petroleumstank wegspoelen. Ik laat me drogen in de zon. Het is nog warm.’ Klaas veegde een pluk kletsnat haar uit zijn ogen en nam Aukes plaats aan de zwengel in.

‘Is het water echt zo koud?’ vroeg Auke. Hij aarzelde.

‘Als je nu niet direct onder de pomp gaat liggen, houden Frans en ik je een half uur onder de waterstraal,’ schreeuwde Klaas. ‘Vooruit, pompen.’

‘Ik laat me niet kennen.’ Met een verbeten gezicht ging Auke liggen. Liters ijskoud water plensden over zijn gebruinde rug. Hij hield het ook tien minuten vol. Daarna was Frans aan de beurt. De kleine man was handig. Hij gaf een ruk aan de zwengel en hield zijn gevouwen handen onder de straal. Daarna zeepte hij zich in. Klaas riep dat Frans nu moest gaan liggen. De jongen deed dat echter pas nadat hij zich terdege had ingezeept. ‘Ik ben nu een beetje aan het koude water gewend. Pompen maar,’ zei hij manhaftig.

‘Held op sokken. We moeten zuinig met onze zeep zijn,’ riep Klaas minachtend. Wild aan de zwengel rukkend probeerden ze Frans onder een koudwatervloed te bedelven. De jongen gaf geen kik. Nadat hij van top tot teen was schoongespoeld gaf hij een teken, dat zijn vrienden met pompen konden stoppen. ‘De oude Germanen zwommen ’s winters tussen de ijsschotsen. Kerels zijn niet bang voor ijskoud water,’ schepte hij op.

‘Houd je mond over Germanen. Van dat soort hebben we tegenwoordig veel te veel in ons land,’ grinnikte Klaas. Hij meldde dat hij het alweer warm kreeg. Net toen hij weer onder de pomp wilde gaan liggen kwam Aalders vertellen dat de warme maaltijd wachtte.

‘Ik ruik iets,’ zei Klaas, terwijl hij zijn kleren aantrok. Met een verheerlijkt gezicht snoof de jongen de geuren op, die uit de openstaande deur van het bakhuis naar buiten dreven. ‘Ik ruik bruine bonen met spek,’ riep hij genietend.

‘Jullie hebben het meer dan verdiend,’ vond Aalders. Hij wierp een blik op de bossen in het westen, die donker tegen de rode avondhemel afstaken. ‘We gaan eten. Volg mij,’ lachte de boer.

In het bakhuis, dat maar één ruitje had, was het al flink schemerig. De petroleumlamp kwam erbij op. Mevrouw Aalders zei dat ze een petroleumlamp veel gezelliger vond dan het scherpe elektrische licht in het woongedeelte van de boerderij. Aalders schoof het dikke gordijn voor het raampje zorgvuldig dicht. Er mocht geen licht naar buiten schijnen. De boerin zette het eten op tafel. Het spek knetterde in de pan.

‘Eerst bidden,’ bromde Aalders. Het werd doodstil in het kleine vertrekje. De wekker op het muurkastje tikte driftig. De boer bad om de zegen en vroeg ook hen te beschermen, die in stad of dorp, bos of heide door de Duitsers werden opgejaagd. Auke moest aan de man en de vrouw denken, die ze ’s middags bij de zoom van het bos haddeii gezien. Hadden de Duitsers lukraak geschoten of zouden die beide mensen zijn geraakt? ‘Smakelijk eten.’ Aalders schonk zijn vrouw en drie gasten een brede glimlach.

‘Van ’t zelfde,’ mompelden de jongens. Mevrouw Aalders schepte de borden vol. De bonen dreven in het spekvet. De boerin kwakte er een dot mosterd bovenop. De jongens aten als wolven. Ze kregen gortpap met stroop toe.

‘Net als thuis. Mijn mem kan ook geweldig koken,’ vertelde Auke trots. De boerin straalde. Ze begon de jongens steeds aardiger te vinden. Aalders dankte. Hij schoof de stoel achteruit en rolde een sigaret. Op het fornuis rammelde het deksel van de kokende ketel. Mevrouw Aalders zette het scheef. Ze wikkelde een vochtige doek om het handvat en schonk de koffiepot vol.

‘Echte koffie.’ Aalders vertelde dat hij wel eens een partijtje tarwe, rogge of een pondje boter ruilde tegen tabak, koffie of thee.

‘Doet mijn pake ook. Het is door de Duitsers verboden. Zwarte handel,’ zei Auke grinnikend.

‘Zwarthandelaren zijn parasieten. Ruilhandel mag. En ik voel er niets voor de Duitsers alles te geven wat ik hun officieel moet leveren,’ zei Aalders scherp.

Klaas knikte. ‘De Duitsers zijn sleepkevers,’ zei hij lachend. De jongen vertelde een mop. In Amsterdam had vorige zomer een jongetje achter een stel marcherende Duitsers gelopen. De Duitsers zongen dat ze naar Engeland wilden varen. De moeder zag haar zoontje stappen. Ze schoof het raam omhoog en riep: Japie, kom hier. Moetje ook in de Noordzee verdrinken? Klaas gierde van het lachen, de anderen lachten mee. Auke dacht dat Hitler zijn aanval op Engeland nu wel kon vergeten.

‘Tja. In Rusland hebben de Duitsers hun handen meer dan vol. Toch blijven ze oprukken. Hitler heeft miljoenen soldaten en duizenden tanks en vliegtuigen,’ zei Aalders. De Engelse zender had gemeld dat de Russen aan alle fronten op de terugtocht waren. ‘Het gaat daar niet goed,’ zei de boer bezorgd. Buiten ronkten automotoren. Mevrouw Aalders ging naar buiten. Even later kwam ze vertellen dat er tientallen Duitse vrachtauto’s naar het dorp reden.

‘De heren zijn heel wat van plan.’ Aalders streek langs zijn raspige kin. ‘Het is een goed ding dat de jongens vannacht in de schuur slapen,’ voegde hij eraan toe. Peinzend keek de forse man voor zich uit. ‘Zouden er werkelijk tientallen vluchtelingen in de bos schuilen?’ In gedachten schudde hij zijn hoofd, ‘’t Zal wel niet,’ gaf hij zelf het antwoord.

‘We zagen vanmiddag natuurlijk wél die beide mensen in het bos,’ merkte Klaas wat schuchter op. ‘In het bos...’

‘Wij op de Veluwe zeggen “de bos” Klaas,’ viel Aalders de jongen in de rede. Hij vroeg de jongens nog eens te vertellen hoe die mensen er uitzagen.

‘Ze waren nogal veraf,’ zei Frans. ‘Ik vond ze wel wat deftig met hun zwarte kleren. Zoals stadsmensen eruit zien.’ Hij vertelde nog eens, dat de Duitsers schoten hadden gelost. ‘Ik hoop niet dat ze die mensen hebben geraakt,’ riep Frans. ‘De stumpers.’ In de ogen van mevrouw Aalders blonken tranen. Ze vond het vreemd dat de postbode niets over die schietpartij had verteld, omdat die man altijd alle nieuwtjes wist.

‘Er is censuur op berichten van de radio en de krant. We hoorden pas in maart, dat er in februari in Amsterdam was gestaakt. De Duitsers zouden duizenden Joden hebben opgepakt. Geruchten zijn altijd overdreven. In werkelijkheid zijn er misschien een paar honderd Joden in Amsterdam gearresteerd,’ dacht Aalders. ‘Maar het blijft natuurlijk een grof schandaal dat de Duitsers Joden en andere goede vaderlanders opsluiten,’ brieste de boer.

‘We zijn hier niet in Duitsland. Daar worden de Joden als beesten opgejaagd en mishandeld. Dat zullen de Duitsers in ons land wel uit hun hoofd laten,’ suste de boerin.

‘Ik weet het niet. Ben er niet gerust op. En we staan er machteloos tegenover,’ bromde Aalders. ‘Niemand kan ons ook vertellen wat al die Duitsers in ons dorp van plan zijn.’ Met een nijdig gezicht drukte hij zijn sigaret uit. Er viel een stilte. We kunnen wel iets doen, dacht Auke. Hij had deze gastvrije mensen graag verteld dat ze de vorige zomer een Engelse piloot hadden gered. Jammer genoeg was de jonge Brit krijgsgevangen genomen. Maar Erich Steiner zat veilig bij een boer in Gelderland. En ook Bert, de student, heeft mede dankzij ons een schuilplaats gekregen, dacht Auke een beetje trots.

Mevrouw Aalders schonk koffie in. Ze vertelde bij de kruidenier te hebben gehoord dat de oude Geertje een voor-schijnsel had gehad.

'Een voorschijnsel? Wat is dat?’ vroeg Auke. De boerin legde uit dat het oude vrouwtje soms in de toekomst kon zien. ‘Verstandige mensen geloven dat niet.’ Aalders haalde oude herinneringen op. Jaren terug vertelde een oude boer, dat hij op de heide een spook had gezien. Niet één keer, veel vaker. ‘Later bleek het een jeneverbes te zijn, die zich als een pilaar boven de heide verhief.’ Aalders lachte smakelijk. ‘Diezelfde oude Geertje heeft op haar huisje een pol huislook. Daardoor zou haar huis voor blikseminslag en brand gespaard blijven,’ grinnikte de boer.

‘Een christenmens haat bijgeloof,’ viel zijn vrouw uit. ‘Maar toch,’ zei ze peinzend, ‘maar toch is Geertjes huis nog nooit door de bliksem getroffen.’

‘Onze boerderij evenmin. Maar wij hebben geen huislook op ons dak,’ zei Aalders lachend. Zijn vrouw keek hem boos aan en haastig trok hij zijn gezicht in de plooi. ‘Had het voorschijnsel van Geertje met de Duitsers te maken?’ vroeg hij. Zijn vrouw knikte. ‘Geertje zag,’ antwoordde ze ernstig, ‘Geertje zag zes begrafenisstoeten achter elkaar door het dorp trekken.’

‘Dat is niet mis.’ Aalders dacht diep na. ‘De opoe van diezelfde Geertje moet zo’n tachtig jaar geleden ook eens een voorschijnsel hebben gehad.’ Hij wierp een snelle blik op de jongens, die aandachtig luisterden. ‘Er zou volgens de opoe van Geertje een tijd komen dat de doden weer zouden kunnen spreken. Dat is niet uitgekomen,’ zei de boer rustig. ‘Ben je daar zo zeker van?’ Mevrouw Aalders tikte haar man op de arm. ‘Ze zeggen dat de uitvinding van de grammofoonplaat het bewijs van haar goede voorspelling was.’

Zwijgend haalde Aalders zijn schouders op. Hij ging met gesloten ogen achterover leunen. Door de lichtval van de petroleumlamp verschenen er vreemde schaduwen op zijn gezicht. De jongens voelden zich helemaal thuis in dit gezin. Auke gaapte, bracht vlug een hand voor zijn mond. Het was gezellig in het vertrekje. Onder de pruttelende koffiepot brandde een lichtje, dat rode sterretjes op het tafelzeil toverde. De wijzers van de wekker stonden op negen uur. De dag was omgevlogen, vond Auke.

Buiten marcheerden soldaten voorbij. Hun met ijzer beslagen laarzen stampten op de straatklinkers. Aalders schoot overeind. Deze man is waakzaam, dacht Auke. Er ontgaat hem geen auto of op de weg marcherende soldaat. ‘Het houdt niet op. Ik gaf een kwartje als ik wist wat de Duitsers in hun schild voeren,’ bromde Aalders. Hij lachte, sloeg toen met de vuist op tafel. ‘Daar ben ik domweg vergeten mijn drie knechten hun loon uit te betalen,’ zei hij lachend. De boer haalde een beurs te voorschijn en drukte de jongens ieder een rijksdaalder in de hand. ‘Als de heren morgen willen blijven? Er is nog werk genoeg in het hooiland,’ zei hij uitnodigend. De drie vrienden zwegen. ‘We zien wel,’ mompelde Klaas, zijn beide kameraden verstolen aankijkend. Hij vond het best plezierig bij deze gastvrije mensen, maar het zwoegen in het hete hooi lokte hem niet aan.

‘Slaap er nog maar eens een nachtje over,’ vond Aalders. Hij zei dat Auke verdacht rode ogen had.

‘Dat komt van de zon,’ riep Auke. De boer glimlachte. Hij rees overeind en zei dat hij de jongens naar de schuur ging brengen. Aalders beloofde zijn vrouw, dat hij alle deuren secuur op slot zou doen.

‘Ik dacht dat u de deuren nooit op slot deed,’ merkte Auke op. Hij sperde zijn roodomrande ogen wijd open als om te laten zien, dat hij nog best bij de pinken was.

‘Vanavond doe ik alles op slot,’ antwoordde Aalders kortaf. Hij zei dat de jongens direct open moesten doen als er in de komende nacht op de schuurdeur werd gebonsd. ‘Waarschuw me dan dadelijk. De Duitsers zijn best in staat de deur in te trappen.’ Hij haalde een zaklantaarn uit het muurkastje en gaf die aan Klaas. ‘Het valt niet mee ’s nachts in een vreemd huis de weg te vinden. Als je dit ding gebruikt ben je binnen vijf seconden bij onze slaapkamer,’ zei de boer rustig. Klaas knikte. De jongens bedankten mevrouw Aalders voor de warme maaltijd. Bijgelicht door Klaas gingen Auke, Frans en Aalders de zijdeur van de boerderij binnen. ‘Kijk, dit is onze slaapkamer,’ zei Aalders. ‘Nu loopje rechtuit door het gangetje naar de schuur. Licht ons maar bij Klaas.’ Voorzichtig liepen ze door de smalle gang. ‘Daar liggen jullie spullen. Als er iets is, meteen waarschuwen. Goed begrepen?’ vroeg Aalders.

‘Begrepen,’ antwoordde Klaas. Hij legde de brandende zaklantaarn op een baal stro en begon zich uit te kleden. ‘Welterusten,’ bromde Aalders. Hij verdween in het donker. Vijf seconden later rolden de jongens zich in hun dekens. In de schuur rook het naar hooi en vermolmd hout. Door een klein dakvenster wierp de maan een zilveren stralenbundel naar binnen. ‘Slaap ze,’ bromde Klaas. Hij ging zitten en zei dat ze wat hem betrof de volgende dag verder konden trekken.

‘We zien wel,’ mompelde Auke slaperig. Klaas zweeg. Hij strekte zich uit. Het was doodstil in de grote schuur. De jongen vroeg zich af hoe de mensen in het bos zich zouden voelen. Hij vond dat ze daar de volgende morgen eerst een kijkje moesten nemen. Voor hij dat plan aan zijn beide vrienden kon voorleggen, was hij echter al lang in slaap gevallen.
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Auke gaapte en rekte zich uit. De slaap wilde niet komen. Hij deed zijn ogen dicht en telde tot honderd. De jongen hoorde dat Klaas zich omdraaide. ‘Slaap je Klaas?’ vroeg hij zacht. ‘Nee. Het is hier benauwd. En het is pikkedonker. Als ik niets kan zien slaap ik nooit. Ik ben dan altijd bang dat ik blind geworden ben,’ antwoordde Klaas.

‘Dat heb ik soms ook. Dokters noemen dat een dwangneurose,’ zei Auke. Hij sperde zijn ogen wijd open. De maan was zeker achter wolken verdwenen, want er viel geen enkel lichtschijnsel door het dakraam. Hij kon geen hand voor ogen zien. ‘Zullen we even buiten kijken?’ stelde Auke voor. Zonder Klaas’ antwoord af te wachten krabbelde hij overeind. Op de tast liep hij naar de deur. De jongen struikelde en kwam languit op de deel terecht. Mopperend ging hij weer staan.

‘Maak Frans niet wakker. Ik zal je bijlichten,’ fluisterde Klaas. Hij nam de zaklantaarn en richtte de lichtbundel op de deur. Voorzichtig schoof Auke de grendels weg en zonder geluid te maken lichtte hij de klink op. Buiten was het drukkend warm. Klaas dacht dat er onweer zou komen.

‘Er zaten vanavond donkere wolkjes in het westen. En het is doodstil,’ zei Auke. Hij spitste de oren. Er stond geen zuchtje wind en zelfs de nachtvogels zwegen. In de verte lichtte het en even later klonk er een dof gerommel. ‘Onweer,’ dacht Auke. Boven het bos schoot een grillige, blauwe bliksemstraal naar beneden, even later klonk er een donderslag. ‘De bui komt deze kant op. De stilte heeft wat dreigends. We kunnen ...’ Een vreemd, suizend geluid maakte dat Klaas de rest van zijn woorden inslikte. Tussen de boerderij en het bos flitste een lange, witblauwe vlam op. De jongens knepen hun ogen dicht. Ze kregen een scherpe zwavellucht in hun neus. Op hetzelfde ogenblik brandde met daverend geweld de donder boven hen los. Auke en Klaas verstijfden van schrik. Geen seconde later werd de pikzwarte hemel weer door een gevorkte bliksemschicht gespleten en klonk er een tweede, knallende donderslag. ‘Dat was dichtbij,’ hijgde Klaas. Het begon te regenen, dikke druppels tikten op het bladerdak van de bomen. Klaas rukte de schuurdeur open en sprong naar binnen. Auke volgde. ‘Dat was gevaarlijk,’ riep Klaas. De regen roffelde op het dak. Auke stelde voor hun slaapplaats weer op te zoeken. ‘Even wachten,’ fluisterde zijn vriend. Het weerlichtte en Klaas begon hardop te tellen. Pas twaalf seconden later ratelde de donder. ‘De bui trekt weg,’ zei Klaas tevreden. Hij deed de deur open en stak zijn hoofd naar buiten. Het regende nauwelijks meer en het was een stuk frisser geworden. ‘Ik zie sterren. Kom, even een frisse neus halen,’ stelde Klaas voor. Ze gingen naar buiten en snoven vol genot de frisse lucht op. ‘Niet zo best voor Aalders’ hooi, die regenbui,’ oordeelde Klaas. ‘Het heeft even gespoeld.’ Hij tuurde naar de hemel. In het zuiden dreven wolken langs de maan.

‘Dat hooi is in een wip weer droog,’ voorspelde Auke. Hij vond dat ze zich beter zorgen konden maken over de parachutisten en andere vluchtelingen in het bos. Klaas haalde zijn schouders op. Hij dacht dat die mensen allang een behoorlijk onderkomen hadden gebouwd. De jongen rilde even en ging naar binnen. Bijgelicht door Klaas deed Auke de deur secuur op slot. Frans snurkte als een os. ‘Onze kleine man snurkt dwars door alles heen,’ grinnikte Klaas.

Terwijl de jongens gingen liggen, werd er zacht op de deur gebonsd. Ze verbleekten en schoten als door een wesp gestoken overeind. ‘Wat was dat?’ siste Auke. Zijn stem trilde. ‘Er, er is iemand bij de deur,’ antwoordde Klaas bibberig. Hij vond dat ze Aalders moesten waarschuwen. De jongens bleven roerloos staan. Het was doodstil buiten. ‘Zou het een wild varken of zoiets zijn geweest?’ fluisterde Klaas.

‘Misschien,’ antwoordde Auke. Zijn hart bonsde. Het was erg donker in de schuur, maar door het kleine dakraam zag hij nu sterren schitteren. ‘We moeten . . .’ Een harde roffel op de deur deed Auke naar adem snakken. Hij kon nauwelijks ademhalen en zijn benen leken plotseling loodzwaar te zijn. ‘We halen Aalders,’ zei Klaas schril. Hij nam de zaklantaarn en drukte op de knop. ‘Ga mee Auke.’ Bijna struikelend in hun haast renden de jongens het woongedeelte van de boerderij binnen. Klaas bonsde op de slaapkamerdeur, terwijl Auke zacht riep dat er onraad was. Ze hoorden gestommel, de deur ging open.

‘Wat is er?’ Aalders geeuwde en rekte zich uit. De boer droeg een wit nachthemd, dat ver tot over zijn knieën reikte. De jongens vertelden opgewonden dat er tweemaal op de schuurdeur was gebonsd. ‘We gaan kijken.’ Aalders riep dat er onraad was en dat hij poolshoogte ging nemen. Hij vond dat zijn vrouw maar rustig moest blijven liggen. De beide jongens wachtten ongeduldig. ‘Het zijn toch geen Duitsers?’ vroeg de boer. Hij nam de zaklantaarn van Klaas over en beende met grote passen naar de schuur. Zich bijlichtend met de lantaarn opende hij de deur. ‘Niets te zien. Hebben jullie ...’

‘Dicht die deur,’ snerpte een stem. Er doemde een lange gestalte op, die naar binnen sprong en de deur snel dicht trapte. ‘Geen grappen. Ik houd een pistool op jullie gericht,’ zei dezelfde stem. Aalders richtte de zaklantaarn op de indringer, die het ding echter razendsnel uit de handen van de boer trapte. De lantaarn kletterde op de deel, de lichtbundel ging uit. Het was nu erg donker. ‘Geen beweging,’ waarschuwde de onbekende. Er klonk een klik, een lichtbundel gleed door de schuur. Nu stonden Aalders en de beide jongens in het volle licht. Ze knipperden met hun ogen. ‘Loop voor me uit. We gaan naar binnen,’ snauwde de man. Met zijn vrije hand richtte hij nu een klein pistool op de boer. ‘Even wachten,’ zei hij koud. ‘Zijn er meer mensen hier?’

‘Ja. Ik,’ piepte Frans. De jongen was wakker geschrokken en keek met grote ogen naar het ongewone tafereel. De man met het pistool zei kortaf dat Frans zich bij de anderen moest voegen. ‘Naar binnen,’ zei de indringer kortaf.

Aalders zette zich in beweging, maar bleef direct weer staan.

‘Ik wil weten wat dit te betekenen heeft,’ gromde hij koppig. Ondanks alles had Klaas moeite zijn lachen in te houden. In zijn lange nachthemd leek de boer wel een beetje op een spook.

‘Ik kom uit Engeland. Ben vanmorgen vroeg gedropt. Ik moet er rekening mee houden dat jullie aan de Duitse kant staan,’ snauwde de lange man. De jongens keken elkaar opgetogen aan. Aalders antwoordde dat ze niets van de bezetters moesten hebben. De indringer haalde ongeduldig zijn schouders op. ‘Straks,’ zei hij niet onvriendelijk. Aalders zag dat de hand die het pistool vast hield, trilde. De knaap is knap zenuwachtig, ging het door hem heen. Als ik een onverwachte beweging maak schiet hij ons misschien in paniek neer. De boer besloot eieren voor zijn geld te kiezen. Hij draaide zich gehoorzaam om en liep naar binnen. Hij zei dat ze naar de keuken gingen, omdat de ramen van de woonkamers op de weg uitzagen. ‘Prima. Als u een vrouw heeft kan ze misschien koffie zetten,’ bromde de lange man.

Zijn vrouw had hen in de schuur horen praten en haastig een jurk aangetrokken. Aalders vertelde haar dat ze onverwacht bezoek hadden gekregen.

‘Zeg dat wel. Het is half drie in de morgen,’ zei mevrouw Aalders bedaard. Ze dacht dat ze beter naar het bakhuis konden gaan, omdat ze daar koffie en thee bij de hand had. ‘En laat dat pistool alsjeblieft zakken. Ik houd niet van cowboy-spelletjes,’ zei ze nijdig. Tot grote verbazing van de jongens borg de onbekende het wapen weg. Aalders grinnikte. Hij opende de zijdeur en nam de omgeving nauwkeurig in zich op. De maan stond in het zuidwesten en zette het bakhuis en het erf in een zilveren licht. De boer zei dat ze als de weerlicht zo snel het pad naar het bakhuis moesten oversteken.

‘Geen lawaai maken,’ fluisterde mevrouw Aalders. ‘Er trekken voortdurend Duitse colonnes over de weg.’ Klaas gaf Auke een stomp. Was dit niet een geweldig avontuur? Welke jongen zou ooit een per parachute gelande geheime agent uit Engeland hebben ontmoet?

‘Even mijn overall aantrekken. Mijn witte hemd zou te veel opvallen,’ zei Aalders zacht. Hij sloot de deur en verdween naar binnen. Even later kwam hij weer te voorschijn. Hij deed de deur weer voorzichtig open en tuurde naar links en naar rechts. ‘Nu,’ zei hij zacht. Met twee grote passen was hij bij het bakhuis. Zonder geluid te maken opende Aalders de deur. Hij ging naar binnen en wachtte tot de anderen het pad ook waren overgestoken. ‘Deur dicht. Gordijn voor het raampje. Dan kunnen we licht maken,’ fluisterde de boer. Traag tikten de seconden voorbij. Mevrouw Aalders streek een lucifer af en stak de petroleumlamp aan.

‘Bedankt,’ zei de onbekende schor. Hij leunde vermoeid tegen de wand en keek schuw om zich heen.

‘Aalders.’ De boer stak zijn onverwachte gast de hand toe. ‘En dat is mijn vrouw. En dat zijn Auke, Frans en Klaas uit Friesland. De jongens zijn op fietsvakantie.’ Ze drukten de lange onbekende de hand. De boerin zei dat hun gast maar een stoel moest nemen.

‘Noem mij maar Jan.’ De man ging zitten. Hij was lang en fors. Zijn blonde haar was kortgeknipt. Zijn diepliggende blauwe ogen hadden iets onrustigs. Rond zijn dikke neus groefden zich diepe rimpels. Een sterke knaap, dachten de jongens, terwijl zij de man uit Engeland bewonderend aankeken. Mevrouw Aalders pookte het fornuis op. Ze rammelde met koppen en schotels en zette een ketel water op.

‘Het heeft ongeveer een uur geleden hard geregend. Toch bent u niet nat geworden.’ Aalders verbrak de stilte en nam zijn gast argwanend op.

‘Goed gezien. Ik zat in het varkenshok hiernaast. Noem me toch Jan,’ zei de onverwachte gast vriendelijk.

‘Goed. Jan dus. Waarom heb je daar niet aangeklopt?’ wilde Aalders weten.

‘Er scharrelde daar een hond op het erf rond. Ik dorst het niet aan. Er rammelden steeds vrachtauto’s over de weg. Een blaffende hond wekt argwaan,’ antwoordde Jan rustig. Aalders knikte. Buurman Ameling had inderdaad een hond. De boer vertelde dat het dorp stikvol Duitsers zat. ‘Dat wist ik niet,’ zei Jan verbaasd.

‘Er wordt gezegd,’ vertelde Aalders, ‘dat ze jacht gaan maken op vluchtelingen in de bos. Spionnen, gevluchte Joden en anderen.’ Het gezicht van de gast betrok. Er viel een stilte. Mevrouw Aalders zette koffie en maakte een stapel boterhammen klaar. Ze zei dat hun gast wel trek zou hebben. ‘Dat valt mee. Ik had mondvoorraad bij me.’ Jan haalde drie chocoladerepen te voorschijn en brak ze in tweeën. Ieder kreeg een stuk. ‘Echte Engelse chocolade,’ zei hij glimlachend. Hij nam een slok koffie. ‘Smaakt best. Ik dacht dat er in Nederland bijna niets meer te koop was,’ zei hij een beetje wantrouwend.

‘Op het platteland gaat het nog wel. In de grote steden is het minder.’ Aalders rolde een sigaret en stak er de brand in. ‘Ik heb ze beter.’ Breed lachend haalde Jan een wit doosje te voorschijn, dat hij Aalders voorhield. ‘Neem ze maar. Zelf rook ik niet of nauwelijks.’

‘Geweldig bedankt.’ Aalders stak een sigaret op. ‘Heerlijk,’ zei hij genietend. Op straat marcheerden soldaten voorbij. Aalders schoof wat ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘We zullen nu langzamerhand toch moeten weten wat we aan elkaar hebben,’ zei hij wat stroef. ‘Ik geloof nu dat u werkelijk uit Engeland komt.’ Hij deed een haal aan zijn sigaret. ‘U kunt natuurlijk niet veel vertellen, maar wat denkt u eigenlijk te gaan doen?’ Hij blies een rookwolk uit. ‘In en rond ons dorp schijnen honderden, misschien zelfs duizenden Duitsers te zijn gelegerd. Als die u hier vinden, zetten ze ons zonder pardon tegen de muur.’ Jan wilde iets zeggen, maar Aalders gebaarde dat hij moest luisteren. ‘Misschien worden mijn vrouw en de jongens niet doodgeschoten, maar dan gaan ze het concentratiekamp in.’ De boer lachte grimmig. ‘Ik vind dat je dat moet weten Jan,’ zei hij kortaf. De gast knikte. Hij zei opdracht te hebben gekregen contact met het ondergrondse verzet te zoeken. ‘Wat? In deze buurt? Heeft u namen en adressen? Beschikt u over een persoonsbewijs? De laatste dagen word je op straat om de haverklap door Duitsers aangehouden,’ ratelde Aalders.

‘Ik heb papieren. En noem me alsjeblieft Jan.’ De jonge kerel grabbelde in de binnenzak van zijn overall en gaf Aalders een fonkelnieuw document. ‘Mijn persoonsbewijs,’ zei hij triomfantelijk.

Aalders ging staan en bekeek het document nauwkeurig bij het licht van de petroleumlamp. ‘Waardeloos. Het ding is gloednieuw. Een waardeloze vervalsing.’ De boer nam zijn gast van boven tot beneden op. ‘Je kleding deugt evenmin. Gloednieuw en van een uitstekende kwaliteit. En je laarzen komen zo uit de winkel. Waar koopje zoiets in augustus van het jaar 1941?’ vroeg de boer kwaad. Hij wilde weten of Jan Nederlands geld had meegekregen. De jonge kerel, die doodstil op zijn stoel had gezeten, knikte stroef. Hij haalde een fonkelnieuwe beurs te voorschijn en drukte Aalders een paar muntstukken in de hand. ‘Maar dat is niet te geloven. Zilveren guldens en kwartjes,’ viel Aalders uit. Hij fronste zijn wenkbrauwen, zijn gezicht werd rood van woede. ‘Die bazen van jou zijn waardeloze kerels. Hoe durven ze iemand met nieuwe kleding, een slecht persoonsbewijs en zilveren munten naar bezet Nederland te sturen,’ riep Aalders woest. Hij gaf zijn gast het persoonsbewijs en de munten terug. Zijn woede ebde weg. De boer nam de jonge kerel tegenover hem scherp op. ‘Jan,’ zei hij verdrietig, ‘ik vertrouw dit zaakje niet.’ De jongens luisterden met gespitste oren en namen de gast argwanend op. Klaas, optimistisch als steeds, ontwierp al wilde plannen om Jan een beentje te lichten als hij werkelijk een verrader was.

‘U móet me geloven,’ riep Jan. ‘Ik kom werkelijk uit Engeland. Gistermorgen vroeg ben ik hier gedropt. Mijn maat. . .’ ‘Wat? Had je nog iemand bij je?’ vroeg Aalders geschrokken. ‘Natuurlijk. We zagen immers twee valschermen naar beneden komen,’ riep Klaas opgewonden.

‘Je hebt gelijk Klaas.’ Met een vermoeid gebaar streek Aalders langs zijn voorhoofd. ‘Waar is die tweede man gebleven?’ vroeg hij scherp. Jan haalde de schouders op. Hij zei uren naar zijn maat te hebben gezocht. Toen er ’s middags Duitsers in de bossen waren opgedoken was hij als een haas in een hoge boom met een dichte kruin geklommen. Pas ’s avonds laat had hij zijn hoge schuilplaats durven verlaten om naar het dorp te sluipen. Eerst had hij zijn parachute en zender begraven.

‘Een zender?’ schreeuwde Aalders. ‘Man, als de Duitsers dat ding vinden heb je kans dat ze hier honderd kerels oppakken.’

Jan beet zenuwachtig op zijn lippen. Zijn mond ging open en dicht, alsof hij zijn spieren niet goed onder controle had. Het leek alsof hij iets wilde zeggen, maar hij kon geen woord uitbrengen. Klaas zag het verbijsterd aan. Deze Jan knijpt hem als een oude dief, dacht de jongen. Hij vond de boer ook allesbehalve een held. De beide mannen vielen hem zwaar tegen.

‘Ik verdwijn. Op staande voet.’ De geheime agent uit Engeland rees in zijn volle lengte overeind. Er lag zo’n minachting in zijn ogen, dat hij geen woorden nodig had om zijn gedachten uit te spreken. Ook Aalders ging staan. De fors gebouwde boer was bijna een hoofd kleiner dan zijn gast. ‘Die zender heb ik nodig om mijn berichten naar Engeland te krijgen. Met postduiven gaat dat nu eenmaal niet,’ sneerde Jan met een sarrend lachje.

‘Je blijft hier.’ Aalders was razend, maar hij wist zijn woede in te houden. ‘Waar liggen die dingen? Kun je dat valscherm en die zender terugvinden?’ vroeg hij koud. Jan knikte. ‘Hoe dan?’ hield de boer aan. Jan zei dat elke geheime agent erop getraind werd zich snel in dichte bossen te verplaatsen en bepaalde punten in het terrein snel terug te vinden. ‘Zo.’ Aalders dacht na. ‘Ga weer zitten,’ zei hij wat minder koel. De beide mannen lieten zich vermoeid op hun stoel vallen. ‘Je bazen in Londen hadden je veel beter voorbereid naar Nederland moeten sturen.’ Aalders begon zich weer kwaad te maken. ‘Ken je deze omgeving?’ vroeg hij scherp. ‘Ken je mensen van het ondergrondse verzet, die je kunnen helpen? Bestaat er trouwens wel ondergronds verzet in deze buurt?’ In een snel tempo vuurde Aalders de vragen op zijn gast af. ‘Geen mens, ik ken niemand hier.’ Jan ging wat meer ontspannen achterover leunen. ‘We zijn te laat geland. Boven Rotterdam werden we door Duitse nachtjagers te grazen genomen. Het was kantjeboord. We weken naar het zuiden uit. Boven Breda kregen we opnieuw een nachtjager op ons dak. Pas in de buurt van Nijmegen konden we die knaap afpoeieren. We hadden treffers ontvangen. In de buurt van Arnhem kregen we hinder van luchtdoelkanonnen. Het werd later en de piloot wilde ons mee terugnemen naar Engeland. We hadden al maanden op deze gelegenheid gewacht en besloten daarom toch te springen.’ De jonge man staarde in gedachten voor zich uit. Mevrouw Aalders zei dat zijn koffie koud werd, maar Jan scheen haar niet te horen. ‘Zo zit dat in elkaar,’ mompelde hij.

‘Jullie hadden niet moeten springen,’ zei Aalders zacht. Hij dacht na. De wijzers van het wekkertje stonden op kwart over vier. ‘Je kunt,’ zei Aalders ernstig, ‘voorlopig in de schuur bivakkeren.’ Hij wisselde een blik van verstandhouding met zijn vrouw, die bijna onmerkbaar knikte. De jongens keken elkaar opgetogen aan. Klaas fluisterde dat ze nu voorlopig het beste bij Aalders konden blijven. Zo’n geheime agent uit Engeland zou heel wat te vertellen hebben. Auke en Frans lachten breed. Als de Duitsers weg zijn, dacht Klaas opgewonden, wil Jan ons misschien in de bossen leren hoe wij met een pistool moeten schieten.

‘Je moet natuurlijk zo gauw mogelijk verdwijnen,’ zei Aalders. ‘De Duitsers zullen wel weten dat er in deze buurt twee parachutes geland zijn. Ze zullen razzia’s houden. En dan ben je er gloeiend bij.’ Hij keek zorgelijk naar zijn vrouw en de drie jongens. ‘Zij ook,’ zei hij binnensmonds.

‘Kunt u, we hebben ...’ begon Auke. Hij herinnerde zich met een schok dat boer Woelders nog geen week eerder een vluchteling in een wagen met hooi had verstopt. ‘Een boer heeft nog geen dertig kilometer verderop een zogenaamde saboteur weten te verstoppen,’ zei Auke. Van opwinding af en toe over zijn woorden struikelend vertelde hij - zonder een naam en woonplaats te noemen - hoe Woelders dat voor elkaar had weten te krijgen. Het gezicht van Jan helderde op.

‘Ik zie dat niet zo zitten,’ temperde Aalders de jongens. De boer legde uit dat een man hooguit enkele dagen in een voer hooi kon doorbrengen. ‘Langer houdt hij dat niet vol. Maar er is nog iets. Die Duitsers zijn natuurlijk niet op hun achterhoofd gevallen.’ De jongens keken Aalders met grote ogen aan. ‘Er zijn afdelingen van de Waffen-SS en van de Grüne Polizei in ons dorp gelegerd.’ Aalders nam een slok koffie. ‘Die kerels zullen elk huis en elke boerderij overhoop halen als ze naar geheime agenten zoeken,’ vervolgde Aalders. ‘In de buurt van Nijmegen heeft een boer op bevel van de Duitsers al het hooi uit de schuur naar buiten moeten brengen.’ Zwijgend nam hij weer een slok.

‘En?’ Jan zat op hete kolen, ook de jongens verbeten hun ongeduld met moeite.

‘Ze vonden een Engelse spion. In een konijnehok onder een voer hooi.’

‘En wat deden ze?’

‘De spion is naar een gevangenis overgebracht en doodgeschoten. De boer werd direct tegen de muur gezet. Zijn bedrijf werd in brand gestoken Jan,’ zei Aalders zacht. Met een harde klap zette hij zijn kopje op de tafel. ‘De Duitsers houden niet van halve maatregelen,’ zei hij wrang. ‘Misschien houden de Duitsers alleen speurtochten in de bos,’ opperde mevrouw Aalders. Ze zei dat hun boerderij immers al was doorzocht.

‘Misschien heb je gelijk. We hebben vanmorgen al huiszoeking gehad.’ Aalders ging overeind staan en schoof het gordijn voor het raampje aan de kant. Het begon al licht te worden. De boer blies de petroleumlamp uit. ‘Het is al bijna vijf uur. Ik ga melken. Dan heb ik dat in elk geval gehad.’ Aalders wendde zich tot de jongens. Hij vond dat ze hun spullen moesten pakken. ‘Jullie krijgen nog een paar boterhammen met melk en dan stappen jullie op.’

‘We kunnen u vandaag nog best in het hooiland helpen,’ protesteerde Klaas teleurgesteld.

‘U hoeft ons niet te betalen,’ riep Auke vlug. Aalders barstte in lachen uit. Hij zei er niets voor te voelen zijn drie helpers in gevaar te brengen. ‘Als er razzia’s komen ..

‘Ons kan niets gebeuren,’ viel Frans de boer in de rede. ‘Wij zijn al een paar keer door de Duitsers aangehouden. Onze persoonsbewijzen zijn in orde.’ Trouwhartig keek hij Aalders aan.

‘Zeker, zeker, maar het gaat me erom dat ze Jan ...’

‘Ik heb een idee,’ riep Auke haastig. De jongen kreeg een kleur van opwinding. Stralend keek hij van Aalders naar Jan. ‘Als er gevaar dreigt...’ Buiten klonken voetstappen. Geschrokken hield Auke zijn mond. Er werd op de deur geklopt. Een paar seconden keken de mensen in het bakhuis elkaar verstijfd van schrik aan. Jan trok zijn pistool en ging naast de deur staan. De jonge knaap was doodsbleek. Opnieuw werd er geklopt. ‘Goed volk. Ameling,’ klonk een zenuwachtige stem.

‘Er dreigt geen gevaar. Weg met dat pistool,’ siste Aalders. Jan deed het en ging rustig weer zitten. Aalders opende de deur. Er stapte een oude, gebogen man naar binnen, die het gezelschap verbaasd opnam. ‘Morgen volk,’ zei hij grinnikend. ‘Je hebt bezoek zie ik.’ De oude man schonk Jan een vriendelijk knikje. De spanning in het vertrek ebde weg. ‘De jongens kampeerden op je erf. Is die jonge kerel familie?’ vroeg Ameling nieuwsgierig. Aalders mompelde iets. ‘Gelijk heb je. Wees vertrouwd, maar vertrouw niemand,’ zei de oude buurman grinnikend. Hij nam een stoel en zei dat hij zijn buren kwam waarschuwen. Zijn neef Arie had gehoord dat de Duitsers alle huizen en boerderijen ondersteboven zouden keren. ‘Lijkt me nogal gevaarlijk als onze bezetters hier rondneuzen. Voor hem daar.’ Ameling wees op Jan, die de oude boer nieuwsgierig aankeek. ‘Is hij familie?’ vroeg Ameling nog eens. Aalders mompelde iets over een verre neef uit Den Haag.

Ameling grinnikte. ‘Hagenaars in een vliegeroverall. Je moet het liegen nog leren buurman,’ zei hij hoofdschuddend. Hij diepte een pakje tabak op en stopte een pruimpje achter zijn kiezen. ‘Mijn rantsoen is bijna weer op,’ zei hij spijtig. ‘Waar diepte Arie dat nieuws op?’ vroeg Aalders.

‘Dat van die huiszoekingen komt uit café Wanders. Ze gaan met duizenden soldaten de bos in. De Duitsers zullen speurhonden gebruiken,’ antwoordde de oude man rustig.

‘We hebben gistermorgen al huiszoeking gehad,’ zei mevrouw Aalders.

‘Zeker, zeker.’ Ameling keek uit zijn ooghoeken naar Jan. ‘De Duitsers zijn wild. Arie vertelde dat ze ten eerste twee spionnen willen vinden, die gistermorgen vroeg in de buurt geland zijn. Bovendien gaan ze jacht maken op Joden en andere vluchtelingen in de bos.’ De oude man sprietste een straal tabaksap tegen het fornuis. Het siste secondenlang. ‘Ze hebben SS’ers en kerels van de Grüne Polizei te hulp geroepen,’ ging Ameling verder. ‘Die zullen alles overhoop halen, ook in de bos.’

‘Waarom kom je ons dat nu pas vertellen?’ wilde Aalders weten.

‘Arie kwam een uur geleden opdagen. Hij had een grote omweg door de bos gemaakt. Arie weet dat ik sommige Joden in de bos wel eens wat eten geef. Grijpen de Duitsers die mensen en laten ze mijn naam los, dan ben ik er gloeiend bij,’ antwoordde Ameling.

‘Buurman.’ Mevrouw Aalders zocht naar woorden. ‘Je bent een reus en een goed christen,’ zei ze warm. De oude man keek naar de grond, vestigde toen zijn blikken op Jan. ‘Hij is in groot gevaar,’ zei hij met nadruk. Ameling smeet zijn pruim in de turfbak en kondigde aan dat hij op huis aan ging.

‘Bedankt,’ zei Aalders eenvoudig, voorzichtig deed hij de deur open. De oude boer ging naar buiten. Jan rees overeind. Hij kondigde aan, dat hij meteen een schuilplaats in de bossen ging zoeken. Aalders zweeg, zijn vrouw begon een stapel boterhammen te snijden.

‘Mag ik nu iets zeggen?’ riep Auke ongeduldig. Aalders keek hem somber aan en knikte. ‘U heeft een nieuwe gierput gekregen. De oude heeft u al zo goed mogelijk schoongemaakt. Ja toch?’ vroeg Auke ongeduldig.

Het verweerde gezicht van de boer werd gespleten door een brede lach. ‘Ga door mijn jongen,’ zei hij goedkeurend. Auke glunderde. Hij stelde voor met wat hooi en een paar paardendekens een schuilplaats voor Jan in de oude gierput te maken.

‘Ik voel er weinig voor. Amoniakdampen,’ begon Jan. ‘Ik zal..

‘Je hebt geen keus,’ zei Aalders streng. ‘Voor een paar dagen zal het wel gaan. Daarna zien we verder. Wil je Jan?’ De jonge kerel knikte. ‘Dan ga ik direct aan de slag. Je krijgt voor een paar dagen brood en drinken mee. Af en toe zullen we informeren hoe je het maakt. Niet te voorschijn komen voor ik het zeg.’ Aalders werd haastig. Hij verdween. Tien minuten later kwam hij weer terug. De boerin gaf Jan een pakje met boterhammen en twee veldflessen met koude thee. Aalders zei dat de jongens binnen moesten blijven. ‘Mijn vrouw gaat wel op de uitkijk staan.’ De boer ging naar buiten, zijn vrouw volgde.

‘Ik wens je veel sterkte. Alles komt goed,’ probeerde Klaas de geheime agent op te beuren. Met een somber gezicht haalde Jan zijn schouders op. Buiten klonk de stem van Aalders. Hij riep gedempt dat Jan nu direct moest komen. De jonge kerel verdween. Vijf minuten later kwamen Aalders en zijn vrouw weer binnen. De boerin zei dat zelfs de lange Jan het met gemak een paar dagen in de oude gierput zou uithouden. Volgens haar was door de hopen zand en modder op het erf het deksel van de put nauwelijks te zien. Aalders ging melken. Zijn vrouw vond dat de jongens nog een paar uur onder de wol moesten kruipen. ‘Wat heb je?’ De boerin tikte Klaas op de arm. De jongen zweeg en keek strak naar de vloer.
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Klaas liep zwijgend naar de deur. Hij bukte zich en raapte iets op. ‘Een sigarettenaansteker. Zilver zo te zien. Er staan Engelse woorden op. Is het ding van uw man?’ vroeg hij nieuwsgierig.

‘Mijn man gebruikt altijd lucifers.’ De boerin bekeek het glimmende voorwerp van alle kanten. ‘Er is een gebouw in gegraveerd. Buckingham Palace,’ mompelde ze verbaasd. ‘Dat is het paleis van de Engelse koning,’ riep Auke schel. ‘Natuurlijk. Het ding is van Jan.’ De boerin schonk Klaas een warme blik. ‘Bedankt,’ zei ze schor. ‘Als de Duitsers dit ding hier zouden vinden, waren we nog niet jarig.’ Plotseling begonnen haar handen zo te trillen, dat ze de aansteker bijna liet vallen. Klaas lachte voldaan. Hij stelde voor het bakhuis en de schuur grondig te inspecteren. Het was immers mogelijk dat Jan meer eigendommen had laten slingeren. ‘Een mooie geheime agent,’ zei Klaas een beetje minachtend. Kruipend zochten de jongens de vloer van het bakhuis centimeter voor centimeter af. Ze vonden niets.

‘Eerst thee en een boterham.’ Verbijsterd keek mevrouw Aalders naar de aansteker in haar hand. De drie vrienden werkten gehaast hun thee en boterhammen naar binnen. Daarna verdwenen ze op een holletje naar de schuur. Mevrouw Aalders hoorde de jongens tegen elkaar praten. Ze dacht aan haar eigen zoon, die nu alweer een jaar geleden was verongelukt. Mogen wij, dacht de boerin, zulke jonge knapen in dergelijke levensgevaarlijke zaken betrekken? Ze besloot er nog eens bij haar man op aan te dringen de jongens weg te sturen. Dat zou wel moeilijk worden, want ze hadden zich allebei al aan de drie vrienden gehecht. Mevrouw Aalders keek om zich heen. Ze stopte de aansteker in de modder van een grote bloempot. Daar zou geen Duitser het ding vinden, zoals ze ook vergeefs naar Jan in de oude gierput zouden zoeken. Maar de jongens moeten hier vandaan, hield ze zichzelf voor. Uit de schuur klonk gelach. De jongens kwamen melden, dat ze geen eigendommen van Jan gevonden hadden.

‘Des te beter. En bedankt natuurlijk.’ De boerin vond dat de jongens nog een paar uur moesten proberen te slapen. Ze lieten duidelijk blijken dat ze daar niets voor voelden. Klaas dacht dat ze beter om de beurt elk half uur bij Jan konden gaan kijken. ‘Geen sprake van,’ wees mevrouw Aalders Klaas’ voorstel af. ‘Als we om de haverklap naar de oude gierput rennen valt dat veel te veel op.’ Ze zette de handen in haar zijde en gaf de drie vrienden gemaakt streng opdracht direct naar de schuur te gaan.

‘Maar als er Duitsers komen opdagen?’ vroeg Klaas. Hij vond dat ze beter op de uitkijk konden gaan staan.

‘Goed idee. Als we fluiten betekent dat onraad,’ viel Auke zijn vriend bij. De boerin werd nu boos. Ze gaf de jongens opdracht nu direct naar bed te gaan. Beteuterd dropen de knapen af. Zwijgend kleedden ze zich uit. Klaas hield vol dat ze zich nuttig konden maken door een oogje in het zeil te houden.

‘De boerin wil het niet. Eerlijk gezegd heeft het ook weinig zin.’ Frans ging lui op zijn rug liggen. Door het kleine dakraam vielen zonnestralen naar binnen.

‘Waarom niet? Moet Jan niet gewaarschuwd worden als er Duitsers komen opdagen?’ vroeg Klaas nijdig.

‘Die hoort onze bezetters echt wel naderen,’ grinnikte Auke. ‘Mensen, mensen, wat een sensatie.’ Hij draaide zich op zijn andere zij en deed zijn ogen dicht. Op het dak van de schuur kwetterden spreeuwen.

‘Auke.’ Klaas ging rechtop zitten en gaf zijn vriend een por in de zij. Auke mopperde dat hij nu eindelijk wel eens wilde slapen, maar Klaas moest nog wat kwijt. ‘Die oude gierput was een geweldig idee van je. Jan slaapt vast en zeker als een os. Hij is daar veilig.’

‘Dat zal wel. Ik wil ook pitten. Hou nu eindelijk eens je snater,’ brieste Auke. Diep beledigd strekte Klaas zich weer uit. Hij vond het maar stom dat hijzelf niet aan de oude gierput had gedacht, want het was werkelijk een ideale schuilplaats. Klaas vroeg zich af wat er zou gebeuren als de Duitsers de geheime agent toch zouden vinden. Hij was er zeker van dat de jonge kerel zich schietend een uitweg zou banen. Klaas’ ogen werden zwaar. Hij besloot wakker te blijven voor het geval er Duitse soldaten zouden komen opdagen. Ze kunnen Jan onmogelijk vinden, dacht de jongen, terwijl hij in slaap viel.

Om een uur of tien kwam Aalders de jongens wekken. ‘Zijn er nog Duitsers geweest?’ vroeg Klaas slaperig. De boer schudde lachend van nee. De postbode was net geweest. Niemand mocht het dorp in of uit, alleen de dokter en de vroedvrouw waren doorgelaten. Overal stonden wachtposten en zelfs de zandpaden rond het dorp waren door Duitse soldaten afgezet.

‘We hebben een gat in de dag geslapen.’ Frans keek met roodomrande ogen om zich heen. Auke vond dat Aalders hen eerder had moeten wekken. ‘Auke heeft gelijk. Wat heeft u nou aan hooiers die pas om tien uur uit hun bed kruipen?’ vroeg Frans.

‘Wat in het vat zit verzuurt niet en de dag is nog lang. Eerst koffie. Dan gaan we naar een waterader zoeken,’ antwoordde de boer. Hij ging naar binnen. De jongens wasten zich bij de pomp. Hun blikken gingen als vanzelf naar het deksel van de oude gierput. Dat was in de wirwar van hopen modder en zand, half vermolmde palen en balen stro nauwelijks te zien. Aalders had nu ook zijn maaimachine dichtbij het deksel gezet en dat betekende een extra bescherming tegen nieuwsgierige blikken. ‘Prima gedaan,’ zei Auke met een hoofdbeweging naar de maaimachine. Klaas knikte. Hij fluisterde dat het wel erg benauwd in die oude put moest zijn. De zon stond hoog aan de helblauwe lucht. Het beloofde weer een hete dag te worden. Volgens Frans was het eigenlijk een wonder dat het zulk prachtig weer was, omdat er na een onweersbui meestal een gure en natte periode volgde.

‘Wij hebben altijd geluk,’ zei Klaas vrolijk. Vogels zongen hun hoogste lied en op het erf kakelden kippen. Een prachtige haan stapte parmantig rond. Struiken en bloemen geurden en boven de bossen hing een lichte nevel. ‘Wat is de wereld mooi. Ik moet er niet aan denken dat ik nu in een ondergronds..

‘Stil,’ snauwde Frans. ‘De muren hebben oren.’ Klaas boog schuldbewust het hoofd. ‘Kijk. Een eekhoorn,’ zei Frans zacht. Hij wees op een prachtige, hoge eik aan de rand van het erf. Langs de stam klauterde een eekhoorn omhoog.

‘Jij ziet ook alles,’ merkte Klaas bewonderend op.

‘Frans is in hart en nieren een natuurman,’ vond Auke. Ze bleven nog even kijken. De eekhoorn was in de dichte kruin verdwenen. Opgewekt zetten ze koers naar het bakhuis. Uit de openstaande deur klonken vrouwestemmen. Een beetje verlegen stapten de jongens naar binnen.

‘Dit zijn onze gasten Triene. Ze helpen me in het hooiland.’ Aalders gaf de jongens een wenk. Triene was een stokoud, gebogen vrouwtje. Ze was van top tot teen in het zwart gekleed. Een paar donkere ogen in een ingevallen gezicht namen de jongens onderzoekend op. Auke gaf het oude mensje een hand en noemde zijn naam. ‘Krul haar, krul zin, daar zit krul leven in,’ mummelde het oudje. Auke grinnikte, hij vond die oude Triene wel wat vreemd. Ook Frans gaf de oude vrouw een hand. Hij noemde niet alleen zijn naam, maar ook zijn adres. Klaas had moeite zijn lachen in te houden. ‘Klaas Bethlehem,’ mompelde hij, de dorre hand van de vrouw drukkend.

‘Ik ben dus Triene,’ lispelde het oudje. Ze liet Klaas’ hand niet los en keek de lange jongen doordringend aan. Klaas voelde zich niet prettig, maar hij sloeg zijn ogen niet neer. Hij schraapte zijn keel en zei nog eens dat hij Klaas Bethlehem heette. ‘Ik ben niet doof jongen,’ mummelde het vrouwtje. Ze liet de hand van de jongen los. Klaas nam snel een stoel. Ze leek wel wat op een heks, vond hij. Aalders vertelde dat Triene met behulp van een wichelroede een waterader in het hooiland hoopte te vinden.

‘Dat zou mooi zijn. Als ze water vindt kunt u een Norton-pomp laten slaan,’ zei Auke. Als zoon van een dorpssmid had hij wel wat verstand van pompen.

Aalders grinnikte. ‘Een Nortonpomp is me veel te duur. Maar een gewone pomp in het weiland zou al een hele verbetering zijn,’ legde hij uit. De boer vond dat de jongens Trienes kunsten maar eens moesten bewonderen.

‘Dat lijkt me wel wat. Heeft u vaker wateraders ontdekt?’ vroeg Klaas. De oude vrouw knikte. Ze zat in elkaar gedoken in haar stoel. Ze lijkt beslist op een toverkol. Misschien is ze wel honderd jaar, dacht Klaas. Hij nam Triene uit zijn ooghoeken op en merkte dat ze steeds naar hem keek. De jongen werd onrustig. Waarom zou die oude heks hem voortdurend in het oog houden?

Het oude mensje legde haar knokige handen op de leuningen van haar stoel en ging met houterige bewegingen rechtop zitten. ‘Heksen bestaan niet. Ik ben pas negentig jaar,’ kraste haar stem, terwijl ze Klaas scherp bleef aankijken. De jongen verschoot van kleur. Ze scheen gedachten te kunnen lezen. Dat had je vaker bij dergelijke oudjes. Klaas begon te zweten. Hij moest nu beslist niet aan de geheime agent in de gierput denken, want dan was er kans dat Triene via zijn gedachten achter dat geheim zou komen. De oude vrouw bleef hem aankijken. Klaas schoof op zijn stoel heen en weer en probeerde nergens aan te denken.

‘Ben je klaar Triene?’ informeerde Aalders. Hij merkte dat de wichelroedeloopster de blonde jongen geen moment uit het oog verloor. ‘Zal ik paard en wagen nemen of gaat het met de kruiwagen?’ De boer keek de oude vrouw vragend aan. ‘De kruiwagen is me goed genoeg. Je paard heeft het druk in deze hooitijd.’ De knokige handen van Triene grepen de rand van de tafel vast. Ze hees zich steunend overeind en duwde met haar achterwerk de stoel een halve meter achteruit. De boerin wilde bijspringen, maar het mensje weerde haar af. ‘Het gaat best,’ zei ze hijgend. Ze nam haar roede en schuifelde diep in elkaar gedoken naar de deur. Aalders hielp haar over de drempel. Steunend nam ze plaats op een platte kruiwagen. ‘Rijden maar. Ik weeg nog geen tachtig pond,’ kraste haar stem.

‘Hou je vast.’ Aalders begon te kruien. De jongens volgden. Het was warm, maar Aalders zette er een stevig tempo in. Auke keek achterom naar de oude gierput. Het deksel was nauwelijks te zien.

‘Kijk voor je. Ze kan gedachten lezen,’ siste Klaas. Puffend wiste hij zijn bezweet voorhoofd af. Er stond geen zuchtje wind en de zon brandde er geducht op los. Het rook naar hooi, hars en dennen. Aalders hield de pas erin. Ze schoten flink op. Links graasden roodbonte koeien, op een akker daarnaast bloeiden aardappelen met mooie, witte bloemen. Tussen hakhout zagen de jongens wilde rozen. Ze roken kamperfoelie. Zwetend zette Aalders de kruiwagen neer. ‘Uitstappen,’ riep hij luid.

Heel voorzichtig ging Triene staan. Ze nam haar roede, snoof even door haar neus en begon te zoeken. Ze deed heel kleine pasjes en mompelde af en toe iets. Op deze manier is ze vanavond nog lang niet klaar, dacht Auke. Hij had een brandende dorst en voelde zich niet bepaald fit. Bijna een kwartier hobbelde Triene met haar roede door het hooiland. Toen gaf ze te kennen dat ze weer even op de kruiwagen wilde zitten. Aalders zei dat ze nog een lange dag voor zich hadden. Hij knipoogde tegen de jongens.

‘Ik heb niet veel tijd,’ zei Triene fel. Ze begon weer te zoeken. De hitte van de zon werd door het pas gemaaide gras weerkaatst. Het was nu kokend heet in het hooiland. De oude vrouw scheen er geen last van te hebben en Aalders, die Triene op haar hielen volgde, evenmin.

‘Ze vindt niks. Wat ik je brom,’ fluisterde Klaas. Hij likte zijn droge lippen. Auke en Frans grinnikten.

‘Jullie hebben een storende invloed.’ Oude Triene wees met een dorre wijsvinger naar de drie jongens. ‘Ga maar bij die bosjes daar in de schaduw liggen,’ zei ze snibbig. Geschrokken deden de drie knapen wat ze zei. Het oude mens schuifelde langzaam naar het midden van het hooiland en bleef plotseling staan. De roede bewoog, ze had water gevonden. Aalders was niet zuinig met zijn lof. ‘Wachten.’ De oogjes van Triene fonkelden. Ze controleerde haar vondst nog een keer. Opnieuw sloeg de wichelroede naar beneden. Aalders merkte de plaats van de ader of bron met een lange stok. Daarna reed hij de wichelroedeloopster naar de boerderij terug. De jongens sloften achter de boer aan. Het was hun meegevallen dat de oude vrouw een waterader had gevonden. Mevrouw Aalders wachtte het gezelschap op. ‘En?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Een bron of een ader. Dat weet Triene niet precies. Maar er zit vast en zeker water,’ antwoordde Aalders tevreden. Hij vroeg of hij de oude vrouw naar huis moest kruien. De wichelroedeloopster schudde haar hoofd. ‘En de kosten? Blijf je eten?’ informeerde de boer.

‘Een pond roggemeel. Dan ga ik naar huis,’ mompelde de oude vrouw. De boerin verdween naar binnen en kwam even later met een volle, papieren zak te voorschijn. ‘Bedankt,’ mompelde Triene. Zittend op de kruiwagen nam ze de rechterhand van Klaas in de hare. Ze boog zich achterover om de jongen goed in zijn ogen te kunnen kijken. Klaas wist zich geen houding te geven en keek schuw naar zijn beide vrienden. ‘Je hand beweegt,’ mummelde het mensje. Klaas schrok. Hij merkte dat zijn hand werkelijk bewoog. Krampachtig probeerde hij zijn hand stil te houden. Het lukte niet. Tot zijn grote verbazing begon zijn hand nu te schudden. ‘Vreemde krachten. Ik zie het,’ mompelde Triene. Ze vroeg de jongen haar voorzichtig overeind te trekken. Klaas gehoorzaamde. Hij was een stuk langer dan de wichelroedeloopster. ‘Buig je hoofd,’ commandeerde de oude vrouw. Klaas deed het. Ze liet zijn hand los en streelde Klaas over diens blonde lokken. Zijn haar begon te gloeien. ‘Ik voel het. Je bent met de helm geboren. Waarschuwingen, die uitje binnenste komen nooit in de wind slaan.’ De vrouw trok haar hand terug. Klaas richtte zijn hoofd op. Zijn vrienden, Aalders en de boerin keken hem met open mond aan. De jongen haalde diep adem. ‘Met de helm geboren? Daar ben ik niet blij mee,’ zei hij wrokkig.

Oude Triene stopte het meel in een oude handtas. Tussen Aalders en zijn vrouw in kuierde ze heel langzaam naar de weg. Klaas keek hen na. Hij had een glazige blik in zijn ogen, dacht Auke. Hij probeerde zijn vriend op te monteren. Auke bracht Klaas onder ogen, dat zijn akelige voorgevoelens van de vorige dag niet waren uitgekomen. Frans viel hem bij. Hij zei plagend dat Klaas een doodgewone jongen was en dat hij zich vooral niets moest verbeelden.

Klaas keek peinzend naar de zonovergoten bossen. Op zijn gezicht verscheen een brede lach. ‘Het kan,’ zei hij grinnikend, ‘zijn voordeel hebben als je over vreemde krachten beschikt. En weten jullie waarom?’ Zijn beide vrienden zwegen. ‘Omdat ik het gevoel heb dat daar in die bossen best eens een kruik vol gouden munten in de grond kan zitten.’ Opgetogen keek Klaas zijn kameraden aan. Auke en Frans lachten. Klaas was de oude weer, nu hij druk bezig was luchtkastelen te bouwen. ‘Ik ruik bruine bonen.’ Klaas snoof luidruchtig. ‘Dat weet ik tenminste zeker,’ zei hij lachend. Tijdens het middageten werd er weinig gezegd. Aalders vertelde dat Jan het goed maakte. ‘Heeft u hem gezien?’ vroeg Auke nieuwsgierig. De boer antwoordde dat het erg stil op de weg was. Terwijl zijn vrouw een oogje in het zeil hield, had hij Jan vlug een stuk spek en twee flessen water toegestopt. ‘Wanneer dan?’ vroeg Auke verder. Hij vond dat ook zij Jan even gedag hadden kunnen zeggen.

‘Toen we Triene naar de weg hadden gebracht, zagen we dat er nergens een mens te bekennen viel. Binnen een minuut hadden we de zaak gefikst,’ vertelde mevrouw Aalders trots. Ze schepte de borden van de jongens voor de tweede keer al vol bruin bonen. Het was warm in het bakhuis. Na de warme maaltijd gingen ze buiten een luchtje scheppen. Een kleine, dikke man draaide met een transportfiets het erf op. ‘De kruidenier,’ zei mevrouw Aalders. Ze ging het bakhuis binnen. Aalders en de jongens volgden. De kruidenier zou allicht wat nieuws hebben. ‘Middag.’ De dikke man kwam binnen en stalde de inhoud van een boodschappentas op de tafel uit.

‘Je hebt de stroop vergeten Bol,’ zei mevrouw Aalders.

‘Wordt vanmiddag nog gebracht,’ beloofde de kruidenier. De boerin zei dat de jongens de stroop misschien nog wel even konden halen. De drie vonden dat best. Ze wilden graag weer eens in het dorp kijken. ‘Je klanten buiten het dorp kun je vandaag wel vergeten Bol,’ zei Aalders. En toen de kruidenier hem verbaasd aankeek: ‘Ze zeggen dat niemand het dorp in of uit mag. Alleen de dokter en de vroedvrouw kregen permissie van de Duitsers om naar hun patiënten te gaan.’ Bol schudde zijn hoofd. ‘Ze zeggen zoveel. Geruchten. Vanmorgen ben ik bij een paar klanten buiten het dorp geweest. Ik moest mijn persoonsbewijs tonen. De Duitsers lieten me door,’ verklaarde hij gewichtig.

‘Ik geloof dat het allemaal een beetje mee valt,’ zei Aalders vrolijk.

‘Afwachten. Er zijn vanmorgen honderden Duitsers de bossen ingetrokken. En er komen nog steeds meer troepen in het dorp aan,' vertelde Bol. Hij spitste zijn oren. Er rammelden vrachtauto’s voorbij. De kruidenier keek door het kleine venster naar de weg. ‘Nog meer Duitsers. Ze rijden het dorp binnen,’ zei hij ongerust. De man nam een lijstje en monsterde de kruidenierswaren op tafel. Hij noemde de artikelen op en streepte die dan op zijn lijstje door. ‘Je hebt gelijk. De stroop heb ik vergeten. Die wordt dus vanmiddag door de jongens gehaald?’ Mevrouw Aalders knikte. Ze vroeg waarom er Duitse troepen in het bos rondspookten. ‘Ze zoeken naar Engelse spionnen. En er zouden ook gevluchte Joden en saboteurs in de bos schuilen,’ antwoordde Bol voorzichtig. De man nam zijn lege tas. Hij zei dat zijn vrouw de stroop zou afwegen. ‘Het beste.’ Kruidenier Bol liep naar zijn transportfiets.

‘Ik had gehoopt dat Jan vanavond even een luchtje zou kunnen scheppen. Maar dat kunnen we vergeten,’ zei Aalders ernstig. ‘Ik vraag me af waarom er steeds meer Duitse soldaten naar ons dorp worden gestuurd,’ liet hij er peinzend op volgen. ‘Ameling ...’

‘Ameling zat ernaast. Niet alleen de dokter en de vroedvrouw, ook andere mensen laten de Duitsers dus door. Bol mocht zijn klanten buiten het dorp bezoeken,’ viel mevrouw Aalders haar man in de rede.

‘Met deze hitte kan Jan het onmogelijk lang in dat stinkhol volhouden,’ bromde de boer. ‘Laat ons hopen dat de Duitsers gauw opkrassen,’ zei hij ruw.

‘Maar wat dan? Waar moet Jan heen? Wie kunnen we om hulp vragen?’ Om steun zoekend legde hij een hand op de arm van zijn vrouw. ‘Ik zou het echt niet weten,’ zei hij peinzend.

‘Komt tijd, komt raad. We zullen een oplossing vinden,’ antwoordde de boerin vastberaden. Ze gaf haar man een kneepje in zijn arm. ‘We zijn in Gods hand,’ zei ze zacht. ‘Je hebt natuurlijk weer gelijk,’ mompelde Aalders beschaamd. Even werd er niets gezegd. De boer schraapte zijn keel. ‘Het werk wacht, oorlog of geen oorlog. Auke haalt het paard op en Frans en Klaas zetten de harken en hooivorken klaar.’ Bereidwillig renden de jongens naar buiten.

In het hooiland was het erg warm. Auke stak Aalders met zijn vork plukken hooi toe, die de boer zorgvuldig over de wagen uitspreidde. Frans en Klaas harkten de restjes bij elkaar. Het paard dommelde voor de wagen en sloeg met de staart naar driftig zoemende insekten. ‘Het blijft warm. Prachtig hooiweer.’ Aalders glunderde. Hij zei dat de jongens regelmatig moesten drinken.

‘Niets op tegen.’ Frans liet zijn hark even rusten en greep de kan met koude thee. Uit de richting van de boerderij klonk het ronken van motoren. Frans schrok. ‘Aalders,’ stiet hij uit. ‘Duitsers. Motoren met zijspan. Ze komen van de weg en rijden nu over het pad naast de boerderij.’ De jongen keek met uitpuilende ogen naar de Duitsers in de verte. Aalders sprong doodsbleek van de wagen, zweet stroomde over zijn gezicht. ‘Ze zoeken Jan natuurlijk,’ stamelde Frans. Zijn hart bonsde. ‘Nee, ze rijden door. Ze komen deze kant op,’ riep hij. De Duitsers naderden snel.

‘Misschien zijn ze op weg naar de bos.’ Aalders moest schreeuwen om het lawaai van de Duitse motoren te overstemmen. De Duitsers waren nu heel dichtbij. Hij telde drie motoren en zijspannen. De bestuurders droegen een machinepistool voor hun borst, de Duitsers in de zijspannen hadden hun geweer over de rand gelegd. De militairen op de duo hobbelden op en neer. Met knetterende uitlaten passeerden de Duitsers de hooiers. Ze verwaardigden Aalders en de jongens geen blik. De voorste Duitser liet zijn blikken over de omgeving glijden. Hij minderde vaart, sloeg toen de landweg naast de akkers in, die naar de bossen in de verte leidde. Langzaam stierf het geronk van de motoren weg. ‘We moeten voortmaken. Ik wil zo snel mogelijk naar huis.’ Aalders klauterde weer op de wagen. Hij zag dat de Duitsers de zoom van het bos al hadden bereikt. Acht gehelmde militairen renden het bos in, één soldaat bleef bij de motoren achter. ‘Wat zouden ze uitspoken?’ vroeg Auke ongerust. Zwetend van inspanning stak hij de boer een vorkvol hooi toe. ‘En ze rijden ongevraagd over uw erf en uw land,’ liet hij er wat wrevelig op volgen.

Aalders grinnikte. De jongen denkt natuurlijk, dat een boer koning op zijn erf is, ging het door hem heen. Daar was in deze bezettingstijd natuurlijk geen sprake van. ‘De Duitsers hebben wapens. Ze doen wat ze willen. In tijden van oorlog geldt alleen het recht van de sterkste,’ gromde Aalders. Hij maande de jongens tot spoed aan. Ondanks de hitte legden zijn helpers er een schepje bovenop. Een uur later al waren ze met de laatste voer hooi op weg naar de boerderij. Toen ze het erf opreden, kwam de boerin te voorschijn. Ze was bleek. ‘Erg geschrokken?’ vroeg Aalders. Zijn vrouw knikte. Ze vertelde dat er nog meer Duitsers in het dorp waren aangekomen. ‘Jan is veilig,’ probeerde de boer haar gerust te stellen. Mevrouw Aalders zei dat volgens de slager het bos en de huizen en boerderijen aan de westelijke kant van het plein door de Duitsers waren doorzocht. ‘Dan komen wij nu aan de beurt,’ merkte Aalders bezorgd op. ‘Jan moet zich muisstil houden. De Duitsers kunnen nu elk ogenblik komen,’ zei hij ernstig. Hij vroeg Auke het paard naar de wei te brengen en begon met hulp van Frans en Klaas de voer hooi te lossen. De boer zei dat Jan nu zonder uitstel eten en drinken moest hebben. ‘Mijn vrouw heeft het nodige klaargemaakt. Jullie gaan zonder op te vallen op de uitkijk staan. Ópschieten,’ drong Aalders aan. ‘Het kan nu nog.’

‘We zullen goed uit onze doppen kijken,’ beloofde Auke. ‘Maar wat doen we als er onraad is?’ Even was Aalders van zijn stuk gebracht, toen helderde zijn gezicht op. ‘Mijn vrouw heeft de kippen naar de oude gierput gedreven,’ vertelde hij opgewekt. ‘Terwijl ze de beesten voert, schuif ik Jan zijn eten en drinken toe.’

‘Mooi gevonden. Maar wat doen we als er Duitsers komen opdagen?’ vroeg Auke weer.

‘Dan roepen jullie de kippen. Flink hard “tokketok” of “kiep, kiep, kiep” roepen,’ antwoordde de boer. ‘Dan weten mijn vrouw en ik direct dat er gevaar dreigt.’ Hij zei dat Frans de weg en Auke en Klaas de achter- en zijkanten van het erf in de gaten moesten houden. De jongens glommen van trots. Frans vond dat Aalders niet moest vergeten Jan hun groeten te doen.

‘Zijn we zover?’ Met een bakje kippevoer in de hand kwam mevrouw Aalders de schuur binnen. Aalders knikte. Frans liep naar de weg, Auke en Klaas namen hun plaatsen op het erf in. Frans zag dat Aalders naar hem keek. Op de weg was niets te zien en breed lachend stak de jongen zijn hand omhoog. Hij zag dat de boer en zijn vrouw rustig naar de oude gierput kuierden, daarna werden ze door de hopen modder en zand en de maaimachine aan zijn blikken onttrokken. Frans drentelde langzaam heen en weer, maar hij gaf zijn ogen goed de kost. Hij zag niets verdachts.

‘Frans. Thee.’ Mevrouw Aalders kwam weer te voorschijn. Aalders volgde. Frans zag dat de boer twee lege flessen droeg, die schitterden in het zonlicht. Met een voldaan gevoel liep Frans naar het bakhuis. Ook Auke en Klaas kwamen weer opdagen. Aalders vertelde, dat Jan het heel goed maakte. Hij had beloofd zich de komende uren doodstil te houden. ‘Dat is ook wel nodig,’ zei de boerin. ‘Als er Duitsers komen en als ze hem bijvoorbeeld horen hoesten ...’ Ze voltooide haar zin niet.

‘Dan is hij de sigaar en wij ook,’ bromde Aalders. Volgens hem zou echter geen enkele Duitser Jans schuilplaats ontdekken. ‘Je gaf ons werkelijk een gouden tip,’ zei hij tegen Auke. De jongen straalde van trots. Aalders zei dat hij erg vroeg wilde melken. Hij dacht dat de jongens nu de stroop moesten halen.

‘O ja, we moeten nog naar de kruidenier,’ grinnikte Auke. Hij vroeg of ze zich eerst bij de pomp mochten opfrissen. ‘Natuurlijk. Tijd genoeg,’ vond Aalders. Hij zette zijn theekopje omgekeerd op het schoteltje, een teken, dat hij niet meer thee wilde. ‘Ik ga melken.’ De boer rekte zich uit en ging naar buiten. De jongens spoelden elkaar om beurten onder de pomp af. Ze konden er geen genoeg van krijgen. Net jonge honden, dacht mevrouw Aalders, die hun kwam zeggen dat het tijd werd om naar de kruidenier te gaan.
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Het was heet in het dorp. Op het plein zagen de jongens Duitse vrachtwagens en personenauto’s. Gehelmde militairen stonden gepakt en gezakt in groepen bij elkaar te praten. Ze stonken naar zweet en geweervet. De hakenkruisvlag op de school hing slap neer. Vier oude boeren, hun handen diep in de zakken, voerden op bedachtzame toon een gesprek. ‘Luister. De Engelse zender.’ Frans keek naar de huizen naast de school. ‘Kijk, het derde huis links. Een radio,’ zei hij stomverbaasd. Voor een wijd openstaand raam had een jonge knaap van een jaar of twintig een radio in de vensterbank gezet. De jongens hoorden het bekende, jengelende geluid van Duitse stoorzenders. Door het gejammer van die zenders heen klonk nu het V-teken: drie korte morsetekens en één lang. Een stem zei: ‘Koningin Wilhelmina is vanmorgen in Londen teruggekeerd. Ze bracht een bezoek aan Nederlandse troepen, die in Schotland voor de komende bevrijding van ons land worden opgeleid. De koningin woonde oefeningen bij. Na afloop van de manoeuvres werd koningin Wilhelmina stormachtig door haar mannen toegejuicht.’ De jongens keken elkaar verbluft aan. Nu schalde het Wilhelmus keihard over het plein. Uit huizen en winkels doken plotseling mannen en vrouwen op. Voorbijgangers bleven staan, fietsers stapten af. En nog steeds klonken de tonen van het Wilhelmus. Mannen namen hun petten af, vrouwen snikten van ontroering. De jonge kerel zette de radio nog wat harder en keek lachend uit het raam. Hij had een bleek gezicht en vreemde, flikkerende ogen. Hij leunde naar buiten en grijnsde uitdagend naar drie mannen van de Feldgendarmerie, die zich vloekend en scheldend een weg door de menigte baanden. De Duitsers schreeuwden dat de jonge kerel zijn radio het zwijgen moest opleggen, maar hij bleef treiterend grijnzen. Nu schalde het tweede couplet van het Wilhelmus keihard over het plein.

De kleinste van de drie Duitsers klom razendsnel door het open raam naar binnen. De jongeman verdween en de uitzending van de Engelse zender brak plotseling af. De twee voor het huis staande mannen van de Feldgendarmerie schreeuwden iets: het radiotoestel zeilde naar buiten en sloeg op de straatstenen aan gruizelementen. Uit het vertrek klonken nu luide stemmen en het geluid van een worsteling. ‘Die Duitser slaat hem natuurlijk bewusteloos,’ zei Frans kwaad. Nu schalden er Duitse vloeken naar buiten. Iedereen hield de adem in. Voor het raam verscheen een hand met een stoel, die krakend aan duigen ging. ‘Die Duitser heeft hem met een stoel neergeslagen,’ siste Frans kokend van woede.

‘Hou je mond,’ snauwde Klaas. Hij zag dat de voor hen staande mannen van de Feldgendarmerie dreigend omkeken. Het was nu stil in het huis. ‘Kijk,’ fluisterde Klaas. Er verschenen nu twee handen, die het raamkozijn vast grepen. Langzaam, als in een vertraagde film, verscheen het doodsbleke, bebloede gezicht van de Feldgendarme voor het raam. ‘Niet te geloven. Die knaap heeft de Duitser te grazen genomen,’ riep Klaas verrukt. Hij lachte daverend en klapte opgetogen in zijn handen. Andere omstanders volgden, er klaterde een hartelijk applaus over het plein. De beide Feldgendarmes werden bleek van woede. Ze trokken hun pistool en schoten in de lucht. De knallen daverden over het plein. ‘Wegwezen,’ schreeuwde Auke. Ze draaiden zich om en namen de benen. Opnieuw klonken er schoten. Het werd een heel gedrang, alle mensen sloegen op de vlucht. ‘Die knaap is een echte held,’ riep Auke hijgend. Hij keek even achterom. Het plein was gevuld met hollende mannen, vrouwen en kinderen. Grijnslachend keken Duitse militairen toe. De menigte vluchtte naar de Kerkstraat. Op de stoep van de kruidenier bleven de drie vrienden hijgend staan. ‘Het Wilhelmus,’ hijgde Auke. ‘Hebben jullie gezien dat iedereen eerbiedig luisterde?’

‘En of.’ Klaas hapte naar adem. ‘De Duitsers waren woest.’ ‘Ze schoten in de lucht. Geen mens meer te zien,’ lachte Auke zijn twee vrienden toe.

‘Die jonge knaap heeft een zwaar bewapende Duitser een pak slaag gegeven. Hoe vinden jullie zoiets?’ riep Frans met schitterende ogen.

‘Geweldig. Hij is hem natuurlijk gepiept,’ grijnsde Auke. Plotseling verstrakte zijn gezicht. ‘Opgepast. Duitsers. Ze hebben mensen gevangen genomen,’ zei hij geschrokken. Door de stille straat trok een kleine stoet in de richting van het plein. Huisdeuren gingen open, vrouwen en mannen kwamen naar buiten. Het belletje van de kruidenierswinkel klingelde. Er kwam een lange, spichtige vrouw te voorschijn. Ze droeg een blauwe mouwschort en knikte tegen de jongens. De stoet kwam dichterbij. Voorop reden drie Duitsers in motor en zijspan stapvoets door de Kerkstraat. Achter hen liepen burgers, die door vier SS’ers te voet onder schot werden gehouden. Achter de SS’ers volgde een open vrachtauto. In de laadbak zaten op bankjes acht Duitsers tegenover elkaar. Ze hielden hun geweren op de voor hun huizen staande burgers gericht. De bangen gingen naar binnen, de moedigen bleven staan. Mannen balden in machteloze woede hun vuisten, vrouwen snikten. De kruideniersvrouw vouwde haar handen en begon zacht te bidden. Er hing een vreemde spanning. Hun tranen met moeite bedwingend keken de drie jongens naar de Duitsers en hun gevangenen.

Aan het hoofd van de trieste rij liepen een jonge vrouw en een wat oudere man, vermoedelijk een echtpaar. Ze waren in het zwart gekleed. De man had een volle, donkere baard, zijn gezicht was doodsbleek. Hij droeg een jongetje op zijn arm. Het kind huilde zacht. De man lachte tegen de kleine en probeerde het kereltje te troosten. De vrouw, waarschijnlijk de moeder van het kind, staarde met nietsziende ogen naar de voor haar rijdende Duitsers. Achter het echtpaar met het kind liep een in het zwart geklede, rijzige vrouw. Ze ondersteunde een oude man, die moeizaam voortstrompelde. Uit een wond op zijn witte, kale schedel druppelde langs het oor een straaltje bloed in zijn grijze baard. Zonder de arm van de gewonde man los te laten, draaide de vrouw haar hoofd om.

Ze riep iets tegen twee jonge kerels, die met gebogen hoofd achter haar aansjokten. Ze reageerden niet, maar sloften moedeloos verder, een toonbeeld van ellende en verlatenheid. ‘Zouden ze deze mensen in het bos ...’

Een knetterende Duitse vloek bracht Frans geschrokken tot zwijgen. Een lange SS’er porde de voor hem lopende vrouw met de loop van zijn geweer in haar rug en brulde dat ze moest zwijgen. De vrouw stond op het punt iets te zeggen, maar ze beet op haar lippen en zweeg.

‘Lafbekken. Onmensen,’ siste Auke. Zijn maag kwam in opstand, hij werd misselijk. De kruideniersvrouw legde een hand op Aukes arm. In haar ogen blonken tranen. Ze mompelde dat de jongens op hun woorden moesten passen. Met gesloten ogen begon ze daarna weer te bidden.

Klaas kon geen oog van de gevangenen afhouden. Hij fluisterde dat ze deze mensen de vorige dag misschien in het bos hadden gezien. ‘Het zijn Joden,’ fluisterde hij. Auke knikte. ‘Ze zijn misschien gepakt door de Duitsers, die vanmiddag door Aalders’ hooiland reden,’ zei Frans met een verbeten gezicht. Hij zag dat Auke huilde en legde troostend een arm om de schouders van zijn vriend.

Klaas snoof luidruchtig door zijn neus. ‘Als we nu een geweer hadden, schoten we die slavendrijvers overhoop,’ fluisterde hij. Hij veegde met de rug van zijn hand over zijn betraande ogen. ‘We hadden gisteren moeten proberen ze te helpen. We hadden ze achterna moeten gaan.’ Wanhopig keek hij naar de voortsjokkende mannen en vrouwen. Auke en Frans haalden moedeloos hun schouders op. De trieste stoet had het plein bereikt. Duitsers brulden bevelen, de gevangenen bleven voor café Wanders staan. Op het plein rondhangende Duitsers omringden lachend het trieste groepje. Grijnzend gaf een dikke militair de gewonde oude man een gemene trap onder zijn achterwerk. De Duitsers brulden van het lachen. ‘Zou je ze niet?’ Klaas kookte van woede.

‘Het is vreselijk. Snel naar binnen.’ De kruideniersvrouw duwde de jongens voor zich uit. Ze snikte, droogde met een punt van haar schort de ogen. Klaas zei dat ze de stroop voor Aalders kwamen halen. ‘Staat al klaar.’ De vrouw gaf Klaas een wit kannetje. Ze snoot haar neus. Volgens haar waren de Duitsers van plan grote razzia’s te houden.

‘Dat zeiden ze gisteren ook. Ze zeggen zoveel,’ merkte Klaas schouderophalend op.

De vrouw zette de handen in haar zij en keek de drie knapen strijdlustig aan. ‘Mijn man bezorgt elke dag boodschappen bij café Wanders. Vandaag hebben de Duitsers alle boerderijen, huizen, weilanden en akkers aan de noordkant van het plein uitgekamd. De bos ook. Alles hebben ze overhoop gehaald. Ze hebben Jodenmensen gepakt. Hebben jullie zelf gezien. Nu is de rest van het dorp aan de beurt. Ook de bos wordt uitgekamd.’ In gedachten keek ze voor zich uit. ‘De Duitsers gebruiken honden. De beesten zijn erop gedresseerd om mensen te vinden,’ zei ze huiverend. Auke zei voorzichtig dat ze bij de gevangenen daarnet wel SS’ers, maar geen honden hadden gezien. ‘SS’ers zijn erger dan honden,’ mompelde de kruideniersvrouw. Ze keek op de klok. ‘Het is al half zes geweest. Voor zessen moeten jullie bij Aalders zijn,’ zei ze zenuwachtig. Ze beet op haar lippen, hief waarschuwend haar hand op. ‘Voorzichtig zijn,’ zei ze met nadruk. De jongens beloofden het en liepen naar buiten.

Het was nog erg warm. Duitse vrachtauto’s met soldaten reden het dorp binnen. De gehelmde militairen keken strak voor zich uit. ‘Kijk,’ wees Frans. In de laadbak van een lange, open vrachtauto zaten tien SS’ers tegenover elkaar. Ieder van hen had een grote, zwarte hond aan een riem. De jongens keken de wagen na. ‘Ze had dus toch gelijk.’ Frans kreeg een brok in zijn keel. ‘Ze gebruiken dus honden bij het opsporen van mensen,’ zei hij walgend. Met een bedrukt gezicht keek hij naar de vrachtauto, die het plein naderde. ‘Als ze Jan in...’

‘Niet over praten.’ Klaas keek schichtig om zich heen. Bij het zien van de honden had ook hij direct aan de geheime agent in de oude gierput gedacht. Auke dacht dat dergelijke speurhonden Jan onmogelijk zouden kunnen vinden. ‘Kop dicht.’ Klaas kreeg een angstig voorgevoel. ‘Kom, opschieten,’ zei hij kortaf. De jongen begon hard te lopen. Auke en Frans moesten zich danig inspannen om hun vriend met zijn lange benen bij te houden. Ze mopperden dat het veel te warm was om zo hard te lopen. Klaas galoppeerde echter met wapperende manen verder. Pas vlakbij de boerderij ging hij in een sukkeldrafje over. ‘Ik kreeg een akelig voorgevoel,’ riep hij over zijn schouder. Klaas schepte even adem. ‘Ik meende te zien dat Duitse soldaten Jan hadden opgepakt.’ Hij keek zijn vrienden schichtig aan. Auke en Frans wisten niets te zeggen. ‘Jongens, eten.’ Mevrouw Aalders stak haar hoofd om de deur van het bakhuis.

‘We komen,’ riep Auke. Hij lachte. ‘Oude Triene heeft je in de maling genomen. Dat tweede gezicht van jou deugt niet. Als Jan was opgepakt, had de boerin dat immers direct verteld.’ Hij gaf Klaas een klap op de schouder. De lange jongen schrok en liet de kan met stroop bijna vallen. ‘Je bent een hele gewone jongeheer,’ grinnikte Auke. ‘En je kunt ons meer vertellen over je zogenaamde tweede gezicht.’ Fluitend stapte hij het bakhuis binnen. Klaas volgde een beetje beduusd. Hij had geen weerwoord en dat gebeurde zelden. ‘Nieuws in het dorp?’ Aalders las de krant. Er werd met geen woord over de razzia’s in het dorp gerept. Driftig smeet de boer de krant op de grond. De jongens vertelden dat ze gevangen genomen Joden in het dorp hadden gezien. Ze schenen in de bossen te zijn opgepakt. Klaas vroeg Aalders of de Duitsers, die ’s middags door het hooiland waren getrokken, mensen gevangen hadden genomen. ‘Nee ... gelukkig niet. Arme donders.’ Aalders zei dat de Duitsers in het bos waren verdwenen.

‘Kunnen ze daar met motor en zijspannen rijden?’ vroeg Klaas.

‘Lanen genoeg.’ Aalders vertelde dat in vroeger tijden door de bossen op de Veluwe brede lanen waren aangelegd, die koningswegen werden genoemd. Dat was gebeurd omdat koning Willem III snel van het ene naar het andere jachtveld wilde trekken. ‘Duitse auto’s en motorrijders kunnen zich op die koningswegen snel verplaatsen,’ zei de boer. Hij legde uit, dat er van het bos uit wel drie brede lanen naar het dorp liepen. Frans keek even om zich heen. Hij liet zijn stem dalen en vroeg of getrainde speurhonden de verblijfplaats van Jan zouden kunnen vinden. Hij zei dat ze een Duitse vrachtauto vol zwarte honden hadden gezien. ‘Jan is veilig. Maar hij kan onmogelijk dagenlang in de oude gierput blijven,’ zei Aalders. Auke vertelde dat volgens de kruideniersvrouw nu alle huizen en boerderijen aan de oostkant van het plein zouden worden uitgekamd. ‘Niet zo mooi,’ vond Aalders. Er klonken voetstappen op het erf, een stem riep ‘volk.’

‘Kom binnen Ameling,’ riep mevrouw Aalders, die de stem van haar oude buurman herkende. De boerin sneed boterhammen, maar ze liet het broodmes even rusten en keek de oude man nieuwsgierig aan. Ze zei dat Ameling een stoel moest aanschuiven, maar hij bleef zwijgend staan. Pas nadat hij de deur achter zich had gesloten, ging hij zitten. Ameling vertelde dat alle boeren aan de oostkant van het plein inkwartiering zouden krijgen.

‘Inkwartiering? Soldaten?’ vroeg Aalders verbaasd.

‘Ja. Duitse soldaten.’ Ameling knikte. ‘Neef Arie kwam het me net vertellen,’ zei hij gewichtig.

‘Als het waar is, zijn we de Duitsers voorlopig nog niet kwijt.’ Aalders nam zijn buurman somber op.

‘Het is waar. De heren zijn nog niet van plan op te stappen.’ Ameling nam een pruimpje. ‘Arie vertelde ook dat er Jodenmensen in de bos zijn gepakt. Ze werden als slachtvee door de Duitsers naar café Wanders gedreven.’ De oude man zweeg even en keek verontwaardigd de kring rond. ‘Als slachtvee,’ zei hij kwaad.

‘De jongens hebben de gevangenen gezien buurman.’ Aalders perste zijn lippen samen tot een dunne streep. ‘De Duitsers zijn schoften,’ bromde de boer. Hij keek op het wekkertje en zei dat het zes uur was.

‘Je hebt gelijk. Om zes uur moeten we binnen zijn. Maar ik wilde je even waarschuwen voor de inkwartiering, ’t Kon zijn dat je iets te regelen had. Vanwege de Duitsers.’ Ameling lachte veelbetekenend en verdween.

‘Een beste kerel, onze buurman. Voor de volle honderd procent te vertrouwen. Dat kun je niet van iedereen zeggen in deze tijd.’ Aalders rolde een sigaret, zijn vrouw zette koffie. Na de broodmaaltijd gingen ze even op de bank tegen de achtermuur uitblazen. De avondzon kleurde de lucht in het westen bloedrood. In het weiland tegen de boszoom graasden Aalders’ koeien, in het hooiland hinnikte het paard. Aalders zag dat de koeien onrustig werden. Hij haalde de verrekijker uit de schuur en telde de dieren. Hun aantal klopte, maar het gedrag van de beesten was ongewoon. De roodbonten galoppeerden met opgeheven staarten naar de rand van het bos. Centimeter voor centimeter zocht Aalders met de kijker de boszoom af. Smalle paden verloren zich geheimzinnig tussen kreupelhout en dicht bijeen staande bomen. ‘Zie je wat?’ vroeg de boerin. Haar man antwoordde niet, hij zag iets tussen het groen glinsteren. De boer zweette van opwinding. De lenzen besloegen, ongeduldig wreef hij ze met de mouw van zijn overhemd schoon. Diep ademhalend richtte hij de kijker weer op de zoom van het bos. Hij meende gestalten te zien, die in vreemde, stijve houding door het bos stapten. Uit de verte klonk nu het blaffen van honden. ‘Frans, kijk jij ook eens. Daar, een tikje links van de roodbonten.’ Aalders duwde Frans de kijker in zijn handen. Hij wist dat de jongen scherpe ogen had.

‘Duitsers. Ze hangen een tikje achterover,’ mompelde Frans. Ingespannen tuurde hij door de kijker naar het bos. ‘Ik weet het. De Duitsers gebruiken honden,’ riep hij. Frans liet de kijker zakken en veegde zijn bezweet voorhoofd af.

‘Laat mij nog eens zien,’ zei Aalders kortaf. Met opeen geknepen lippen tuurde hij in de verte. ‘Je hebt gelijk. De Duitsers hebben honden aan de riem,’ zei hij zonder de kijker voor zijn ogen weg te nemen. Uit het bos klonken nu gedempte knallen.

‘Ze schieten,’ schreeuwde Frans. Hij tuurde naar het zuiden. ‘Daar. Achter de akkers, tegen de rand van het bos. Duitsers met honden.’ Frans trilde van opwinding. Met een ruk richtte Aalders zijn kijker op de boszoom achter de akkers. Hij zag gewapende Duitsers. Hun gevlekte camouflagepakken staken nauwelijks tegen de bruingroene achtergrond af. Aalders keek om zich heen. Hij liet zijn stem dalen en zei dat hij Jan moest vertellen dat er Duitsers op komst waren. ‘Hij mag in de komende nacht geen enkel geluid maken,’ zei hij zacht. Hij vroeg zijn vrouw en de jongens goed uit hun doppen te kijken, terwijl hij Jan ging waarschuwen.

‘Komt voor de bakker,’ riep Klaas schel. Hij liep met Auke naar de weg. Mevrouw Aalders en Frans namen op zich het achtererf en de naaste omgeving goed in de gaten te houden. Het begon donker te worden, aan de donkerblauwe hemel fonkelden al de eerste sterren. Af en toe klonk er uit het zuiden nog de knal van een geweer. Traag kropen de minuten voorbij.

Als een schim dook Aalders uit het schemerdonker op. Hij waarschuwde zijn vrouw en Frans dat het tijd werd om naar binnen te gaan. ‘Alles is in orde,’ vertelde de boer zacht. Ze schrokken door het geluid van snelle voetstappen en het ronken van motoren. Auke en Klaas renden het erf op. De jongens meldden dat er Duitsers naderden.

‘Ik hoor ze. We gaan naar binnen.’ Aalders liep naar het bakhuis en bleef bij de open deur staan. Rammelend draaide een vrachtauto het brede pad naar de boerderij op. ‘Kom,’ zei Aalders rustig. Op het achtererf stopte een vrachtwagen. Met veel lawaai werd er een metalen klep naar beneden geklapt. Er klonken Duitse commando’s. ‘Ik ga even kijken.’ Ondanks protesten van zijn vrouw verdween de boer naar buiten. De drie jongens wisselden snel een blik van verstandhouding en glipten toen, voor de boerin het hun kon verbieden, ook door de deur.

De maan stond aan de hemel en het was bijna net zo licht als overdag. De drie vrienden hoorden Aalders tegen de Duitsers praten. Langzaam, de handen in hun zakken, slenterden ze naar het achtererf. Bij de vrachtauto stonden drie Duitsers, terwijl Aalders op enige afstand belangstellend toekeek. Een lange Duitser tilde een apparaat van de wagen en zette dat voorzichtig op de grond. Een andere soldaat - klein en dik - monteerde een lange antenne op het apparaat. De derde militair, een onderofficier, keek aandachtig naar het doen en laten van zijn beide minderen. De lange militair nam een telefoontoestel van de vrachtauto en bevestigde dat aan het apparaat. De dikke draaide nu aan knoppen en zette een koptelefoon op. Auke fluisterde dat de Duitser nu de geluidssterkte regelde. De dikke zei iets tegen de lange soldaat, die de telefoon op de haak smeet. ‘Adler, Adler,’ schreeuwde de dikke Duitser in de koptelefoon. Hij luisterde aandachtig, zette het ding af en schreeuwde tegen de lange Duitser: ‘Ludwig, Achtung.’

Even bleef het stil, toen begon de telefoon te rinkelen. De lange soldaat die Ludwig heette nam de telefoon op, sloeg de hakken tegen elkaar en riep luid: ‘Zu Befehl Herr Hauptmann.’ Hij luisterde nog even, schreeuwde nog eens ‘Zu Befehl’ en legde de telefoon toen voorzichtig op de haak. De onderofficier knikte en klom zwijgend in de cabine van de vrachtauto. De dikke soldaat schoof achter het stuur. De motor werd gestart. Langzaam achteruit rijdend hobbelde de grote vrachtwagen naar de weg.

‘Een schildwacht,’ zei Aalders met een verbeten gezicht. ‘Ze hebben een schildwacht op mijn erf geposteerd.’ Zelfs in het maanlicht konden de jongens zien dat de ogen van de boer fonkelden van woede.
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De lange Duitser maakte de kinriem van zijn helm los. Hij merkte dat Aalders en de drie jongens aandachtig naar hem keken. ‘Warm,’ zei de soldaat. Met overdreven gebaren wiste hij zijn voorhoofd af. Aalders knikte. Hij had de Duitser het liefst als lucht beschouwd, maar wilde graag weten wat de kerel op zijn erf kwam uitspoken. Om iets gewaar te worden zou hij de soldaat in elk geval met een schijn van fatsoen moeten behandelen. Hij vertelde de jongens wat hij van plan was.

Auke begreep de boer verkeerd. Hij meende dat zijn vrienden en hij een gesprek met de Duitser moesten beginnen. Krampachtig in zijn geheugen naar de goede Duitse woorden zoekend zei Auke hakkelend dat de soldaat in de komende nacht niet veel slaap zou krijgen. De Duitser glimlachte en mompelde iets over ‘Pflicht.’ Auke knikte. Hij begreep dat het de plicht van de soldaat was om ’s nachts wacht te kloppen. De jongen wist niets meer te zeggen.

Aalders knoopte nu een gesprek met de schildwacht aan. Hij wees naar het zuiden, waar de maan het landschap in een zilveren licht zette. De boer zei dat ze daar ’s avonds geweervuur hadden gehoord.

De Duitser knikte. Hij stak een lang verhaal af over ‘Gross-Aktion’, ‘Juden’ en ‘Spionne’. De jongens begrepen dat er een grote actie op touw was gezet om Joden en spionnen te grijpen. Er viel weer een stilte. ‘We gaan naar de vrouw,’ bromde Aalders. Hij schonk de Duitser een stijf knikje en liep met de jongens naar het bakhuis. Het rook er naar koffie. ‘Die pottenkijker zijn we nog niet kwijt,’ zei Aalders nors. De boerin vroeg of de schildwacht nog iets van belang had verteld. ‘Hij zei wat we al wisten. Ze maken jacht op Joden en spionnen,’ antwoordde de boer.

‘Dat is erg genoeg,’ vond zijn vrouw. Ze schonk zes koppen vol koffie en kondigde aan dat ze de Duitser een bakje leut ging brengen. Aalders liep rood aan, maar voor hij iets kon zeggen was zijn vrouw al verdwenen. Even nog kwam ze terug. ‘Met stroop vangt men meer vliegen dan met azijn,’ liet mevrouw Aalders weten, terwijl ze naar buiten ging.

‘Eén vrouw is duizend mannen te erg,’ grinnikte de boer. De jongens merkten echter terdege dat Aalders trots op zijn vrouw was. Auke vroeg zacht hoe Jan het eigenlijk maakte. ‘Gaat wel. Ik hoop dat de Duitsers gauw ophoepelen,’ zei Aalders. De boer schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. ‘Jan is veilig,’ liet hij weten. ‘Maar als hij hoest terwijl er Duitsers op het erf rondscharrelen...’ Hij zweeg en ging achterover leunen. ‘Een heel klein foutje, één woord teveel kan verschrikkelijke gevolgen hebben,’ zei Aalders zacht. Hij ging staan en haalde zijn tabak te voorschijn. ‘Die aansteker die Klaas vanmorgen vond had mij het leven kunnen kosten.’ Klaas straalde en hij wilde iets zeggen, maar Aalders ging verder: ‘Was dat ding tijdens een huiszoeking gevonden, dan was de ramp niet te overzien geweest.’ Hij klopte Klaas op de schouder, nam de drie jongens ernstig op. ‘Als er huiszoeking komt en als jullie worden ondervraagd, geef dan beleefd antwoord, maar begin nooit lange verhalen te vertellen. Jullie weten niets,’ zei Aalders met nadruk. ‘Onthoud dat goed. Jullie slapen in de schuur en jullie hebben me geholpen in het hooiland. Meer is er niet gebeurd, wat de Duitsers ook zeggen. Duidelijk?’ vroeg de boer ernstig.

‘Duidelijk,’ antwoordde Klaas. Hij wierp een blik op het wekkertje. Het was al half negen. Op de weg dreunden af en toe vrachtauto’s voorbij. Pas een half uur later kwam mevrouw Aalders weer opdagen. Brandend van nieuwsgierigheid vroeg haar man of de Duitser nog wat bijzonders had verteld.

‘Hij boert in de buurt van Osnabrück. Zijn vrouw moet zich maar met het bedrijf zien te redden. Voor de winter zijn de Russen verslagen en dan mag Ludwig naar huis. Het bekende verhaal,’ zei mevrouw Aalders minachtend.

‘Heeft hij nog iets losgelaten over de plannen voor de komende nacht?’ vroeg Aalders ongeduldig.

Zijn vrouw keek peinzend naar een mug, die rond de petroleumlamp vloog. ‘Zijn bazen weten dat er gistermorgen vroeg twee mannen aan een parachute in deze buurt zijn geland. Volgens Ludwig moeten die spionnen contact zoeken met Joden en saboteurs in de bos.’

‘Zei hij nog meer?’

‘Ja.’ Mevrouw Aalders streelde haar man over zijn raspige wangen. ‘SS’ers met honden kammen de bos uit.’ Ze schudde bezorgd haar hoofd. ‘Kerels van de SS en de Grüne Polizei zullen alle huizen en boerderijen overhoop halen. De bazen van Ludwig zijn er zeker van dat de beide spionnen nu binnen 24 uur worden gegrepen.’

‘Opschepperij natuurlijk.’ De boer lachte smalend, maar aan zijn gezicht was wel te zien dat hij allesbehalve gerust was. ‘We kunnen niets doen. Alleen wachten.’ Aalders wond zich op. Driftig rolde hij een sigaret. Zijn vrouw probeerde hem op te monteren. Ze zei dat Jan niets kon gebeuren.

‘Maar hij kan het nooit lang volhouden,’ bitste Aalders. Hij keek op de wekker. Het was tien uur. ‘Bedtijd. We gaan naar kooi.’ De boer ging staan en rekte zich uit. Hij zei dat de jongens hem direct weer moesten waarschuwen als er onraad was. Ze kregen de zaklantaarn weer mee.

Met bedrukte gezichten verdwenen de drie vrienden naar de schuur. Het was er benauwd. Ze besloten gekleed op hun deken te gaan liggen. Als er onraad was konden ze Aalders direct waarschuwen. Frans ging liggen en keek omhoog. Door het met spinnewebben bedekte dakraampje viel een bundel maanlicht naar binnen. Frans zei dat Aalders zich zorgen maakte.

‘De boerin ook. Het is ook geen kleinigheid natuurlijk. Als ze Jan ...’

‘Hou je snavel,’ siste Auke tegen Klaas. Schuldbewust boog de lange jongen het hoofd. Op het achtererf rinkelde een telefoon.

‘Alarm,’ riep Klaas. Hij schoot overeind, nam de zaklantaarn en liep zonder lawaai te maken naar de deur. Zich met de lantaarn bijlichtend begon hij geruisloos de grendels weg te schuiven.

‘Ben je gek,’ riep Frans. ‘Uit die lantaarn.’ Hij holde met Auke naar de schuurdeur. Klaas lichtte zijn vrienden bij, knipte de lantaarn toen uit.

‘Misschien kunnen we verstaan wat die Ludwig zegt,’ fluisterde Klaas. Hij stak de zaklantaarn in zijn broekzak en lichtte heel voorzichtig de klink op. ‘Als hij me ziet zeg ik dat we even een luchtje gaan scheppen. Het is immers erg benauwd in deze donkere schuur.’ De klink maakte een zacht, klikkend geluid. Klaas wachtte een paar seconden, duwde de deur toen langzaam een paar centimeter open. De jongens hoorden de schildwacht praten. ‘Ik kan hem niet zien. Hij staat rechts op het erf. Zal ik de deur wijd open doen?’ vroeg Klaas wat beverig.

‘Doe maar. Komt de Duitser naar ons toe dan zeggen we dus dat we even een frisse neus halen,’ fluisterde Auke. Klaas duwde de deur voorzichtig open, glipte naar buiten en ging snel met zijn rug tegen de muur staan. Auke en Frans volgden. De maan zette de omgeving in een helder licht. Ze konden de schildwacht duidelijk zien. De man telefoneerde nog steeds. ‘De kerel weet van geen ophouden. Zou hij zijn meisje aan de lijn hebben?’ grinnikte Auke. Dat leverde hem een stomp van Frans op. De jongen fluisterde dat ze het noodlot niet moesten tarten. ‘We doen immers niks. Scheppen alleen een luchtje. Bovendien staan we hier in de schaduw. Wij zien hem wel, maar hij zal ons niet gauw ontdekken.’ Auke tikte Frans geruststellend op de schouder. Hij was niet bang meer. De jongen merkte dat Klaas ook wat minder gespannen was.

Plotseling dook Klaas iets in elkaar, terwijl hij ingespannen naar het struikgewas naast de boerderij keek. ‘Zie je wat?’ vroeg Auke zacht.

‘Nee. Maar ik voel dat er iemand naar ons kijkt,’ fluisterde Klaas. ‘Daar, achter die hoop modder in het kreupelhout,’ siste hij opgewonden.

‘Let liever op de schildwacht.’ Frans spande zijn ogen tot het uiterste in. ‘Ik zie niets verdachts,’ liet hij weten.

‘Er is iemand. Ik vóel het,’ hield Klaas koppig vol. De schildwacht klapte de hakken tegen elkaar en legde de telefoon op het apparaat.

‘We gaan er vandoor. Meteen,’ drong Frans aan.

‘Geen sprake van. We doen niets verkeerds,’ fluisterde Klaas. Zijn ogen schitterden. Hij vroeg zijn vrienden een praatje met de Duitser te maken. ‘Ik ga dan even in het kreupelhout kijken. Doen?’ zei Klaas.

Frans sputterde tegen, maar Auke was al op weg naar de schildwacht. Frans volgde. Zijn hart bonsde. De jongen kuierde met de handen in zijn zakken achter Auke aan. ‘Guten Abend.’ Auke schraapte zijn keel. De Duitser schrok niet, zoals Auke verwacht had. De schildwacht scheen zelfs niet verrast te zijn, toen de jongens opdoken. ‘Warm in die Scheune,’ zei Auke vriendelijk. De Duitser knikte. Hij zette zijn geweer bij de voet en zei dat het in de schuur wel erg warm zou zijn. De soldaat was wel een kop groter dan de jongens. Auke vroeg beleefd hoe lang Ludwig al op wacht stond. ‘Ludwig ist Ihre Nahme nichtwahr?’ vroeg de jongen. De schildwacht knikte. Hij keek op zijn polshorloge en zei dat hij heel gauw zou worden afgelost. Auke knikte en keek verstolen naar links. De hoop modder was in het maanlicht duidelijk te zien. Het kreupelhout daarachter stond als een donkere muur tegen de lichte hemel af getekend. Klaas was nergens te bekennen. ‘Wir wollen ...’ Uit het kreupelhout klonk een krakend geluid. Geschrokken slikte Auke de rest van zijn woorden in.

‘Halt ’s Maul.’ Razendsnel ontschouderde de Duitser zijn geweer. Loerend keek hij om zich heen. Auke en Frans verbleekten. Angstige gedachten schoten door hun hoofd. Frans was de eerste, die zich herstelde. Hij dwong zich kalm te blijven en zei zo onverschillig mogelijk, dat er wilde zwijnen in de buurt waren. Even nog bleef de schildwacht met de vinger aan de trekker van zijn geweer naar het kreupelhout kijken. ‘Ein Schwein,’ zei hij peinzend. De man hing zijn geweer aan de schouder. Auke herademde. De jongen vertelde dat er veel wilde zwijnen in de bossen waren. Hij zei ook, dat ze uit Friesland kwamen, een weidegebied met plassen, poelen en meren. De Duitser zei dat hij het begreep. De soldaat vertelde dat hij niet zo van dichte bossen hield. Terwijl Auke met veel moeite het gesprek met de schildwacht gaande hield, keek Frans verstolen om zich heen. Klaas was in geen velden of wegen te ontdekken.

In de verte klonk het ronken van een automotor, dat snel luider werd. De schildwacht maakte haastig de kinriem van zijn helm vast en ging in de houding staan. De torenklok sloeg elf. De knaap wordt afgelost, dacht Auke. Hij werd onrustig. ‘We kunnen beter verdwijnen,’ fluisterde hij tegen Frans. De beide jongens liepen op hun gemak naar de schuur. Op hetzelfde ogenblik schommelde een Duitse vrachtauto het pad van de boerderij op. Ronkend bleef de wagen bij de schildwacht op het achtererf staan. Er sprongen twee militairen op de grond, een gehelmde soldaat en een militair met een grote pet. ‘Een officier,’ fluisterde Auke, terwijl hij zich naast de schuurdeur tegen de muur drukte. Volgens Frans waren het kerels van de SS. De gehelmde Duitser stelde zich tegenover de lange schildwacht op. Beide mannen stonden stijf als palen. De schildwacht presenteerde zijn geweer en stiet enkele woorden uit. De man tegenover hem herhaalde die woorden. De officier gaf een bevel. De schildwacht nam zijn geweer onder de arm en sprong in de laadbak van de auto. De officier zei iets tegen de nieuwe schildwacht en hees zich daarna in de cabine. Achteruitrijdend schommelde de vrachtwagen nu langzaam naar de weg. ‘Waar blijft Klaas toch,’ fluisterde Frans paniekerig. Hij speurde centimeter voor centimeter de omgeving af. Uit de schaduw van het kreupelhout maakte zich een donkere schim los, die diep in elkaar gedoken naar de schuur rende. De witte kuif van Klaas glansde in het maanlicht.

‘Waar bleef je toch? Ludwig is afgelost,’ foeterde Frans. ‘Heb ik gezien. De nieuwe schildwacht is een SS’er,’ antwoordde Klaas zacht. Auke vroeg of hij ook een krakend geluid had gehoord. Klaas knikte. ‘Ik weet zeker dat er iemand in de buurt is,’ fluisterde hij.

‘Maar heb je niets gezien? Die Ludwig hoorde dat verdachte geluid ook. Hij had direct zijn geweer in de aanslag. We schrokken ons het apezuur,’ zei Frans nijdig. De jongen knipperde met zijn ogen. De spanningen en vermoeidheid van de laatste dagen lieten zich gelden. Hij stelde fluisterend voor hun bed in de schuur op te zoeken.

‘Even wachten,’ antwoordde Klaas zacht. Hij keek aandachtig naar de schildwacht, die met de rug naar hen toe stond. ‘We gaan nog even in het kreupelhout kijken. Drie zien meer dan één,’ fluisterde Klaas. Zijn vrienden keken bedenkelijk. ‘Even maar,’ drong Klaas aan. ‘Er is iemand in de buurt. Ik voel het. Geloof me nou.’ Smekend keek hij de anderen aan. ‘De schildwacht kijkt de andere kant op. We rennen gebukt naar die hoge modderbult. Als we daar eenmaal zijn kan de SS’er ons niet zien,’ pleitte hij.

‘Schreeuw niet zo,’ siste Frans. Hij keek om zich heen. Het zou hun hooguit een seconde kosten om vanuit de schaduw de door de maan verlichte strook naar de modderhoop over te steken. Maar als de schildwacht net op dat moment zou omkijken...

‘Ik ga,’ fluisterde Klaas. Hij dook in elkaar, spande zijn spieren en wierp een snelle blik op de schildwacht. De man keek de andere kant op. Toen sprintte Klaas naar het kreupelhout. In een ommezien was hij achter de hoop modder verdwenen.

‘Ik durf eigenlijk niet,’ zei Auke zacht. Zijn hart bonsde. Als de SS’er ons ziet zeggen we dat we jacht op een wild zwijn maken, schoot het door hem heen. Hij wist echter, dat geen enkele SS-man zo’n dom verhaal zou geloven.

‘Nu,’ fluisterde Frans. Hij keek naar de schildwacht, rende gebukt weg en was in een ommezien uit het gezicht verdwenen. Die kleine opdonder lapt het hem en hij is net zo bang als ik, dacht Auke. Hij keek uit zijn ooghoeken naar de SS’er. De kerel keek roerloos naar de bossen in de verte. De jongen schraapte al zijn moed bijeen. Ik moet niet struikelen, hield hij zichzelf voor. Auke bukte zich, wierp nog een laatste blik op de schildwacht en rende zonder geluid te maken in de richting van het kreupelhout. Hijgend liet hij zich achter de modderhoop vallen.

‘Pssst,’ klonk Klaas’ stem. ‘Verroer je niet. De schildwacht loopt nu heen en weer.’ Auke spitste zijn oren. Er klonken voetstappen, die regelmatig dichterbij kwamen en zich dan weer verwijderden. Ik was net op tijd, dacht Auke. Het zweet brak hem uit bij de gedachte dat de SS’er hem zou hebben ontdekt. ‘Auke,’ fluisterde Klaas. ‘We kruipen het kreupelhout in.’ De witte kuif van de jongen stak scherp tegen de donkere achtergrond af.

‘Houd je gedekt. Je witte krullebol is op meters afstand te zien,’ siste Auke geschrokken. Klaas knikte. Hij haalde zijn rode zakdoek te voorschijn en legde op de vier punten een knoop. Met een brede grijns plantte hij de vreemdsoortige rode muts op zijn witte lokken. ‘Dat is beter,’ fluisterde Auke. ‘En let op dorre takken, die een knappend geluid kunnen geven. En waar het kreupelhout op de erf afscheiding in het bos overgaat heeft Aalders prikkeldraad gevlochten.’ ‘Bedankt.’ Klaas lachte geluidloos. ‘Daar kunnen we wel omheen trekken,’ fluisterde hij. De jongen zei dat hij behoorlijk in de rats zat. Auke wilde vragen waarom Klaas dan met alle geweld het kreupelhout wilde doorzoeken. Hij bedacht zich echter. Misschien voelde Klaas toch dingen, die voor Frans en hemzelf verborgen bleven. Oude Triene had immers gezegd dat Klaas bepaalde gaven had. ‘Daar gaan we dan,’ fluisterde Klaas. Hij maakte zich zo plat als een schol en schoof op zijn buik naar het kreupelhout. Frans volgde en Auke sloot de rij. Het was knap donker onder de heesters en boompjes. Opnieuw begon Auke zich af te vragen, waarom ze aan dit doldrieste avontuur waren begonnen. Met SS’ers viel niet te spotten, dat hadden ze eerder ondervonden. Als ze door de schildwacht werden ontdekt, zou de man alarm slaan. In dat geval zoeken de Duitsers het erf centimeter voor centimeter af, dacht Auke. Met een schok drong het nu tot hem door dat ze met hun gevaarlijke onderneming Jan in groot gevaar konden brengen. ‘Frans,’ fluisterde Auke. ‘We moeten teruggaan.’ Hij zag dat Frans plotseling roerloos bleef liggen. Had zijn vriend iets verdachts gehoord?

‘Auke. Er kreunt iemand,’ fluisterde Frans. Hij ging op zijn knieën zitten en keek ingespannen om zich heen. De jongen kon weinig zien, het was te donker. Hij voelde een hand tastend over zijn schouder glijden. Klaas zei zacht dat ze zich niet moesten verroeren. Hij had iemand horen kreunen. Hun adem inhoudend bleven de jongens liggen. Nu klonk er een geluid, alsof iemand op zijn tanden knarste. ‘Zou het een gewond nachtdier zijn?’ fluisterde Frans. Hij probeerde de nacht met zijn ogen te doorboren. De stilte werd verbroken door het rinkelen van de telefoon op het achtererf. Ze hoorden de schildwacht praten, korte, afgebeten zinnen. Daarna klonk er een zachte klik: de telefoon was op de haak gelegd. ‘Klaas. Laat ons weer teruggaan,’ zei Auke zacht. Hij legde uit dat ze met hun onderneming Jan in gevaar konden brengen. Zijn vrienden waren het met hem eens. Auke voelde zich opgelucht. Ervoor zorgend geen enkel geluid te maken, begon hij terug te kruipen. ‘Help,’ klonk een zachte, klagende stem uit het struikgewas naast Auke. De jongen raakte in paniek. Hij liet zich plat op de grond vallen en voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Er kraakte iets.

‘Ik ben het,’ fluisterde Frans, terwijl hij naast Auke schoof. Klaas trok Auke aan diens been. Hij zei dat hij iemand om hulp had horen roepen. De jongens bleven roerloos liggen. Ze hadden enkele seconden nodig om zichzelf weer in bedwang te krijgen.

‘Is daar iemand? Ik heb hulp nodig. Mijn linkerbeen is gebroken,’ klonk een gedempte stem uit het struikgewas. ‘Ssst,’ siste Frans. Hij kroop voorzichtig naar rechts. ‘Voorzichtig. Er zijn Duitsers in de buurt,’ fluisterde de jongen. Even bleef het stil. De jongens spitsten de oren. Klaas stelde voor zijn zaklantaarn te gebruiken. ‘Ben je gek? En het hoeft ook niet. Hij is hier vlakbij,’ zei Frans. Ze hoorden nu een zacht gegrinnik. Daarna begon een man onsamenhangend te praten. ‘Er is iemand bij hem. Ik snap er niets van,’ zei Frans wanhopig kijkend naar Auke en Klaas.

‘Dat geloof ik niet.’ Auke luisterde aandachtig naar het brabbelen van de onbekende. ‘Ik weet het,’ zei hij zacht. ‘Die knaap heeft koorts en hij ijlt.’ Frans dacht dat Auke gelijk had. Hij vond dat ze de gewonde hoe dan ook tot zwijgen moesten brengen.

‘Hoe dan?’ vroeg Auke nuchter.

‘Het móet,’ siste Klaas. ‘Als dit zo doorgaat krijgt de schildwacht hem en ons in de smiezen.’

‘We kunnen hem moeilijk bewusteloos slaan,’ fluisterde Auke. ‘Bovendien weten we niet eens waar hij precies zit.’

‘We zoeken hem op,’ vond Klaas. Hij luisterde scherp en kroop naar rechts. Het gebrabbel werd luider. Met bonzende harten volgden Auke en Frans hun vriend op de hielen. Ze hoorden nu een vreemd lachje. ‘We zijn nu heel dichtbij hem. Hij zit tegen een boomstam,’ zei Klaas zacht. Hij kroop verder. ‘We zijn vrienden. Mond houden, er zijn Duitsers in de buurt,’ siste Klaas. De man zweeg op slag. Auke en Frans hoorden hun vriend op gedempte toon tegen de gewonde praten. De man is in elk geval nog bij zijn positieven, dacht Auke. Hij hoorde dat de man zacht begon te snikken. Hij kroop nog iets naar voren. ‘Frans, Auke,’ klonk Klaas’ stem. ‘Hij heeft een enkel gebroken. Zijn gezicht gloeit. Wat doen we?’ Zijn vrienden wisten het niet. Frans vroeg of de man misschien een stroper was. In dat geval konden ze hulp voor hem halen. ‘Ik denk,’ zei Klaas zacht, ‘dat hij de andere geheime agent is.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik kan geen zinnig woord uit hem krijgen.’ Klaas’ stem trilde. ‘We kunnen hem toch niet aan zijn lot overlaten?’ vroeg hij snikkend.

‘Niet zo luid,’ fluisterde Auke. Hij woog tal van mogelijkheden tegen elkaar af, maar zag geen oplossing. ‘We kunnen hem onmogelijk met zijn gebroken been naar de boerderij slepen,’ zei hij zacht.

‘Maar wat dan?’ zei Klaas. ‘Als de Duitsers hem te pakken krijgen zetten ze hem tegen de muur.’

‘Hij praat weer wartaal,’ fluisterde Frans. Hij kroop een paar meter naar rechts en hief zijn hoofd op. Door een opening in het kreupelhout kon hij de Duitse schildwacht zien. ‘Als ze hem grijpen terwijl wij bij hem zijn, schieten ze ons misschien ook wel dood.’ Frans werd doodsbang.

‘Frans heeft gelijk. We kunnen geen kant met hem op.’ Aukes stem trilde en hij vocht tegen zijn opkomende tranen. ‘Laat ons Aalders om hulp vragen,’ zei hij moeilijk.

‘Er zal weinig anders op zitten,’ bromde Klaas. Zijn beide vrienden hoorden hem zacht tegen de gewonde praten. Klaas vertelde dat ze zouden proberen hulp te halen, maar dat het echt wel even kon duren. Hij bezwoer de man zich stil te houden. De onbekende brabbelde iets. Klaas fluisterde dat ze nu zo snel mogelijk naar de boerderij moesten. Zonder geluid te maken schoven de jongens door het kreupelhout. Auke boog een taaie twijg opzij en knikte tevreden. Hij had zich niet vergist: voor hem zag hij de hoge berg modder. Kruipend legde hij de laatste meters af. Voorzichtig kroop hij aan de schaduwkant om de modderbult heen. Hij ging weer liggen en schoof toen plat op zijn buik een halve meter naar voren. De schildwacht marcheerde met zijn geweer over de schouder heen en weer: acht passen naar rechts en dan weer acht terug. Voorzichtig schoof Frans naast Auke. Zwijgend gingen zijn blikken van de SS’er naar de deur van de schuur. ‘De Duitser kan ons nu niet zien,’ fluisterde Auke. En met een hoofdbeweging naar de schuur. ‘De afstand is hooguit vier meter.’

‘Zeker niet meer. Maar het is bijna net zo licht als overdag. Hij kan ons zien terwijl we naar de schuur rennen,’ fluisterde Frans bedrukt. Zonder geluid te maken dook nu ook Klaas op. Zijn gezicht was erg bleek in het maanlicht. Hij voelde aan zijn rode muts, keek toen peinzend naar de schildwacht. Hij vond dat ze moesten wachten tot de telefoon weer ging rinkelen. Frans schudde zijn hoofd. Hij fluisterde dat de gewonde direct hulp nodig had.

‘We künnen hem niet helpen,’ zei Auke zacht, ‘Aalders zal evenmin een oplossing weten.’ Klaas opende zijn mond om iets te zeggen, maar op hetzelfde moment klonk er een gedempte kreet uit het kreupelhout. De jongens schrokken. Het bloed begon in hun oren te suizen, ze voelden zich even draaierig worden. Frans was de eerste die zich herstelde. ‘Weg. Het kreupelhout weer in,’ zei hij zacht. Razendsnel kroop hij terug. Klaas volgde. Auke wierp nog een blik op de schildwacht. De Duitser liep met kleine pasjes, zijn geweer in de aanslag, in de richting van het kreupelhout.
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Bijna misselijk van angst maakten de jongens zich zo plat als schollen. Nu de eerste schrik voorbij was, konden ze weer gewoon denken. We zijn stom geweest, dacht Auke. We hadden beter achter de modderhoop kunnen blijven. De Duitser gaat het kreupelhout verkennen en het was een koud kunstje voor ons geweest dan de schuur weer binnen te wippen. Hij zag dat de SS’er, zijn geweer in de aanslag, langzaam dichterbij kwam.

Frans probeerde vergeefs een dikke prop in zijn keel weg te slikken. In gedachten verwenste hij Auke en Klaas, die zich steeds weer in dolle avonturen wilden storten. Er komt weinig van een plezierige fietsvakantie op de Veluwe terecht, dacht Frans. Die SS’er vindt ons heus wel en dan krijgen we de Gestapo op onze nek. Hij klauwde met zijn beide handen in de grond en begon geluidloos te huilen. Frans wist niet of dat nu door angst, woede of teleurstelling kwam.

Klaas was vermoedelijk de bangste van de drie jongens, maar hij deed zijn best dat niet te laten merken. Zijn hart bonsde als een stoomhamer en hij had een akelig gevoel in zijn maagstreek. Hij meende de gewonde man weer om hulp te horen roepen. Scherp luisterend tilde hij zijn hoofd een paar centimeter op. Hij hoorde alleen de sluipende voetstappen van de schildwacht. Het zweet brak hem uit. Nu meende hij een inwendige stem te horen, die zei dat ook dit avontuur goed zou aflopen. Was dat nu verbeelding of had oude Triene dan toch gelijk? Het oude mensje had immers gezegd dat hij bepaalde gaven had. Klaas werd wat rustiger. Hij merkte dat Frans snikte en met een troostend gebaar legde hij een hand op de schouder van zijn vriend. Toen schoof hij een halve meter naar links, waar hij een beter uitzicht op het erf had.

Langzaam, stap voor stap, het hoofd luisterend opzij, naderde de schildwacht het kreupelhout. Zijn helm en halfhoge, zwarte laarzen glansden in het maanlicht. De man wierp een snelle blik op de modderhoop, bleef toen staan. Even dacht Klaas dat hij om de modderbult heen zou lopen, maar de Duitser schudde het hoofd en kwam met voorzichtige passen opnieuw dichterbij.

Hij heeft de gewonde horen roepen, maar weet niet precies waar het geluid vandaan kwam, dacht Klaas.

Opnieuw bleef de SS’er staan, deed aarzelend een paar passen terug. Hij haalde iets te voorschijn en richtte de verblindende bundel van een zaklantaarn op de hoop modder. Met de zaklantaarn in zijn linkerhand en het geweer onder zijn rechterarm liep de Duitser om de modderbult heen. Weer bleef hij staan: de lichtbundel bescheen nu de zandhopen, de maaimachine en een baal stro op het deksel van de oude gierput.

‘Klaas,’ siste Auke. ‘Zou Jan geluid hebben gemaakt?’ Een vlam van schrik sloeg door de jongens heen. Had Jan iets gehoord en zou hij het deksel een paar centimeter hebben opgetild om poolshoogte te nemen? Zij konden dat niet zien, de Duitser wel. Frans fluisterde dat ze moesten proberen de SS’er af te leiden.

Met verschrikte ogen zagen de jongens dat de Duitser de bundel van zijn zaklantaarn nog steeds op het pak stro gericht hield. ‘Gooi iets, gooi wat achter hem,’ fluisterde Frans.

Trillend van angst tastten de jongens de grond af. Hun handen vonden alleen dorre bladeren, graspollen en kleine takjes.

De schildwacht ging nu op het pak stro zitten. Hij boog zich voorover. ‘Toe dan,’ siste Frans, ‘hij heeft Jans schuilplaats ontdekt. Gooi...’ Plotseling hoorden de drie vrienden een kat miauwen. De zaklantaarn ging uit. De Duitser zette zijn    *

geweer tegen het pak stro, bukte zich en raapte met beide handen iets op. ‘Een kat. Hij hoorde de kat,’ fluisterde Frans.

De jongens konden wel juichen. Ze hoorden de poes spinnen.

‘Hij heeft Jan niet gehoord,’ zei Frans dankbaar. Hij voelde zich stukken beter. De dikke prop in zijn keel was verdwenen. In het kreupelhout achter hen knorde een wild zwijn, direct daarop klonk een gedempte kreet. ‘Daar heb je hem weer,’ siste Frans. De jongens zagen dat de schildwacht de poes op de grond zette. Hij greep zijn geweer, wierp een blik op het struikgewas en holde met wapperende jaspanden naar de telefoon.

‘Hij slaat alarm. Naar de schuur. Als de weerlicht,’ fluisterde Auke. Hij ging staan en rende gebukt achter de hoop modder langs naar de schuur. Frans en Klaas volgden hem op zijn hielen. Terwijl ze de deur hijgend achter zich sloten, hoorden ze de schildwacht met een overslaande stem door de telefoon alarm slaan. ‘De gewonde knaap in het kreupelhout is er gloeiend bij.’ Auke begon te snikken. Hij zei dat ze Aalders meteen moesten wekken. Bijgelicht door Klaas renden ze door de donkere schuur naar het woongedeelte van de boerderij. Terwijl ze in hun zenuwen af en toe over hun woorden struikelend de slaperige boer vertelden wat er was gebeurd, draaide met een loeiende motor een Duitse vrachtauto het erf op.

‘Daar heb je het spul al.’ Razendsnel trok Aalders wat kleren aan. ‘Ik ga poolshoogte nemen. Ik wil weten wat er op mijn erf gebeurt,’ zei de boer nors. Zonder acht te slaan op de protesten van zijn vrouw beende hij met de jongens naar de schuur. Terwijl ze naar buiten gingen sprongen er acht SS-mannen van de vrachtwagen. Aalders had verwacht dat de Duitsers hem naar binnen zouden sturen, maar tot zijn verbazing lieten ze hem ongemoeid.

Een onderofficier meldde zich via de telefoon en legde het ding hakkenklappend weer neer. De man, een brede, gedrongen kerel, deed zijn werk grondig. Hij zette zes van zijn mensen rond de boerderij op wacht en zocht met de schildwacht en een andere militair het achtererf af. Hij vroeg de schildwacht iets, die op het kreupelhout wees. De onderofficier blafte een bevel. Zijn beide ondergeschikten ontschouderden hun geweer, gooiden de haanpal om en stelden zich met het wapen in de aanslag naast hun commandant op. De onderofficier haalde een zaklantaarn te voorschijn en trok zijn pistool. Stap voor stap drongen de drie Duitsers daarop het kreupelhout binnen. Met ingehouden adem keken Aalders en de jongens toe.

De SS’ers vonden de gewonde man binnen twee minuten. Met tranen in hun ogen zagen de jongens de twee Duitsers, een slap lichaam aan handen en voeten met zich meedragend, uit het kreupelhout komen. De onderofficier ging naar de telefoon en bracht rapport uit. Hij smeet het ding op de haak en sprong voor Aalders in de houding. De SS’er liet een stroom van Duitse woorden los en wees op de gewonde. De boer knikte en liep met de onderofficier naar het bakhuis. Auke keek omhoog. De maan stond al in het zuidwesten, over een paar uur zou het dag worden. ‘Auke,’ fluisterde Klaas. Hij keek achterom. De beide Duitsers hadden de gewonde op een plank gelegd en volgden de onderofficier en Aalders. De jongens hoorden Aalders vragen of de patiënt een bed moest hebben. De onderofficier schudde van nee en mompelde iets over ‘Spital’ en ‘Arnheim’. Klaas keek opgelucht. ‘Hij gaat naar een ziekenhuis in Arnhem,’ zei de jongen bijna vrolijk.

‘Nogal logisch,’ vond Frans. Hij keek schuw achterom. Een arm van de gewonde bengelde als de slinger van een klok heen en weer. ‘Als de Duitsers aan de weet komen, dat wij in het kreupelhout met hem hebben gepraat...’ Hij voltooide zijn zin niet, in zijn ogen blonken tranen.

‘Dan zijn we erbij,’ zei Auke zenuwachtig. Hij probeerde zijn angst te verdringen. ‘Hij is bewusteloos en kan niets zeggen,’ voegde hij eraan toe. Die gedachte gaf de jongens moed. Aalders opende de deur van het bakhuis. Hij stak de petroleumlamp op en vroeg de jongens zijn vrouw te waarschuwen. Op hetzelfde ogenblik kwam de boerin al binnen. Verbaasd zag ze toe hoe twee Duitse militairen een bewusteloze jonge kerel op de vloer legden. De boerin protesteerde. Ze maakte de onderofficier duidelijk dat een ziek mens in een behoorlijk bed diende te liggen. De Duitser vertrok geen spier. Hij zei rustig dat er een dokter zou komen. Mevrouw Aalders verdween en kwam terug met een paar dekens, die ze met de hulp van haar man onder de patiënt legde. Haar man vond dat ze best koffie kon zetten.

Schuw keken de jongens naar de roerloze gestalte op de vloer. De jonge kerel droeg een vliegeroverall en hoge, stevige laarzen. Hij had een pijnlijke trek op zijn gebruind gezicht. In zijn blonde snor en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels. Buiten stopte een auto. Harde, Duitse commando’s verscheurden de nachtelijke stilte. De deur ging open. Er kwam een jonge officier binnen met in zijn voetsporen twee hospitaalsoldaten. Vluchtig bracht de officier zijn hand aan de pet, knielde toen bij de patiënt neer. Geholpen door een hospitaalsoldaat trok de dokter de rechterlaars van de gewonde uit en rolde hij de broekspijp omhoog. Voorzichtig gleden zijn tastende vingers van de enkel omhoog naar de knie. De man mompelde iets over ‘Beinbruch’, nam toen de pols van de gewonde tussen duim en wijsvinger. Hij scheen te tellen, op zijn gezicht verscheen een bezorgde trek. Hij liet de pols los en tilde het gesloten ooglid van het rechteroog op. Het was doodstil in het vertrekje, allemaal keken ze naar de militaire dokter. De man mompelde iets. Een hospitaalsoldaat haalde een schaar te voorschijn en knipte de rechter broekspijp tot ver boven de knie open. De tweede man vulde een injectienaald en overhandigde die zwijgend aan de arts. Frans fluisterde dat de gewonde vermoedelijk een injectie tegen wondkoorts kreeg. De dokter knielde bij de patiënt neer en duwde de lange naald in diens rechter dijbeen. Hij hield het gezicht van de jongeman scherp in de gaten. ‘Fieber, Entzündung, Spital,’ zei hij kortaf. De arts ging staan, de beide hospitaalsoldaten gingen naar buiten en kwamen met een brancard terug. Ze zetten het ding op de vloer en gespten de riemen los. De mannen werkten zwijgend. Het water op de kachel begon te zingen. Mevrouw Aalders zei zacht dat de koffie over vijf minuten klaar zou zijn. Ze legde de jongens uit dat de jonge kerel koorts en een ontsteking had.

Voorzichtig legden de soldaten de bewusteloze gewonde op de brancard en snoerden de riemen vast. De dokter keek aandachtig toe. De doodskop op zijn pet glom in het lamplicht. Hij is een SS’er, maar schijnt toch een aardige kerel te zijn, dacht Auke. Buiten remde met veel lawaai een auto. Portieren werden opengesmeten, commando’s schalden door de nacht. Met stampende laarzen naderden militairen het bakhuis. De deur ging open, drie Duitsers, grote kerels met blikken schilden voor de borst, stampten het bakhuis binnen. Het vertrekje was veel te klein voor zoveel mensen. Een van de Feldgendarmes, een kerel als een kast, die witte schouderbedekking had, salueerde voor de SS-dokter. Hij wees op de patiënt en zei iets over ‘vernehmen’. De arts schudde zijn hoofd. Hij stak een lang verhaal af. De jongens vingen de woorden ‘Spital’ en ‘coma’ op. Frans glunderde. Die SS-dokter viel hem niet tegen. ‘Coma betekent dat de man bewusteloos is. Hij zegt dat de patiënt niet verhoord kan worden,’ fluisterde hij opgelucht.

‘Zu Befehl.’ De teleurstelling lag duimendik op het gezicht van de officier. De kerels van de Feldgendarmerie groetten stram, draaiden zich om en verdwenen naar buiten. De hospitaalsoldaten tilden de brancard op, mevrouw Aalders opende de deur. De brancard kon net door de smalle opening heen. De jongens hoorden dat de soldaten de patiënt in een auto schoven. De portieren werden dichtgeklapt. De motor werd gestart. Auke keek door het kleine venster. De grote Rode Kruisauto reed langzaam naar de weg en bleef daar met een stationair draaiende motor staan.

Met veel lawaai kwamen de kerels van de Feldgendarmerie weer binnen. De officier maakte Aalders duidelijk, dat hij hem wilde verhoren. De boer knikte en wees de Duitser een stoel. De officier nam plaats, zijn beide ondergeschikten gingen achter hem staan. De SS-dokter groette, nam de jongens even medelijdend op en verdween naar buiten.

De officier haalde een opschrijfblok te voorschijn en legde dat voor zich op tafel. Auke werd onrustig. Hij had direkt een af keer van de zwetende kerel. Mevrouw Aalders zette zwijgend een kop koffie naast het notitieblok. ‘Danke,’ zei de Duitser stroef. De man vestigde zijn blauwe ogen op Aalders en bekeek de boer van top tot teen. De Feldgendarme zei triomfantelijk dat mannen van de SS een Britse spion op Aalders’ erf hadden gearresteerd. Aalders trok een verbaasd gezicht. Hij vertelde in vlot Duits dat de jongens - hij wees op de drie vrienden, die muisstil luisterden - hem pas een half uur eerder uit zijn bed hadden gehaald. ‘Ach so.’ De officier dacht na, wendde zich toen tot de jongens. Hij wilde weten waarom ze de boer hadden gewekt.

Voor de knapen konden antwoorden zei Aalders dat zijn drie gasten, die in de schuur sliepen, buiten lawaai hadden gehoord. ‘Is het niet?’ vroeg de boer opgeruimd. De drie knikten. Aalders glimlachte. Hij begon langzamer te praten. Hij had wel in de gaten dat de jongens zijn Duits goed konden volgen. Op die manier probeerde hij hun voor te zeggen wat ze straks zelf het beste konden vertellen. De boer nam een slok koffie en glimlachte tegen de Duitser. Hij zei dat zijn jeugdige gasten de telefoon op het erf hadden horen rinkelen. En nieuwsgierig als gezonde jongens nu eenmaal zijn hadden ze even een kijkje genomen, zei Aalders lachend.

De Feldgendarme grinnikte. Hij vertelde trots dat hij thuis vier zoons had. Niemand hoefde hem te vertellen wat voor streken jongens konden uithalen. Hij dronk zijn kopje leeg en noteerde iets op zijn schrijfblok. ‘Du mein Junge,’ zei de officier tegen Klaas. Hij keek de lange jongen welwillend aan. ‘Na, mein Junge.’ Hij brak af en haalde een doos sigaren uit zijn borstzak. ‘Bitte.’ De officier presenteerde Aalders een rokertje. Aalders gaf de Duitser vuur. Beide mannen trokken genietend aan hun sigaar. De boer schraapte zijn keel. Voor hij iets kon zeggen, legde de officier hem echter met een bevelend gebaar het zwijgen op. Hij vroeg Klaas of ze ook iets verdachts hadden gezien. In dat geval, zei de Duitser, hadden ze niet de boer, maar de schildwacht op het erf moeten waarschuwen.

Klaas beet zich op de lippen. De officier liet geen oog van hem af. De jongen dacht na. Hakkelend en af en toe krampachtig naar de goede Duitse woorden zoekend, zei Klaas dat ze de schildwacht niet hadden durven waarschuwen. Verbaasd de wenkbrauwen optrekkend vroeg de Duitser waaróm. Klaas zat met de mond vol tanden. Plotseling kreeg hij een ingeving. ‘Sperrzeit. Wir dürfen .Hij keek Aalders vragend aan. De boer lachte een beetje krampachtig. Hij legde uit dat de jongens terdege wisten, dat ze zich tussen ’s avonds zes en ’s morgens vijf uur niet buitenshuis mochten bevinden.

De officier lachte begrijpend. Het deed hem zichtbaar goed, dat de drie jongens zich aan de Duitse voorschriften wilden houden. De man vroeg opnieuw, of de jongens verdachte dingen of mensen hadden gezien. Klaas knikte. Auke en Frans gingen met een schok rechtop zitten. Was hun vriend van plan uit de school te klappen? Klaas vertelde dat ze een kreet hadden gehoord. ‘Sehr gut.’ Vergenoegd schreef de Duitser iets op zijn schrijfblok. ‘Na? Weiter,’ zei de Feldgendarme bemoedigend. Klaas wisselde een blik van verstandhouding met Auke en Frans. Hij vertelde dat ze het kreupelhout hadden doorzocht.

‘Halt.’ De officier stak zijn hand op. Haastig maakte hij een notitie. De man vroeg of ze ook iets hadden gevonden. Klaas knikte bedremmeld. ‘Ein Mann,’ zei hij zacht.

De Duitser keek de jongen stomverbaasd aan. ‘Mensch,’ riep hij uit. Hij begon zo vlug te praten, dat de jongens hem onmogelijk konden volgen. Aalders sprong bij. Hij vertaalde niet alleen de zinnen van de officier in het Nederlands, maar voegde er snel aan toe, dat de jongens de man in het kreupelhout voor een beschonken landloper of zwerver hadden kunnen houden. ‘Meneer de officier vraagt nog eens waarom jullie de Duitse schildwacht niet een seintje gaven,’ zei Aalders braaf.

Klaas begon weer over het uitgaansverbod. Nu barstte de Duitser in lachen uit. Hij keek de jongens medelijdend aan. Volgens hem gold dat verbod niet als het erom ging Engelse spionnen te grijpen. Hij vond dat de Nederlanders de Duitse militairen veel meer als hun beschermers moesten zien. De officier grinnikte tegen de jongens. ‘Weiter,’ zei hij niet onvriendelijk. ‘Der Mann war besoffen,’ mompelde Klaas. Hij merkte dat de officier hem niet geloofde. Auke zei in het Nederlands dat de man in het bos wartaal had uitgeslagen.

Aalders haastte zich de woorden van de jongen in het Duits te vertalen. De Feldgendarme slikte het verhaal. Hij vond het aannemelijk dat de drie vrienden aan een dronken landloper of stroper hadden gedacht. De man maakte enkele notities en wilde toen weten wat de jongens na hun wat merkwaardige ontdekking hadden gedaan. Hij vond het erg dom dat ze de Duitse wachtpost op het erf niet dadelijk hadden gewaarschuwd.

Frans schraapte zijn keel. Hij voelde dat het nu de goede kant op ging. Auke en Klaas waren toch geweldige kameraden. En Aalders was een fantastische kerel, want het verhaal van een dronken landloper was meesterlijk gevonden. Frans zei dat de schildwacht had getelefoneerd. Ze hadden het beter gevonden de man niet te storen. Daarom waren ze naar het woongedeelte van de boerderij gegaan om de boer te waarschuwen. Aalders knikte ernstig. ‘Stimmt,’ liet hij weten. ‘Dies genügt.’ De officier borg zijn pen en notitieblok weg. De jongens konden wel zingen. Ze begrepen dat het verhoor afgelopen was. De Feldgendarme bracht de drie kameraden onder het oog dat ze in het vervolg beslist de hulp van Duitse militairen moesten inroepen. ‘Natürlich,’ loog Klaas. De officier ging staan. Hij bracht zijn hand aan de pet en marcheerde, gevolgd door zijn beide ondergeschikten, naar buiten.

‘Mensen, mensen, was me dat schrikken.’ Met trillende handen zette mevrouw Aalders het koffiekopje van de Duitser in de gootsteen. Daarna nam ze de dekens op, die nog op de vloer lagen. ‘Hij was bewusteloos. De arme jongen,’ zei ze zacht. ‘Zouden ze, zouden ze hem fusilleren?’ In haar ogen blonken tranen.

‘Moeilijk te zeggen.’ Een beetje korzelig haalde Aalders de schouders op. ‘Laat ons hopen dat ze hem als een militair beschouwen. Dan komt hij in een krijgsgevangenkamp terecht,’ zei hij geruststellend. Het gezicht van de boer verstrakte. ‘We zitten lelijk met Jan in onze maag,’ gromde hij. Vragend keek zijn vrouw hem aan. ‘We zullen hem moeten waarschuwen,’ ging Aalders verder. ‘Zolang er ook maar één Duitser op ons erf is, mag hij zijn neus niet buiten de oude gierput steken.’
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Aalders blies de petroleumlamp uit en keek naar buiten. Het begon al licht te worden. Op het voorerf stonden drie Duitse soldaten op wacht. Met een sombei gezicht ging de boer weer zitten. ‘Dit wordt linke soep,’ zei hij bezorgd.

‘Jan moet ook eten en drinken hebben.’ Mevrouw Aalders vond dat zij het beste kon proberen Jans schuilplaats ongezien te naderen. ‘Het is nog een beetje schemerig. We moeten handelen voor de zon opkomt,’ zei ze zenuwachtig.

‘Even geduld.’ Aalders liep naar buiten. Het wekkertje tikte driftig. Het was al bijna half vijf, zag Auke. De jongen voelde zich geradbraakt. Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. In gedachten zag hij nu de boerderij van zijn pake Beetstra voor zich. Zijn beppe voerde de kippen. Plotseling kreeg hij een idee. Hij vond dat de boerin Jan misschien wat eten en drinken kon toestoppen, terwijl zij de kippen voer gaf. ‘Maar natuurlijk niet in het schemerdonker,’ voegde hij eraan toe. ‘Er is geen boerin die haar kippen in de morgenschemering voer geeft.’

‘Niet zo’n gek idee.’ Mevrouw Aalders wilde nog iets zeggen, maar ze kreeg er de kans niet toe. Haar man stapte met een gezicht als onweer het bakhuis binnen. Hij vertelde dat er nu liefst tien Duitse schildwachten rond de boerderij stonden. Volgens hem werd ook het spul van buurman Ameling door verscheidene Duitsers bewaakt. Aalders was er verder zeker van, dat de Duitsers in en rond zijn boerderij alles overhoop zouden halen. ‘Rustig nu maar. Jan kunnen ze niet vinden. En Auke heeft een manier bedacht om Jan te waarschuwen en hem vlug wat eten en drinken toe te schuiven.’ De boerin gaf Auke een wenk. De jongen draaide zijn verhaal af. ‘Niet gek. Maar er staan tien Duitsers op wacht.’ Weifelend haalde Aalders de schouders op. ‘Stel je voor dat die kerels achterdocht krijgen. Dan is de ellende niet te overzien.’ ‘Misschien,’ zei Auke voorzichtig, ‘valt het mee.’ Hij sperde zijn roodomrande ogen wijd open. ‘Wij drijven de kippen naar de oude gierput. Als uw vrouw ze daar voert, valt het niet op,’ legde hij uit.

Klaas knikte enthousiast. ‘U gaat op uw hurken zitten en praat tegen de kippen. Dat is heel gewoon.’ Hij dempte zijn stem. ‘U kunt het deksel dan best even optillen. U schuift Jan een fles drinken en een pakje boterhammen toe. En u zegt dat hij zich voorlopig gedekt moet houden,’ zei Klaas samenzweerderig.

‘Wij kunnen het natuurlijk ook doen,’ stelde Frans voor. ‘Geen sprake van,’ viel de boerin uit. ‘Dit is geen spannend avontuur jongens,’ voegde ze er boos aan toe. Ze bespraken de zaak van alle kanten. Aalders maakte er een eind aan. Hij zag dat de jongens doodop waren. De boer vond dat de drie vrienden eerst nog een paar uur slaap moesten pakken. Om vijf uur mocht ieder weer buiten zijn. Hij zou dan gaan melken. Als hij om een uur of zes terug kwam, kon hij zien hoe de zaken er voor stonden. Aalders liep met de jongens naar de schuur. Hij bracht de knapen aan het verstand dat ze nu eerst moesten slapen. De boer verdween.

Frans trok de deken over zijn hoofd. Zijn ogen brandden en hij had een lichte hoofdpijn. Zijn gedachten gingen naar Jan. De geheime agent moest het knap benauwd in zijn schuilplaats hebben. Frans hoorde de Duitse schildwachten rond de boerderij ijsberen. Zouden deze militairen ook de Joden in het bos hebben opgepakt? Maar Jan krijgen jullie niet te pakken, dacht Frans nog voor hij in slaap viel.

Klaas draaide zich om en om. Hij zag voortdurend het gezicht van de bewusteloze jonge kerel voor zich. De knaap lag natuurlijk al in een hospitaal in Arnhem. Klaas was er niet zeker van dat de Duitsers geheime agenten als militairen beschouwden. En wat dan? Zou zo’n jonge knaap dan worden ... Klaas dwong zijn gedachten in een andere richting. Hij hoorde Auke woelen. ‘Kun je niet slapen?’ vroeg hij zacht.

‘Ik moet telkens aan die gewonde denken. En aan de Joden, die ze gisteren door het dorp dreven,’ antwoordde Auke moeilijk.

‘Ik ook. Maar we moeten slapen. Niet alle Duitsers zijn moordenaars. Die SS-dokter leek eigenlijk wel geschikt,’ vond Klaas. ‘En de officier van de Feldgendarmerie zag er ook niet als een moordenaar uit,’ liet hij erop volgen.

‘Het ergste is dat we niets kunnen doen. Zelfs een sterke kerel als Aalders heeft niets in te brengen,’ zei Auke.

‘Reken maar dat hij de Duitse schildwachten het liefst met een grote boog van zijn erf wilde trappen,’ grinnikte Klaas. Hij ging ontspannen achterover liggen. ‘Slapen. Krachten opdoen voor de komende dag,’ zei hij streng. Auke antwoordde niet. Klaas ging rechtop zitten. Zijn vriend was in slaap gesukkeld. Plotseling kreeg Klaas een vreemd, blij gevoel van binnen. Alles komt goed, dacht hij tevreden voor hij onder zeil ging.

Pas om negen uur maakte mevrouw Aalders de jongens wakker. Ze vertelde, dat er ’s morgens vroeg honderden Duitsers naar de bossen waren getrokken. In het dorp hadden manschappen van de SS en van de Gestapo al verscheidene huizen en boerderijen doorzocht. De boerin zag er slecht uit. Het was duidelijk dat ze zich zorgen maakte. De jongens wasten zich bij de pomp op het achtererf. Bij de telefoon koesterde een Duitse soldaat zich in de warme zomerzon. De man staarde roerloos voor zich uit. De jongens zagen nog vijf andere wachtposten. Ze wasten zich grondig. Met hun handdoek over de schouder kuierden ze om de boerderij heen. Aalders had goed geteld: liefst tien Duitse militairen hielden een oogje in het zeil. In de buurt van de oude gierput tripten kippen. Ze knipoogden. Het was nu wel zeker dat Aalders het plan van Auke zou uitvoeren.

Opgewekt stapte het drietal het bakhuis binnen. Mevrouw Aalders waste de vaat, haar man schilde aardappelen. Het rook er naar koffie. Snel werkten de jongens een paar boterhammen met een beker karnemelk naar binnen. Klaas zei glunderend dat er bij Jans schuilplaats kippen rondscharrelden.

‘Mijn vrouw gaat ze voeren.’ Aalders liet de laatste aardappel in een emmer plonzen. Hij keek de jongens ernstig aan. De boer zei dat de jongens een paar boodschappen bij de kruidenier moesten halen.

‘Maar we moeten

‘Jullie moeten niks. Maar mijn man en ik moeten om jullie veiligheid denken,’ viel de boerin Klaas in de rede. Ze legde uit dat zij de jongens niet in gevaar mochten brengen. ‘Wij gaan proberen Jan wat eten en drinken te brengen. Er staan tien wachtposten op het erf. Loopt de zaak mis, dan zijn jullie in het dorp. We kunnen en mogen jullie niet in deze zaak betrekken,’ riep mevrouw Aalders boos.

Even waren de jongens verslagen. ‘Vier zien meer dan één,’ begon Klaas. ‘Wij weten ook wel.. .’

‘Luister,’ zei Aalders. ‘We mogen jullie leven niet in de waagschaal stellen. Dit is geen spannend Indianenverhaal, dit is een zaak . ..’

‘Weten we.’ Auke kon zich niet langer stilhouden. ‘Klaas heeft gelijk,’ zei hij schel. ‘Vier zien meer dan één. Terwijl uw vrouw de kippen voert heeft ze misschien twee of drie seconden nodig om het deksel een stukje op te tillen, Jan zijn eten toe te schuiven en hem te zeggen dat hij zich doodstil moet houden. Ziet één van ons vieren’ - hij wees op Aalders, Frans, Klaas en zichzelf - ‘dan begint die een liedje te fluiten. Uw vrouw weet dan dat de kust niet veilig is.’ Voldaan ging de jongen achterover leunen.

‘U neemt het grootste risico,’ zei Klaas tegen Aalders. ‘Wij willen voor geen goud dat u en uw vrouw iets overkomt.’ De jongen begon steeds vlugger te praten. ‘Een man alleen kan het erf onmogelijk in de gaten houden. Tien Duitse schildwachten, dat is niet niks.’

‘Maar als het misgaat. De Duitsers zullen jullie het vuur na aan de schenen leggen,’ hield mevrouw Aalders vol. In haar ogen lag een mengeling van angst en moederlijke bezorgdheid. Met een ruk ging ze staan, maar de jongens zagen dat er tranen over haar wangen liepen.

‘Het gaat niet mis.’ Klaas probeerde zijn stem een vaste klank te geven. ‘We zullen goed uit onze doppen kijken.’

‘Best. Maar Nederlanders die Engelse piloten of zogenaamde saboteurs verbergen, worden door de Duitsers tegen de muur gezet,’ zei Aalders scherp. Auke begon te zweten. Als mevrouw Aalders werd gepakt, terwijl ze Jan eten en drinken toeschoof, dan was dat ook zijn schuld. Hij was immers met het plan op de proppen gekomen om dat tijdens het voeren van de kippen te doen. De jongen merkte dat de boerin hem glimlachend aankeek. Ze hield vol dat ze de jongens toch liever buiten elke verdenking hield.

‘U loopt nauwelijks gevaar als wij met uw man de Duitse schildwachten in de gaten houden. Wij zijn geen kinderen meer.’ Auke liep rood aan, hij begon zich op te winden. Plotseling ging de deur van het bakhuis open.

Ze krompen alle vijf ineen. ‘De post,’ riep een mannenstem. De besteller was een kleine, dikke man met een kogelrond gezicht en vriendelijke, bruine ogen. Hij legde een krant en een brief op tafel en keek verbaasd naar de vijf mensen, die hem wezenloos aanstaarden. ‘Hadden jullie iemand anders verwacht?’ vroeg hij onzeker.

‘Er staan tien Duitse schildwachten op mijn erf. En ik vraag me af waarom,’ bromde Aalders.

De postbesteller knikte. Hij nam zijn pet af en waaide zich koelte toe. ‘Je bent niet de enige. Alle boerderijen in deze buurt worden door de Duitsers in het oog gehouden.’ De man keek schichtig naar de deur en liet zijn stem dalen. ‘Ze zeggen’ - hij boog zich voorover en begon nog zachter te praten - ‘ze zeggen dat de Duitsers in deze omgeving vanmorgen vroeg een gewonde piloot hebben gepakt en dat er vlak in de buurt een Engelse spion zit. De Duitsers gaan de bossen, boerderijen en huizen met honden afzoeken.’ Hij zette zijn pet weer op en liep naar de deur. Met de klink in de hand draaide hij zich nog even om. ‘SS’ers en kerels van de Feldgendarmerie en de Gestapo zullen alles in deze buurt centimeter voor centimeter uitkammen. Bloedhonden.’ De bruine ogen van de besteller schoten vuur. Hij opende de deur en keek snel naar buiten. ‘Heel veel sterkte gewenst,’ zei de post, terwijl hij naar buiten stapte.

‘Zo, zo. Wie kan er nu hebben verteld dat er in deze buurt een gewonde parachutist door de Duitsers is opgepakt?’ Met een beschermend gebaar legde hij een arm rond de schouders van zijn vrouw. ‘De jongens blijven binnen. Heb je een pakje boterhammen klaargemaakt?’ De boerin knikte. Ze deed haar schort af. ‘We gaan,’ zei Aalders. Hij lachte tegen de drie vrienden. ‘Tot straks,’ mompelde de boer. Gevolgd door zijn vrouw ging hij naar buiten.

‘Op hoop van zegen,’ zei Auke schor. Frans en Klaas knikten zwijgend. De minuten kropen heel langzaam voorbij. De jongens hadden klamme handen. Hun hoofd leek opgestopt met watten. Hun ogen staken, alsof er priemen door geboord werden. De wekker op het kastje tikte driftig. Buiten klonken voetstappen van de Duitse wachtposten.

‘Stomme boeren. Wij hadden ook op de uitkijk moeten staan,’ schold Klaas.

‘Aalders is allesbehalve stom. Je bent een rund,’ nam Auke het voor de boer op.

‘Het komt best voor elkaar. Ik voel dat van binnen,’ merkte Klaas op. Zijn vrienden zwegen. Ze keken voortdurend op het wekkertje. ‘Ze zijn al een kwartier bezig. Wat spoken ze toch uit?’ bromde Klaas. Frans zei dat ze natuurlijk op een gunstige gelegenheid moesten wachten. ‘Tien schildwachten. Het is de vraag of er zo’n gelegenheid komt. De Duitsers hebben hun ogen niet in hun zak,’ snauwde Klaas.

‘Daar komen ze,’ zei Frans opgelucht. De deur knarste. Koel en onaangedaan kwamen Aalders en zijn vrouw binnen. ‘En?’ vroegen de jongens als uit één mond.

‘Ik heb een paar tellen met hem kunnen praten.’ Vermoeid liet de boerin zich op een stoel zakken. ‘Het ging nogal vlot. Eten en drinken heeft Jan nu ook,’ zei ze tevreden.

‘Hoe maakt hij het?’ wilde Auke weten.

‘Gaat wel. Hij snakt naar frisse lucht, maar zegt dat hij het nog wel een paar dagen kan volhouden,’ antwoordde mevrouw Aalders. ‘Dat zal ook wel moeten,’ liet ze er op volgen, ‘’t Komt wel goed,’ zei Aalders. Hij vond dat ze deze dag maar in de buurt moesten blijven. ‘Als ze huiszoeking gaan doen ben ik liever thuis,’ zei hij. Met trillende vingers rolde hij een sigaret. De boerin zei dat ze de aardappels ging opzetten. Aalders leunde met gesloten ogen achterover in zijn stoel, veerde toen overeind. Het was duidelijk dat hij zijn draai niet kon vinden. De boer ging met de jongens op de bank achter de schuur zitten. Het was er warm. Hoog in de lucht zoemde een vliegtuig. De schildwacht bij de telefoon keek bezorgd omhoog. Aalders grinnikte. Hij zei minachtend dat de Duitsers als de dood voor Engelse toestellen waren. Vogels zongen hun hoogste lied. ‘Het zal me benieuwen wanneer die kerels ophoepelen,’ mompelde de boer met een hatelijke blik op de Duitse wachtpost.

‘Zodra ze deze omgeving hebben uitgekamd,’ zei Klaas zonnig. ‘En ze vinden niets,’ voegde hij er zacht aan toe.

‘Eén gevangene is meer dan genoeg,’ vond Aalders.

‘U vergeet de gevangen genomen Joden van gisteren,’ zei Auke scherp. De schildwacht zette zijn geweer bij de voet en wierp argwanende blikken op het viertal bij de schuur.

‘Let op je woorden,’ zei Aalders zacht. ‘Duitse soldaten, die vlakbij de Nederlandse grens wonen, kunnen ons misschien verstaan.’ Auke wilde iets zeggen, maar Aalders fronste zijn wenkbrauwen. ‘Geen woord meer,’ zei hij kortaf. De boerin riep dat het eten klaar was. Zwijgend gingen ze naar binnen. Mevrouw Aalders stond in een wolk van stoom de aardappelen af te gieten. ‘Jammer dat we Jan niet een warme prak kunnen brengen,’ zei Aalders.

‘Komt wel. Vanavond nog krassen de Duitsers op,’ riep Klaas. Tijdens de maaltijd waren hun gedachten bij de jonge kerel in de benauwde gierput. Ze hoorden dat de Duitse schildwachten op het erf afgelost werden. Scherpe stemmen schreeuwden commando’s.

‘Altijd een grote mond, altijd brullen,’ schamperde Aalders. Zijn vrouw gaf hem een kneepje in de arm. ‘Ze verliezen de oorlog. Hitler wordt op de lange duur verslagen,’ zei ze bemoedigend. Haar man knikte. Hij vroeg zich af hoe de gewonde parachutist het maakte. De Duitse dokters zouden hem heel goed behandelen, daar was Aalders zeker van. Het was te hopen dat hij nog dagenlang buiten bewustzijn zou blijven. Zodra hij bij zijn positieven was, zou de Gestapo hem verhoren. En dan? Spionnen worden doodgeschoten, dacht de boer. ‘Je moet danken,’ zei de boerin. Haar man schrok, vouwde toen zijn handen. Uit de verte kwam het rammelen van vrachtauto’s dichterbij.

‘Wel bekome het u,’ mompelde Aalders. Het ronken van de automotoren was nu vlakbij. Aalders holde naar buiten, de jongens volgden. Op de weg voor de boerderij stopten drie open vrachtauto’s. Er schalden bevelen. Duitse laarzen sprongen op de straatstenen. Aalders telde tien militairen, die ieder een grote, zwarte hond aan een ketting naast zich hadden. Opnieuw klonk er een bevel. Met grote passen marcheerden de Duitsers met hun honden het pad van de boerderij op. Ze liepen rakelings langs Aalders en de jongens. Het waren SS’ers. Op de kraag van hun uniform schitterden de bekende bliksemschichten in de zon. Negen SS-mannen droegen een helm. De tiende, met witte randen op zijn epauletten, was onderofficier. Op zijn pet blonk het doodskopembleem. ‘Die honden, wat een monsters,’ mompelde Aalders. De zware dieren hadden een dikke vacht en witte, blikkerende tanden. Ze liepen gehoorzaam naast hun baas.

De deur van het bakhuis piepte. De boerin kwam te voorschijn. Ze keek met grote ogen naar de vreemde optocht. ‘Wat zullen we nu weer beleven?’ vroeg ze ongerust.

‘Ze gaan vast en zeker het bos uitkammen,’ antwoordde haar man somber. Een van de honden bleef voor Aalders staan. Het dier gromde met ontblote tanden tegen de boer. Zijn baas rukte aan de kettihg en gaf het beest een harde trap. Gehoorzaam liep de zwarte hond weer verder. De SS’ers marcheerden over het achtererf naar het landhek. Een van de schildwachten deed het haastig open. Hij sprong in de houding. Zodra de laatste van de tien SS’ers gepasseerd was, sloot hij het hek weer. Daarna nam hij zijn plaats bij de zijmuur van de boerderij weer in. ‘Ze gaan op mensenjacht. Deze dieren zijn daarop getraind,’ mompelde Aalders.

‘Bouviers. We hebben thuis een stabij. Die kan alleen een mens opsporen als hij eerst de geur van die man of vrouw kent,’ zei Frans. ‘Maar als die bouviers op de mensenjacht zijn afgericht.’ Hij huiverde.

‘Kijk. Ze vormen een lange rij,’ zei Auke. De Duitsers gingen op een onderlinge afstand van ongeveer acht meter naast elkaar staan, de honden aan hun rechterkant. Auke vroeg of de koeien niet zouden schrikken. Frans dacht van niet. Hij verwachtte dat de Duitsers het weiland met de koeien links zouden laten liggen.

‘Je hebt gelijk. Ze trekken natuurlijk door de akkers naar het bos. Het zal de heren een zorg zijn als ze het koren vertrappen,’ brieste Aalders. Hij zette de nagels in zijn handpalmen en haalde moeilijk adem. De boer kookte van woede.

‘Een vluchteling kan zich heel goed in een tarweveld verstoppen,’ zei Klaas eigenwijs. De jongen barstte in lachen uit. ‘De man die ze zoeken is onvindbaar,’ fluisterde hij.

‘De heren hebben geen haast. Het is dan ook smoorheet,’ zei Aalders. Hij dacht dat er ook in de bossen Duitsers waren. ‘Die zullen de vluchtelingen in de richting van het dorp drijven. Komen de stumpers uit het bos te voorschijn, dan lopen ze deze kerels in de armen,’ voorspelde hij somber. ‘De SS’ers hebben het in elk geval warm.’ Klaas verkneuterde zich. ‘Gisteren hebben ze de bossen ook al uitgekamd. Ze hebben Joden opgepakt. Er zullen nu geen vluchtelingen meer in het bos zijn,’ zei de jongen hoopvol. Hij tuurde in de verte. De lucht boven de akkers en de bossen daarachter was zwaar van hitte, de hemel strakblauw. Zwaluwen joegen achter insekten aan. De honden van de SS’ers gromden. ‘Ze gaan op weg,’ fluisterde Klaas.

De onderofficier sperde zijn mond open en schreeuwde een commando. De SS’ers bogen zich voorover en controleerden de nikkelen gesp aan het eind van de leren riem van de halsband. De honden sperden hun muilen wijd open. Witte slagtanden blikkerden en uit de kelen van de dieren steeg een onheilspellend gegrom op. De honden bleven echter naast de laarzen van hun bazen zitten. De beesten hunkerden er duidelijk naar om erop los te gaan. Ze klauwden onrustig met hun voorpoten op de grond, maar ze bleven zitten. Driftig gaf een SS-man zijn hond een vuistslag op de kop: het grommen verstomde.

‘Kijk. Bij de zoom van het bos zijn ook soldaten met honden.’ Zijn ogen met de hand tegen de felle zon beschermend tuurde Frans naar het bos in de verte. Er doken zwarte figuurtjes op: militairen met honden aan de lijn. ‘Ze maken ook een rij,’ riep Frans opgewonden. ‘Als er zich iemand tussen het koren op de akkers verstopt heeft, zit hij tussen twee vuren.’ Er gromde weer een hond, die met harde hand door zijn baas tot zwijgen werd gebracht. De dieren zaten nu doodstil, hun bazen stonden in de houding en wachtten op een nieuw bevel.

Het rinkelen van de telefoon op het erf sloeg de stilte plat. De schildwacht nam de telefoon op en sprong in de houding. Hij luisterde aandachtig, terwijl hij scherp naar Aalders keek. ‘Zu Befehl, Herr Hauptscharführer,’ brulde de man. Hij legde de telefoon neer, rechtte zijn rug en marcheerde naar de bank bij de schuur. Aalders verstrakte, zijn vrouw en de jongens schrokken. De schildwacht plantte zich voor de boer neer en sprong in de houding. ‘Achtung, Hause,’ schreeuwde de man. Aalders keek de SS’er ijzig aan. Het was net alsof hij iets wilde zeggen, toen haalde hij moedeloos zijn schouders op en slofte hij naar het bakhuis. Zijn vrouw en de jongens volgden. Voor Auke naar binnen ging, hoorde hij een commando. De jongen keek om. De schildwacht was hen gevolgd, maar langs de SS’er kijkend zag hij de militairen met de honden in de richting van de akkers lopen. Uit het bos in de verte kwamen de andere soldaten met honden hun landgenoten tegemoet.

Auke voelde iets hards in zijn rug. De schildwacht had de geweerkolf in zijn nierstreek geplant en begon nu voorzichtig te duwen. Auke voelde een scherpe pijn. Er kwam een rood waas voor zijn ogen. Hij had de Duitser het liefst een klap gegeven. ‘Na?’ vroeg de SS-man sarrend. Auke meende moordlust in de ogen van de Duitser te zien. Plotseling werd hij misselijk van angst. Zijn benen werden slap. De jongen haalde diep adem en stapte met grote passen het bakhuis binnen.
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‘Ik begrijp mezelf niet meer. Laat me als een kwajongen door de eerste de beste Duitse snotneus naar binnen sturen.’ Wit van woede trapte Aalders een stoel om.

‘Wind je niet op. Die stoel kan het niet helpen. En wij evenmin.’ Met veel moeite wist mevrouw Aalders haar boze man tot bedaren te brengen. Ze zei dat ze thee ging zetten, zodat haar man vroeg zou kunnen melken.

‘Die snotaap heeft me naar binnen gestuurd. Wie zegt jou dat ik om een uur of vier, vijf mag melken?’ Aalders maakte zich weer kwaad.

‘De Duitsers weten heel goed dat koeien tweemaal per dag gemolken moeten worden,’ antwoordde de boerin. ‘De voedselvoorziening is erg belangrijk.’ Ze zette theewater op en rammelde met koppen en schotels. ‘Ga nou zitten,’ zei ze wrevelig. ‘Buiten kunnen jullie toch niets beginnen.’

Ze heeft gelijk. Vrouwen zijn niet zo gemakkelijk uit hun evenwicht te brengen, dacht Auke. Zijn vader was ook gauw aangebrand, maar meestal wist zijn moeder hem wel weer tot bedaren te brengen. Zijn heit en mem hadden zelden woorden. Gebeurde dat toch dan kwam het meestal door de oorlog. Hier is het net zo, ging het door hem heen. Aalders zat met een verongelijkt gezicht in zijn stoel. Auke vond de boer een geweldige kerel. Hij vertelde dat de schildwacht hem met een geweerkolf in zijn rug had gepord.

‘Dom. Je bent veel te driftig,’ smaalde Frans. ‘Dat kan je nog wel eens zuur opbreken.’ Klaas grinnikte. Hij vond datje niet bij het minste of geringste voor een Duitser op de loop moest gaan.

‘Je moet je hersens gebruiken. De Duitsers hebben geweren,’ schreeuwde Frans.

‘Geen ruzie,’ zei Aalders nijdig. Er hing een gedrukte stemming. De thee smaakte niet. Aalders keek door het raampje naar buiten. Er liepen mensen op de weg, die een gejaagde indruk maakten. Er was kennelijk iets gaande. Hij zag dat buurman Ameling zo snel zijn oude benen hem konden dragen, naar huis liep. Misschien een razzia, dacht Aalders. Met een stuurs gezicht ging hij weer zitten. De boer had Ameling willen vragen wat er aan de hand was, maar hij mocht zijn huis immers niet uit. ‘Er is iets gaande. Ameling kwam in gestrekte draf thuis. Maar ik kom niet aan de weet wat er is. Huisarrest,’ gromde Aalders.

‘Er zijn erger dingen,’ zei de boerin zacht. Ze luisterden naar de stilte, waakzaam voor ieder alarmerend geluid: het ronken van een automotor, het stampen van laarzen.

Op het achtererf blaften honden. Snauwende stemmen brachten de dieren tot zwijgen. Aalders schoot overeind en keek naar buiten. In ganzepas marcheerden SS’ers, honden aan de lijn, langs de boerderij naar de weg. ‘De jacht is voorbij. Zo te zien hebben de heren niets gevonden,’ zei de boer duizend pond lichter. ‘Wat is dat?’ Aalders verschoot van kleur. In zijn gezichtsveld verscheen een SS’er, die een zwaar voorwerp meedroeg, een grote, zwarte doos. Zijn vrouw vroeg of er wat bijzonders was, maar haar man bleef met grote ogen naar buiten kijken. ‘Een grote doos, ze hebben toch iets ontdekt,’ mompelde de boer. Op het achtererf klonken Duitse stemmen. Er kwamen nog meer SS’ers te voorschijn. De militair met de zwarte doos had de weg nu bereikt. Geholpen door een landgenoot zette hij het ding op de laadbak van een vrachtauto. ‘Ze hebben de zwarte doos op een vrachtauto gezet. Ik vraag me af wat het is.’ Vragend keek Aalders de kring rond.

‘Misschien is het de zender die Jan in het bos had verstopt,’ riep Klaas. Glunderend keek hij om zich heen. Aalders verbleekte en keek vlug weer naar buiten. Er liepen nog steeds SS’ers langs de boerderij. Ze gingen op de weg in rijen van vier staan. Onderofficieren liepen langs de gelederen en schreeuwden commando’s. De straatstenen ranselend met hun laarzen marcheerden de Duitsers naar het dorp. Aalders wendde zijn hoofd af en nam haastig een slok thee. ‘Als ze een zender gevonden hebben zullen ze denken dat de man, die het ding moet bedienen, ergens in de buurt moet zijn. Dat betekent...’ De boer dacht diep na.

‘Wat betekent dat dan?’ vroeg zijn vrouw ongeduldig.

‘Dat wij, Ameling en de andere buren huiszoeking krijgen.’ Voor de boerderij stopte een auto. Aalders zag dat er vier Duitsers uit een grote personenwagen stapten. Met grote passen liepen ze het pad naar de boerderij op. Een zesde zintuig zei de boer dat er iets mis was. De schildwachten op het voorerf sprongen in de houding. ‘Duitse officieren. Vast en zeker geen gemakkelijke broeders,’ zei de boer zonder zijn hoofd om te draaien.

‘Wat bedoelt u?’ vroeg Klaas verbaasd. Aalders ging zitten. Hij zei rustig dat ze vermoedelijk door die Duitse officieren verhoord zouden worden. De jongens schrokken. Snelle voetstappen naderden het bakhuis. De deur werd opengerukt. Achter elkaar stapten vier Duitsers naar binnen. De voorste officier had gouden sterren op zijn schouderbedekking. De man was lang en slank. Op zijn gebruind gezicht parelden zweetdruppels, zijn blauwe ogen keken loerend en wreed. De achter hem staande militairen hielden de vijf mensen in het bakhuis scherp in het oog.

De officier met de gouden sterren tikte aan zijn pet en ging losjes in de houding staan. ‘Standartenführer Hinrichs,’ zei hij koud. De man vestigde zijn blikken op Aalders. ‘Sprechen Sie Deutsch?’ De boer knikte. ‘Sehr gut.’ De Standartenführer glimlachte. Hij zei dat zijn mannen in het kreupelhout naast de boerderij een zender hadden ontdekt. Aalders schrok. De Duitser vertelde dat ze huiszoeking gingen doen. De boer moest de Duitsers de weg wijzen. Aalders knikte. ‘Augenblick,’ bromde de SS-officier. ‘Hande hoch.’ De boer klemde zijn kaken stijf op elkaar, stak toen langzaam zijn handen in de hoogte. De handen van de officier bewogen snel van boven naar beneden over de kleren van Aalders. De boer ademde moeilijk. Zijn gezicht liep rood aan, maar hij zei niets. Hinrichs knikte tevreden en wees naar de openstaande deur. De drie andere Duitsers gingen naar buiten. Aalders knikte zijn vrouw en de jongens bemoedigend toe en voegde zich met een stuurs gezicht bij het drietal.

Mevrouw Aalders keek verdrietig naar de deur. De SS-officier stond roerloos bij de deur. Auke werd bang. Zweet prikte over zijn hele lichaam, achter zijn ogen brandden tranen. Hij beet op zijn lippen. Frans en Klaas waren bleek en staarden voorover gebogen naar de vloer. Ze zijn ook bang. dacht Auke.

De boerin schraapte haar keel. Ze vroeg of de Duitser trek had in een kop thee. De Standartenführer bedankte. Hij liet zijn blikken door het kleine vertrek glijden. De man deed een pas naar voren en doorzocht het muurkastje. Hij inspecteerde ook de inhoud van de turfbak en nam twee vazen van de schoorsteenmantel. Hij bekeek ze van binnen en van buiten en zette ze toen voorzichtig op de schoorsteenmantel. Klaas schrok. Hij herinnerde zich met een schok dat de boerin de zilveren aansteker van Jan in een bloempot had gestopt. Hij keek haar paniekerig aan. Ze knikte de jongen bemoedigend toe. Klaas herademde. Hij voelde dat mevrouw Aalders zijn gedachten geraden had. Hij wist nu bijna zeker dat de aansteker mijlenver uit de buurt was.

Standartenführer Hinrichs keek op zijn horloge. Buiten klonken voetstappen. Met een nors gezicht kwam Aalders het bakhuis binnen. Hij werd op de voet gevolgd door een officier. Hinrichs vroeg iets. De officier schudde ontkennend zijn hoofd. De Standartenführer gaf een bevel. De officier verdween spoorslags. Een minuut later kwam hij weer opdagen. Hij meldde zich stram en zei iets over ‘Wagen’. De Standartenführer knikte vriendelijk en gaf zijn ondergeschikte met een handbeweging te kennen, dat hij kon inrukken.

‘Sie.’ Hinrichs tikte Aalders op de schouder en zei iets in rad Duits. Met een bevelende hoofdbeweging gaf hij de boer te kennen, dat die de boodschap voor de jongens moest vertalen.

‘We moeten mee voor een verhoor. Ze hebben niets gevonden en ze zullen ook niets vinden,’ zei Aalders opgeruimd.

De jongens verbleekten. ‘We weten van geen spion en kunnen dus ook niets vertellen,’ voegde hij eraan toe.

‘Dat hoop ik voor u. Maar we hebben sterke aanwijzingen dat de tweede bandiet hier in de buurt zit,’ zei Hinrichs scherp.

Aalders mond viel open van verbazing. ‘Spreekt u, spreekt u Nederlands?’ stiet hij uit.

‘Dat hoort u. Ook Frans, Engels en Italiaans,’ antwoordde de Duitser zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. ‘Wij veroveren de hele wereld. Maar dan is het noodzakelijk de overwonnen volken in hun eigen taal bevelen te kunnen geven. Ze moeten natuurlijk zo vlug mogelijk Duits leren. Zo wil de Führer het,’ zei Hinrichs warm. Er viel een diepe stilte. De kerel meent wat hij zegt, dacht Aalders. De Duitsers zijn de Herren. Dat wordt de edelgermanen op school al bijgebracht. Buiten stopte een auto. Hinrichs keek naar buiten. ‘Ik zal u in de school verhoren. Dan kunt u allemaal uw Duits weer eens ophalen.’ De SS-officier grinnikte, maar zijn ogen lachten niet mee. ‘Mag ik u verzoeken?’ Hij maakte een lichte buiging en liet mevrouw Aalders voorgaan. Haar man en de jongens volgden. Het was erg warm buiten. Voor de boerderij stond een grote, Duitse auto in de bekende groen-bruine kleuren. De ramen waren getralied. Twee SS’ers rukten de portieren open. Mevrouw Aalders stapte in en liet zich zuchtend op een bank vallen. Haar man ging naast haar zitten, de jongens namen op de bank tegenover het echtpaar plaats. De chauffeur liet de motor loeien. Hinrichs stak zijn hoofd naar binnen en kafferde de man uit. Geschrokken liet hij het gaspedaal los. ‘Even wachten, want uw buurman gaat ook mee,’ zei de Standartenführer onbewogen.

Het was snikheet in de overvalwagen. Op de weg was geen mens te zien. Met een brok in de keel keken de jongens naar de boerderij. Geen krimp geven, prentte Auke zichzelf in. Ze hebben Jan niet gevonden en ze zullen hem ook niet vinden. En wij weten van niks. Van dat laatste was hij niet zo zeker. Zou hij blijven zwijgen als de Duitsers hem een pak slaag zouden geven? In gedachten zag hij de Joodse gevangenen in het dorp weer voor zich. De Duitsers hadden de oude man mishandeld, dat was duidelijk door de bloedende wond op zijn hoofd. Auke voelde koude rillingen over zijn rug lopen. Om steun zoekend kneep hij Frans in de arm. Zijn vriend was doodsbleek en zijn lippen trilden. Frans vocht tegen zijn tranen. Ook hij zag als een berg tegen het komende verhoor op. Klaas keek naar Standartenführer Hinrichs, die in de brandende zon naast de overvalwagen stond. De SS’er keek met een uitdrukkingloos gezicht naar Amelings boerderijtje. Klaas probeerde zich voor te houden, dat over een uurtje het verhoor wel afgelopen zou zijn. Als ze hun mond hielden, was Jan gered. De jongen herinnerde zich plotseling afschuwelijke verhalen over Duitse martelpraktijken. Zenuwachtig wreef hij zijn handen over elkaar. Zijn nagels waren te lang, hij zou ze vanavond knippen. Met een schok schoot het hem te binnen, dat de Duitsers soms de nagels van hun gevangenen uittrokken. Klaas werd misselijk van angst. Hij ging voorover zitten en legde zijn beide handen op de buik. ‘Middag samen.’ De stem van oude Ameling haalde Klaas uit zijn gedachten. Onhandig en stijf hees het boertje zich naar binnen. ‘Wat een mooie auto,’ steunde Ameling, terwijl hij naast de jongens ging zitten. Zijn pientere oogjes twinkelden. ‘Onze koningin reed altijd in een gouden koets,’ grinnikte de oude man. Ondanks alles moesten de jongens lachen. Het achterportier ging open. Twee met machinepistolen bewapende SS-mannen namen op de achterbank plaats. Ze hielden hun wapen op de gevangenen gericht. Nu stapte ook Hinrichs in. ‘Los,’ zei hij tegen de chauffeur. De motor begon te loeien, de man schakelde en liet de wagen langzaam optrekken. In een rustig tempo reed hij naar het dorp.

Het wemelde van Duitse militairen op het plein. De chauffeur liet de claxon loeien. Haastig sprongen de soldaten opzij. Bij het zien van de hoge SS-officier naast de chauffeur sprongen ze in de houding. Hinrichs groette niet terug. De overvalwagen stopte bij de school. De beide SS’ers sprongen naar buiten en openden de portieren. Als eerste stapte de Standartenführer uit, daarna de gevangenen. Het duurde even voor Ameling uit de wagen geklauterd was. Een van de SS’ers richtte zijn machinepistool op de oude man en schreeuwde: ‘Raus, dalli, dalli.’ Ameling sloeg geen acht op de schreeuwlelijk. Hij ging met een onbewogen gezicht naast de jongens staan en bette zijn voorhoofd met een rode zakdoek.

De oude man heeft lef, dacht Auke. Hij zag dat Ameling hem vriendelijk toeknikte en de jongen werd wat rustiger. De zon brandde op het plein. Auke keek omhoog. De hakenkruisvlag op het dak van de school hing slap neer. Hinrichs draaide zich om en marcheerde zwijgend de school binnen. ‘Los, los,’ schreeuwden de beide SS’ers. Ze maakten hun gevangenen met dreigende gebaren duidelijk, dat ze de Standartenführer moesten volgen.

Aalders nam de arm van zijn vrouw en kuierde naar de school. De drie jongens liepen achter hen aan en Ameling sloot de rij. Op de stoep keken de jongens nog even naar het zonovergoten plein. Onderofficieren schreeuwden commando’s, Duitse soldaten klommen in vrachtauto’s. Nergens was een burger te zien. ‘Los,’ brulden de beide SS’ers. Met lood in de schoenen beklommen ze de stoep. ‘Blijf kalm. We zijn gauw weer vrij,’ fluisterde Ameling. Wat een flinke kerel, dacht Auke. Ze liepen nu door een hoge gang, grijs in de verf, met tientallen zwarte kapstokken. De deuren van de lokalen stonden open. De klassen waren leeg, op de vloer lagen resten stro. ‘Vreemd. Gisteren waren hier nog Duitsers gelegerd,’ mompelde Ameling.

Klaas kreeg plotseling een blij gevoel. Buiten ronkten de motoren van vrachtauto’s. Hij hoorde dat de wagens wegreden. Zou dit betekenen dat de Duitsers ophoepelden? dacht Klaas. Hij zag dat Hinrichs aan het eind van de lange gang door een deur verdween. De Standartenführer werd gegroet door een wachtpost. De SS’er, een boom van een kerel, keek nieuwsgierig naar de onderofficier. Hij zei iets tegen de beide bewakers. Met hun machinepistool op de gevangenen gericht, gingen ze naast de deur staan. De onderofficier negeerde Aalders, diens vrouw, de jongens en oude Ameling kregen een stijf knikje. De SS’er rechtte zijn rug en ging naar binnen. Ze hoorden hem tegen Hinrichs praten. Daarna kwam hij weer opdagen. Zwijgend wees hij op Aalders. ‘Mitkommen,’ zei hij kortaf. De onderofficier klopte, opende de deur en maakte Aalders met een hoofdbeweging duidelijk, dat hij naar binnen moest gaan. Even aarzelde de boer. Hij haalde diep adem, knikte tegen zijn vrouw en de jongens en stapte de kamer binnen. De SS’er sloot de deur en gebaarde dat de gevangenen niet met elkaar mochten praten.

Eerst Aalders, dan zijn vrouw en Ameling en dan wij, dacht Auke. Hij herinnerde zich hoe een SS-officier in Groningen nog geen jaar geleden tegen hen tekeer was gegaan. Plotseling werd de jongen misselijk van angst. Hij kreeg aandrang door de lange gang naar buiten te rennen. Alleen de gedachte dat de SS’er hem vermoedelijk zou neerschieten weerhield hem ervan de vlucht te nemen. Auke voelde een hand op zijn arm. Mevrouw Aalders had gezien, dat de jongen het te kwaad kreeg. Ze glimlachte tegen hem. Auke werd wat kalmer. Hij voelde dat de boerin hem wilde laten weten dat alles in orde zou komen.

De deur ging open: de onderofficier sprong in de houding. Een officier kwam vertellen, dat de boerin, de oude man en de drie jongens binnen moesten komen. Ze sloften naar binnen, achter hen werd de deur met een dreun dichtgesmeten. In het vertrek zat Standartenführer Hinrichs achter een bureau, tegenover hem stond Aalders. De jongens keken om zich heen. De directeur van hun ulo had net zo’n kamer. Het rook er sterk naar oud papier en inkt. Auke vroeg zich af hoe hij ooit bang had kunnen zijn als hij op school naar het directeurskamertje was geroepen om een uitbrander in ontvangst te nemen.

Hinrichs stak een sigaar op en keek peinzend naar zijn zes gevangenen. Zijn blikken bleven rusten op mevrouw Aalders, die hem zonder angst aankeek. ‘Uw man verklaart,’ begon Hinrichs, ‘dat hij de parachutisten niet zag landen.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof hem niet,’ voegde hij er scherp aan toe. Mevrouw Aalders zei niets. De Standartenführer boog zich voorover. ‘Waarom liegt uw man?’ vroeg hij grimmig. ‘Mijn man liegt nooit,’ antwoordde de boerin verontwaardigd. Hinrichs haalde zijn schouders op en keek de drie jongens nu dreigend aan. ‘Jullie zagen de parachutisten wèl. Ik raad jullie aan geen leugens te vertellen. Wel?’ Zwijgend schudden de drie vrienden ontkennend hun hoofd. De Duitser bleef kalm. ‘Jullie sliepen in de schuur?’ Het drietal knikte. Hinrichs wierp een snelle blik op een dichtbeschreven vel papier en keek niet op, toen hij zei: ‘Om vijf minuten voor half vijf cirkelde een door Duitse nachtjagers aangeschoten Engelse jager boven de bossen. Wij hadden twee wachtposten bovenin de toren gezet. Zij beschikten over sterke verrekijkers. Onze mensen in de toren zagen om twee minuten over half vijf twee dalende parachutes.’ De SS-officier keek de jongens vriendelijk aan. ‘Van de toren af gezien zijn de beide parachutisten op nog geen honderd meter van de boerderij geland.’ Hinrichs legde de sigaar in de asbak. Hij glimlachte, maar zijn ogen hadden een kille glans. ‘Wij van de Waffen-SS hebben instrumenten om bepaalde afstanden te meten. De parachutisten’ - hij keek weer op het papier - ‘zijn op tachtig meter ten zuiden van de boerderij geland.’ Rond de mond van Hinrichs krulde zich een triomfantelijk lachje. ‘De wachtposten op de toren beschikten ook over nachtkijkers. Het was nog flink schemerig, zo vroeg in de morgen. Maar door hun nachtkijkers zagen onze mensen op het achtererf van de boerderij drie mensen.’ Hij wierp een snelle blik op Klaas. ‘Eén van de drie had witblond haar. Een echte Germaan dus.’ Even grinnikte de Standartenführer. Het was nu doodstil in het kamertje. De jongens begonnen te zweten van angst. Plotseling dreunde de Duitser met zijn vuist op het bureau. ‘Jullie waren het, jullie stonden op het achtererf,’ schreeuwde de Duitser. ‘Dat betekent dus dat jullie de parachutisten zagen landen.’

Auke, Frans en Klaas keken naar de vloer. Angstige gedachten tolden door hun hoofd. Ze vochten tegen hun tranen en hun harten bonkten als stoomhamers.

‘Kijk mij aan,’ bulderde de SS’er. De jongens hieven hun hoofd op. De angst lag duimendik op hun gezicht. Hinrichs lachte tevreden. ‘We weten alles, maar dan ook werkelijk alles,’ zei hij grinnikend. ‘De gewonde terrorist die wij bij de boerderij oppakten, heeft alles opgebiecht. Hij is in het hospitaal bij kennis gekomen. Hij vertelde dat jullie zijn kameraad een schuilplaats hebben bezorgd.’ Hinrichs wees op Aalders, die het verhoor met stijgende ongerustheid volgde. ‘Ook de boer heeft bekend,’ zei hij tevreden.

‘Ik heb niets bekend,’ viel Aalders uit. ‘Ik weet van niets en de jongens ...’

‘Halt ’s Maul,’ brulde Hinrichs. Hij mokerde weer met zijn vuisten op het bureau en keek Aalders rood van woede aan. ‘De boer liegt. Hij heeft bekend. Jullie hebben hem geholpen. Geef dat nu maar toe,’ zei hij beschermend tegen de jongens. Met een tevreden lachje deed de SS’er een haal aan zijn sigaar.

De grijnzende tronie van Hinrichs bracht Klaas weer bij zijn positieven. De kerel liegt, schoot het door hem heen. Ze hadden immers niet met de gewonde parachutist over Jan gesproken. En Aalders ontkende dat hij ook maar iets had toegegeven. Wat was die Gelderse boer een kei van een vent, dacht hij. Hinrichs werd ongeduldig. Hij leunde voorover. Zijn gezicht glom van het zweet. ‘Ik wacht,’ snauwde hij, Klaas strak aankijkend.

‘De gewonde ijlde. We dachten dat hij misschien dronken was. Dat hebben we u al verteld. We hebben geen tweede man gezien,’ antwoordde Klaas bedeesd. Hij gaf de naast hem staande Auke en Frans een por in de zij. ‘Vertel meneer de officier toch dat de gewonde man dronkemanstaal uitsloeg,’ zei hij wrevelig.

Pas nu drong het ook tot Auke en Frans door, dat de Duitser probeerde hen te overbluffen. De beide jongens mompelden, dat hun vriend de waarheid sprak. Hij gelooft ons natuurlijk niet, dacht Auke. Hij laat ons door zijn mannen een pak rammel geven en dan valt ook Klaas door de mand. Kende zijn lange vriend dan geen angst? Een snelle blik leerde Auke echter, dat ook Klaas doodsbang was. De jongen was lijkbleek en hij knauwde aan een stuk door op zijn lippen. Hinrichs bleef de jongens aankijken, smeet toen met een nijdig gebaar zijn sigaar in de asbak. Hij merkte dat de drie vrienden over hun eerste schrik heen waren. De Standarten-führer begreep, dat hij een fout had gemaakt. Het was dom geweest de jongens in aanwezigheid van de boer te verhoren. Nu de kerel had gezegd dat hij geen bekentenis had af gelegd, hadden de jongens met de klompen aan kunnen voelen, dat hun ondervrager had gebluft. Een koude woede jegens de stijfkoppige boer welde in Hinrichs op. Hij speelde met de gedachte de kerel naar buiten te sturen en de jongens eens hardhandig aan te pakken. Had dat nut? Nee, hij had de zaak zelf verknoeid. De drie jongens waren doodsbenauwd geweest en Hinrichs was er zeker van, dat ze in hun angst belangrijke dingen hadden kunnen vertellen. Hij had daar gebruik van moeten maken. Aan de andere kant was natuurlijk ook een Duitse jongen niet op zijn gemak, als hij door een Standartenführer van de SS werd ondervraagd.

Met een boos gezicht viste Standartenführer Hinrichs zijn nog brandende sigaar uit de asbak. Het was zeker, dat hij al heel spoedig bij zijn allerhoogste baas, Brigadeführer Rauter, op het matje zou worden geroepen. Generaal Rauter zou alleen maar willen weten waarom slechts één van de beide parachutisten was gepakt. De gedachte aan zijn hoogste chef bezorgde Hinrichs koude rillingen. Generaal Rauter was allesbehalve gemakkelijk en hij had een hekel aan mensen, die tekort schoten. Als ik de tweede parachutist niet te pakken krijg, kan ik naar het Russische front vertrekken, flitste het door hem heen. Hij was er echter zeker van, dat de boer wist, waar de voortvluchtige parachutist zich verborgen hield. Standartenführer Hinrichs besloot daarom zijn aandacht tot de koppige boer te bepalen. Hij zag dat de man peinzend naar buiten keek, alsof de hele zaak hem niet aanging. ‘U heeft de landing van de beide parachutisten gezien meneer Aalders,’ zei Hinrichs beleefd. ‘Ik geef u twee minuten de tijd om uw geheugen op te frissen.’ De SS’er keek op zijn horloge. ‘Twee minuten dus en geen seconde langer,’ voegde hij er dreigend aan toe. Aalders bleef echter voor het oog onverschillig naar buiten kijken, ondertussen bedenkend hoe hij dit het beste op kon lossen.
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Onder een doodse stilte gingen de minuten voorbij. Hinrichs tipte de as van zijn sigaar en leunde ontspannen achterover. ‘Wel?’ vroeg de SS-officier. Aalders schudde ontkennend zijn hoofd. De Duitser ging met een schok rechtop zitten. ‘Ik geloof u niet,’ zei hij stroef. De boer haalde onverschillig zijn schouders op. Hij zei, dat hij niets aan zijn eerder afgelegde verklaring had toe te voegen.

Aalders zag dat de SS’er verstrakte. De boer voelde zich niet op zijn gemak. Hij was blij dat de jongens niet door de knieën waren gegaan, maar hij maakte zich verwijten. Een verstandig mens mocht geen jongens bij deze zaken betrekken. Hij had dat stom genoeg wel gedaan. Alleen door haastig te roepen, dat hij niets had bekend, was het hem geslaagd Hinrichs’ bedoelingen te doorkruisen. Hij zal wraak nemen, dacht Aalders. Tijdens het eerste, korte verhoor was Hinrichs net zo vriendelijk geweest als tijdens de ondervraging op de boerderij. Maar Aalders was geschrokken toen Hinrichs zo onverwacht de drie jongens onder druk had gezet. En hij had duidelijk de angst op de gezichten van de drie vrienden gezien toen Hinrichs met de zogenaamde bekentenis van de gewonde parachutist op de proppen was gekomen.

Aalders had dat verhaal niet geloofd, maar de jongens vermoedelijk wel. Pas toen de SS’er in strijd met de waarheid had gezegd dat ook hij, Aalders, had toegegeven de tweede parachutist te hebben verstopt was de boer een licht opgegaan. Toen had hij zeker geweten dat de SS-officier blufte en daarom had hij toen snel gezegd, dat er geen sprake van een bekentenis was. Nu volhouden, dacht Aalders. Hij bevochtigde zijn droge lippen met het puntje van zijn tong. Hij voelde zijn vrouw naast zich.

‘U staat als alle boeren in deze streek heel vroeg op. Ook u moet de landing van de parachutisten hebben gezien,’ zei Hinrichs scherp. Hij trommelde met zijn vingers op het bureau. Rond zijn mondhoeken krulde zich een lachje. ‘Ik beschuldig u nergens van. Ik zal niemand opsluiten omdat hij een paar saboteurs aan een valscherm naar beneden zag komen.’

‘Nee.’ Aalders haalde diep adem. ‘Ik heb ze niet gezien,’ hield hij koppig vol.

‘U liegt.’ In de ogen van de Duitser verscheen een kwaadaardige flikkering, heel even maar. Hij stond op en kwam achter het bureau vandaan. Hinrichs had de soepele tred van een getrainde sportman. Hij bleef dreigend rechtop voor de drie jongens staan. ‘Jullie liegen ook,’ schreeuwde de SS’er. Hij deed nog een stapje naar voren, zodat hij onaangenaam dicht bij de drie vrienden stond. Geschrokken deden ze een pas achteruit. ‘Steh’n bleiben,’ brulde Hinrichs. Auke hield met moeite een angstkreet in, Klaas stond te trillen op zijn benen en Frans hief bijna smekend zijn beide handen op. Hinrichs priemde met zijn wijsvinger naar Auke. De man haalde hortend adem, zijn ogen flikkerden. ‘Lügner,’ schreeuwde hij woedend. Auke was doodsbang. De huid op zijn hoofd prikte en hij voelde kippevel op zijn rug. De jongen kon niet meer denken, wist alleen dat ‘Lügner’ leugenaar betekende. ‘En nu de waarheid,’ snauwde de SS’er. ‘De jongens,’ begon Aalders.

‘U heb ik niks gevraagd,’ schreeuwde Hinrichs. Hij porde Auke met een vinger in de borst. De jongen hield met moeite zijn tranen tegen. Hij wilde zeggen dat ze onschuldig waren, hij wilde roepen dat hij naar huis wilde. Een dikke prop in zijn keel maakte echter dat hij geen woord kon uitbrengen. Auke haalde een paar maal diep adem en zei toen met schorre stem dat ze geen enkele parachute hadden gezien. ‘Lügner,’ blafte Hinrichs. Zijn woede ebde weg. Hij keek de jongens onbewogen aan, draaide zich om en nam weer achter het bureau plaats. De jongens waren bleek van angst. De SS’er zag het. Wisten de drie knapen toch iets? Zou hij iets uit de jongens krijgen als hij ze één voor één in deze kamer verhoorde? Nee, de drie vrienden deden het bijna in hun broek van angst. Hinrichs wist dat angst een mens meestal slap en weerloos maakte. Als de jongens werkelijk iets wisten, hadden ze het nu allang opgebiecht.

‘Luister,’ zei de Duitser. Hij stak een verse sigaar op. ‘We zetten de feiten op een rijtje,’ ging hij verder. ‘Ik beschouw u als een redelijk mens meneer Aalders.’ Hij pauzeerde even en keek Aalders strak aan. De boer sloeg zijn ogen niet neer. Eigenwijze, koppige boer, dacht Hinrichs. Even vroeg hij zich af hoe de man zich zou houden, als hem de duimschroeven werden aangezet. De SS-officier wist verscheidene harde manieren om koppige mensen aan de praat te krijgen. ‘Luistert u goed meneer Aalders,’ zei Hinrichs scherp. ‘Er zijn twee terroristen geland. Mijn mannen vinden één van die knapen vlakbij uw boerderij. Een paar uur later ontdekken ze ook een zender. De beide parachutisten kunnen met die zender contact met Londen opnemen, een Londen dat voor het grootste deel in puin is gebombardeerd.’ De Duitser trok een gezicht alsof hem dat speet. ‘Eén saboteur hebben we, de andere krijgen we ook. Saboteurs worden doodgeschoten, Nederlanders die hen helpen worden ook tegen de muur gezet. Is dat duidelijk?’ schreeuwde de SS’er. Hij merkte dat de boer onrustig werd. ‘Heeft u iets op uw lever?’ vroeg Hinrichs zoetsappig.

Aalders wees op de klok, die achter de SS-officier aan de wand hing. ‘Het is half vijf. Het wordt tijd om mijn koeien te melken,’ antwoordde Aalders onbewogen.

‘Melken? Melken.’ Even was Hinrichs de kluts kwijt, toen ontstak hij in woede. Het duurde even voor hij zichzelf weer onder controle had. ‘Als ik dat wil melkt u nooit van uw leven weer een koe,’ schreeuwde de Duitser. ‘Begrijpt u dat wel?’

Heel even toonde Aalders iets van angst. Zijn ogen dwaalden weg van de SS-officier achter het bureau en hij zag de doodsbange jongens schuin achter zich staan. Hij moest op zijn woorden passen en de Duitser niet op stang jagen. ‘U heeft als Standartenführer veel macht,’ zei de boer zacht. Hij bekeek de Duitser achter het bureau. Hoe oud was die man? Zou hij gevangenen eigenhandig wel eens hebben gemarteld? Alle SS’ers waren bereid hun Führer blindelings te volgen. Als Hitler deze Hinrichs zou bevelen de drie jongens neer te schieten, dan zou de SS’er dat doen. Deze kerels volgen elk bevel op. Ze denken niet, er wordt voor hun gedacht, ging het door Aalders heen. ‘U spreekt drie of vier talen. U bent een ontwikkeld man. U zult geen onschuldige mensen laten arresteren.’ De stem van Aalders klonk nauwelijks bezorgd. ‘Onschuldig. Onschuldig. Ik móet ook de andere parachutist in handen krijgen,’ zei Hinrichs ernstig. ‘Als ik u naar de Gestapo in Arnhem laat overbrengen zult u wel anders piepen.’ Triomfantelijk keek Hinrichs de boer aan. ‘Zelfs keiharde kerels doen het in hun broek als ze door de heren van de Gestapo onder handen worden genomen,’ spotte de SS’er. ‘Dat geloof ik graag. Maar mensen die niets weten kunnen ook niets vertellen,’ merkte Aalders rustig op.

Hinrichs haalde zijn schouders op. ‘Mensen die saboteurs helpen worden keihard aangepakt.’

‘Ik ken geen saboteurs,’ zei Aalders koel.

‘Wij vonden één van de twee bij uw boerderij. Wij troffen er later ook een zender aan. Ik geloof ...’

‘Ik geloof óók,’ viel de boer zijn ondervrager in de rede. ‘Ik lees elke dag in de bij...’

‘Schnautze,’ schreeuwde Hinrichs. Plotseling barstte hij in lachen uit. ‘In de bijbel staat geschreven dat u de waarheid moet spreken. De bijbel zegt ook dat u de boven u gestelde overheden moet gehoorzamen,’ zei hij grinnikend. ‘U zondigt,’ snauwde Hinrichs. ‘U zondigt, want u liegt.’ De Duitser wendde zich tot Ameling. Hij vroeg of de oude man inlichtingen over de parachutisten kon geven. Zwijgend schudde Ameling zijn hoofd.

Er viel een stilte. De jongens herademden. Tot dusver ging het goed. Maar we zijn er nog niet, dacht Auke met een bezwaard hart. Als Hinrichs ons naar de Gestapo in Arnhem stuurt, zijn we de klos, dan gaan we door de knieën. Rillingen liepen over zijn rug. De jongen vouwde de handen en sloot heel even zijn ogen. Niet naar Arnhem, niet naar Arnhem, dacht hij paniekerig. Vanaf het plein klonken Duitse bevelen tot het kamertje door. Vrachtauto’s denderden voorbij. De Duitsers trekken af, dacht Auke.

‘Wat zou u doen als u per valscherm in Nederland werd neergelaten?’ Hinrichs keek Aalders vragend aan.

‘Ik zou proberen zo snel mogelijk uit de buurt te komen,’ antwoordde de boer prompt.

‘Misschien denken deze beide saboteurs er anders over. Eén van hen hebben wij gegrepen ...’

‘Die man was gewond meneer Hinrichs,’ onderbrak Aalders de Duitser. Hij werd rustig, het ging de goede kant op. ‘De andere zit misschien al in Apeldoorn of Nijmegen,’ zei Aalders. ‘Als er tenminste twee parachutisten zijn geland,’ voegde hij er haastig aan toe.

‘Er zijn er inderdaad twee geland,’ merkte de Duitser met een zuur lachje op. Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘U zag één van de twee aan de grond komen is het niet?’ vroeg hij sluw.

‘Dat vertelde ik u al. Ik heb niets gezien,’ antwoordde Aalders rustig. Oppassen, prentte hij zich in, deze man is het gevaarlijkst als hij niet kwaad is. Hij zal blijven proberen ons in een valstrik te lokken.

Hinrichs knikte verstrooid. Hij was er nu toch bijna zeker van dat de boer niets kon vertellen. Hij dacht na over Aalders’ opmerking, dat de tweede saboteur misschien al in de buurt van Apeldoorn of Nijmegen zat. Hij besloot zijn bazen te melden, dat de tweede parachutist de benen had genomen. In wezen had de boer gelijk: zo’n kerel zou niet in deze omgeving blijven hangen. Na zijn landing moest hij verdwijnen om Duitse opsporingsacties te ontlopen. De zaak veranderde natuurlijk als de saboteur in deze buurt contact met verzetsgroepen moest zoeken.

In gedachten verzonken schudde de Standartenführer zijn hoofd. In Nederland was nauwelijks sprake van echt verzet. Dat was in Frankrijk anders geweest, waar hij een paar maanden had doorgebracht. Hinrichs was er eigenlijk wel van overtuigd, dat de tweede parachutist er direct vandoor was gegaan. Mijn mensen hebben tot in de verre omtrek bossen en heideveld secuur uitgekamd. Elke boerderij en elk huis in en rond het dorp zijn doorzocht. Eén saboteur hebben wij in zijn kraag gegrepen en wij vonden een zender: geen geringe buit, overwoog Hinrichs. De gewonde parachutist lag nog in coma - hij had bewust tegen de boer en de jongens gelogen - maar als die man bij kennis kwam zou hij nog heel wat te vertellen kunnen hebben.

De Standartenführer had ’s morgens rapport uitgebracht aan zijn baas in Arnhem. De hoge ome was heel tevreden geweest. Hij had zelfs beloofd generaal Rauter in Den Haag persoonlijk verslag uit te brengen. Tevreden ging Hinrichs achterover leunen. Hij had zijn best gedaan en zijn mannen danig achter de vodden gezeten. Het was hard werken geweest in de dichte bossen en uitgestrekte heidevelden. Tot grote voldoening van Hinrichs hadden zijn SS’ers ook nog een stelletje rijke Joden te pakken gekregen, die zich in de bossen hadden verstopt. Iedereen wist, dat generaal Rauter de Joden uit het diepst van zijn hart haatte. Met een beetje geluk word ik ook nog bevorderd, dacht Hinrichs.

De baas in Arnhem had opdracht gegeven de grote speuractie in en rond het dorp te beëindigen. We zetten er een punt achter, dacht Hinrichs, de gevangenen kunnen naar huis. Vanuit zijn ooghoeken nam hij het groepje op. De jongens waren doodop en bang als wezels, maar dat was heel gewoon. De oude boer staarde onnozel voor zich uit. De Standartenführer was er bijna zeker van dat het oude kereltje kinds was. De vrouw had met een beschermend gebaar een arm rond de schouders van haar man gelegd. De ogen van Hinrichs ontmoetten die van Aalders. Een eerlijk en oprecht mens, dacht de Duitser. Was de kerel echt oprecht? De twijfel bleef knagen. Zou hij de boer naar de Gestapo in Arnhem of zelfs Den Haag laten overbrengen? Maar gaf hij zichzelf niet een briefje van onbekwaamheid door de man naar Arnhem of Den Haag te sturen? Nee, het is nu genoeg geweest, dacht de Standartenf ührer.

Hinrichs ging rechtop zitten en keek zijn gevangenen vriendelijk aan. ‘Wegtreten. Hoe zegt u dat? Ophoepelen,’ zei de Duitser. ‘Hause,’ voegde hij er grijnzend aan toe. Stomverbaasd nam Aalders de SS-officier op. ‘Danke,’ mompelde de boer. Zonder op of om te kijken liep hij met zijn vrouw naar de deur. Ameling gunde de officier geen blik en volgde zijn buren. De jongens keken elkaar niet-begrijpend aan en schuifelden het kamertje uit. Ze dachten dat ze Hinrichs niet begrepen hadden en dat hij hen met een snauw weer terug zou roepen. Het gonsde in hun oren. Murw en schichtig, met klamme handen en een duizelig hoofd sloften ze als robots door de lange gang. Het was net alsof ze droomden. Met hun ogen tegen het felle zonlicht knipperend bleven ze op de stoep staan.

‘De Duitsers zijn weg,’ zei Klaas schor. Verbaasd keken ze om zich heen. Het plein was leeg, de hakenkruisvlag op de school en de schildwachten voor het café waren verdwenen. ‘Ja, ze zijn foetsie.’ Aukes stem trilde en plotseling barstte hij in snikken uit. Ook bij Frans en Klaas kwamen de waterlanders te voorschijn.

‘Huil maar even uit,’ zei mevrouw Aalders zacht. Met tranen in haar ogen gaf ze de drie jongens een dikke zoen. Ook haar man en oude Ameling kregen een pakkerd.

‘We zijn vrij,’ riep Klaas. Hij lachte door zijn tranen heen. Auke gaf Klaas een plaagstoot in de zij en kreeg van Frans een dreun op de schouder. Hun angst was verdwenen als sneeuw voor de zon. Ze konden wel zingen van blijdschap. De ziekmakende angst, die hen urenlang in zijn greep had gehouden, was weg.

‘We gaan naar huis.’ Mevrouw Aalders nam de arm van haar man en zette de pas erin. Met een blik op de overvalauto, die nog voor de school stond, waarschuwde de boerin de jongens dat ze niet vrijuit konden praten. Opgewekt zetten ze koers naar huis. Het was druk op straat en er hing bijna een feestelijke stemming. Iedereen was zo te zien dolblij, dat de Duitsers waren opgekrast. Overal stonden groepjes pratende mensen bij elkaar. Ze keken het driftig voortstappende gezelschap nieuwsgierig na. Een lange man stak zijn hand op en vroeg of Aalders werkelijk een Engelse spion had verstopt. Zonder zijn pas te vertragen schudde de boer een beetje minachtend zijn hoofd. Verbaasd keek de man het gezelschap na.

‘Eindelijk thuis.’ Na buurman Ameling gedag te hebben gezegd duwde mevrouw Aalders met een zucht van opluchting de deur van het bakhuis open. Het stonk er naar sigarenrook. Met een vies gezicht zette de boerin het raampje en de deur zo wijd mogelijk open.

‘Doe dicht,’ snauwde Aalders. Geschrokken deed zijn vrouw wat hij zei. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde de boer beschaamd. ‘De schrik zit nog in mijn benen.’ Hij nam een stoel. Aalders zei zacht dat Jan zodra het donker werd, eten en drinken moest hebben. ‘We moeten hem ook vertellen dat de Duitsers de aftocht hebben geblazen. Dat zal een pak van zijn hart zijn,’ dacht Aalders. De boer stelde voor dat zijn vrouw Jan het goede nieuws zou brengen. ‘Voorlopig moet Jan in de put blijven. Vanavond pas krijgt hij eten,’ zei Aalders. Hij voegde eraan toe, dat hij eerst de omgeving wilde verkennen.

‘Is dat nodig?’ vroeg Klaas eigenwijs.

‘Reken maar van yes,’ antwoordde de boer driftig. Hij liep naar de gootsteen en dronk begerig. ‘Die Hinrichs is niet gek. Misschien heeft hij hier in de buurt goed gecamoufleerde wachtposten achtergelaten,’ zei Aalders zacht. ‘De jongens moeten vanavond nog opstappen,’ liet hij weten.

‘Waarom?’ vroeg Klaas verongelijkt.

‘Bij een tweede verhoor gaan jullie door de knieën,’ antwoordde Aalders. Hij glimlachte verstolen. ‘Ik had zelf de grootste moeite om mijn kiezen op elkaar te houden,’ bekende hij eerlijk. ‘Ik moest liegen zoals ik nog nooit heb gelogen. En dat valt niet mee,’ grinnikte de boer.

Klaas knikte. Hij ging met een ruk rechtop zitten en wreef aan zijn neus. Zijn vrienden wisten dat hij nu diep nadacht. ‘Waar moet Jan heen? Hij kan niet lang meer in die vieze gierput blijven. Misschien kunnen wij u helpen,’ zei de jongen gewichtig tegen boer Aalders.

‘Wat?’ Stomverbaasd nam Aalders de jongen op. ‘Natuurlijk. Jullie zullen weer op de uitkijk moeten staan, terwijl mijn vrouw Jan het goede nieuws vertelt,’ zei hij begrijpend. ‘Dat bedoel ik niet.’ Geërgerd schudde Klaas zijn hoofd. ‘Het gaat om een schuilplaats voor Jan,’ zei hij zacht. ‘We kennen een graaf. Wie weet kan die helpen.’

Aalders en zijn vrouw trokken een gezicht alsof ze het in Keulen hoorden donderen. ‘Een graaf?’ vroeg de boer onzeker.

‘Precies. We nemen u niet in de maling.’ Klaas keek even schichtig om zich heen. Af en toe bijgestaan door Auke en Frans vertelde hij dat een zekere boer Woelders en diens landeigenaar - ‘een echte graaf met blauw bloed,’ zei Klaas glimmend van trots - een vluchteling een prachtige schuilplaats hadden bezorgd.

‘En dat horen we nu pas,’ zei Aalders argwanend.

‘We hebben de graaf beloofd er nooit over te praten,’ bitste Auke. Hij vond dat Aalders moest begrijpen, dat ze niet over die zaak hadden gerept.

‘Natuurlijk beste jongen,’ zei Aalders hartelijk. Hij dacht na en zei dat het onmogelijk was de graaf plompverloren om hulp te vragen.

‘Als wij Woelders eens aanschieten?’ opperde Frans.

‘Nee. Jullie moeten zo snel mogelijk verdwijnen. Ik vertrouw die Hinrichs voor geen cent. Als hij het in zijn bolle hoofd haalt mij toch weer op te pakken, moeten jullie heel ver uit de buurt zijn,’ antwoordde de boer boos. Zijn vrouw dacht dat ze hun dominee het best konden inschakelen.

‘Is die dominee te vertrouwen?’ vroeg Klaas eigenwijs. Aalders liep rood aan. ‘Onze dominee is al eens door de Duitsers opgepakt en door de Gestapo in Arnhem verhoord. Hij preekte over het Oranjehuis en verkondigde van de kansel dat men de Joden en andere vervolgden moet helpen,’ zei Aalders kwaad.

‘Ik bedoel er niets mee.’ Klaas kroop in zijn schulp. Even heerste er een gespannen sfeer. Om de aandacht af te leiden stelde mevrouw Aalders voor eerst Jan het goede nieuws van de Duitse aftocht te vertellen.

‘Dat wordt tijd ja.’ Aalders zei dat hij eerst de omgeving wilde verkennen. Hij vroeg de jongens mee te gaan. De boer liep naar de schuur. Hij drukte de drie vrienden een schop in hun handen. ‘Jullie doorzoeken het kreupelhout naast de boerderij. Mensen met een schop wérken. Op deze manier wekken jullie geen argwaan,’ zei Aalders ernstig. Zelf nam hij de kijker. Terwijl de jongens in het kreupelhout doordrongen, zocht de boer de akkers en het bos daarachter zorgvuldig af. Hij kon niets verdachts ontdekken. Tevreden bracht Aalders de kijker weer naar de schuur. Daarna zocht hij zelf het kreupelhout rond zijn boerderij meter voor meter af. Klaas vroeg of Aalders echt had verwacht dat Hinrichs wachtposten rond de boerderij had geposteerd. ‘Eigenlijk niet, maar die SS-officier is een kwaaie. We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn,’ bromde de boer. Scherp naar links en rechts kijkend, werkte hij zich door het dichte struikgewas. ‘Hinrichs,’ mompelde Klaas. Hij zag de Standartenführer weer voor zich. Hij begon over zijn hele lichaam te beven, zonder dat hij er iets aan kon doen. Zijn maag kwam in opstand en moeilijk slikte hij een mondvol maagzuur weg, dat in zijn keel opkwam.

‘Aalders heeft gelijk,’ zei Auke. Hij ging op zijn knieën zitten en keek aandachtig naar de voet van een hoge, dichte struik. Volgens hem was er nauwelijks kans dat zich daar een Duitse soldaat zou verstoppen, maar je moest nu eenmaal het zekere voor het onzekere nemen. Hij hoorde Klaas kokhalzen. Auke krabbelde overeind en vroeg wat eraan scheelde. Zijn vriend bromde iets over de hitte en worstelde zich door laag kreupelhout naar links.

Auke heeft gelukkig niet gemerkt, dat ik als een oude man begon te bibberen, dacht Klaas. Hij haalde een paar maal diep adem, zijn misselijkheid verdween. Pas nadat ze een half uur lang de naaste omgeving van de boerderij hadden afgezocht, was Aalders tevreden. De jongens zetten de schop in de schuur en begonnen geduldig de troep kippen naar de oude gierput te drijven. Daarna kuierden Auke en Frans naar de weg, terwijl Klaas en Aalders het kreupelhout aan de beide kanten van de boerderij in het oog hielden. Auke en Frans zagen de boerin met het voerbakje te voorschijn komen. Ze liep naar de oude gierput en werd daarop door de balen, stro en de hopen zand en modder aan het oog onttrokken. Enkele seconden later al liep ze weer met het voerbakje naar de schuur. Pas toen ze het bakhuis binnen ging durfden de jongens hun post te verlaten.

‘Prima gedaan,’ vond Frans, terwijl hij met Auke het erf opkuierde. Zijn vriend knikte zwijgend. Klaas wachtte hun op. Hij was bleek, maar stak met een opgetogen gezicht zijn hand op. Zijn beide vrienden lachten breed. Tevreden gingen ze het bakhuis binnen. De boerin zette met een opgeruimd gezicht thee en maakte een grote stapel boterhammen klaar. Ze vertelde dat Jan opgelucht was. Aalders zei dat hij na het melken hun dominee zou opzoeken. Hij vroeg de jongens waar Woelders ongeveer woonde. De boer luisterde aandachtig. Hij ging staan en krabbelde iets op een stukje papier, dat hij Klaas in de handen drukte. ‘Het adres van mijn neef, Koen Haasjes. Hij boert zo’n vijftien kilometer verderop. Dat halen jullie vandaag nog met gemak. Vraag Koen maar om onderdak,’ zei Aalders beslist.

‘Komen we niet te weten of Jan een goede schuilplaats krijgt?’ vroeg Klaas. Met een nors gezicht stak hij het briefje in zijn zak. Ook Auke en Frans keken hun gastheer teleurgesteld aan.

‘Later misschien,’ antwoordde Aalders. Hij kreeg iets gejaagds over zich. ‘Naar de schuur. Inpakken en wegwezen,’ commandeerde hij. De jongens gehoorzaamden. Zwijgend pakten ze hun boeltje. Hun gedachten waren bij Jan.

‘Als die kale dominee bot vangt bij de graaf, is Jan het haasje,’ mopperde Klaas. Hij nam de fietspomp. Zijn achterband was nogal slap. Zwetend begon hij te pompen.

‘Het komt wel goed. Aalders kent de dominee immers,’ suste Auke. Zonder een woord te zeggen zetten de jongens hun zwaarbeladen fietsen tegen de muur van de boerderij. ‘Wat heb ik hem geknepen,’ bekende Auke met een blik op de bossen en akkers. ‘Als ik mijn ogen dicht doe zie ik die SS’ers nog met hun honden ..

‘Hou je kop alsjeblieft,’ verzocht Frans nijdig. ‘Als ik aan Standartenführer Hinrichs denk lopen de koude rillingen nog over mijn rug.’ De jongen huiverde even. ‘Gelukkig is alles goed afgelopen,’ zei Frans dankbaar. Goedgehumeurd stapten ze het bakhuis binnen. Aalders las de krant. Hij zei, dat er geen letter over de grote razzia’s in stond. In een klein bericht werd alleen vermeld, dat het vervroegde uitgaansverbod voor het dorp opgeheven was.

‘Aan tafel,’ riep mevrouw Aalders vrolijk. Ze had een stapel boterhammen gesneden. Gedurende de maaltijd werd er niet veel gezegd. Ze kregen pap na. Aalders dankte. Hij bad voor de in de bossen gevangen genomen Joden en voor de gewonde parachutist. Zwijgend bleven ze nog even zitten. Klaas zei dat de gewonde volgens Hinrichs tegen de muur was gezet. De boer glimlachte. ‘Ik ben er zeker van dat hij nog leeft. Vanmiddag kon ik met de klompen aan voelen, dat Hinrichs loog. Bovendien zullen de Duitsers geen enkele geheime agent doden, voor ze hem dagen- en misschien zelfs nachtenlang hebben ondervraagd. De jonge knaap leeft nog en daarom heb ik ook voor hem gebeden,’ legde Aalders uit. Auke vroeg of ze afscheid van Jan mochten nemen. ‘Geen sprake van,’ antwoordde de boer streng. Zijn vrouw zag de teleurstelling van de jongens. Ze probeerde hun duidelijk te maken, dat ze geen enkel onnodig risico mochten nemen. Er viel een stilte. De jongens keken met stuurse gezichten voor zich uit. ‘Je naam en adres graag.’ Aalders schoof Auke een potlood en stuk papier toe. Vragend keek de jongen hem aan. ‘Mijn vrouw en ik hebben iets bedacht,’ zei Aalders vrolijk. Hij dempte zijn stem. ‘Zodra Jan veilig is, stuur ik Auke een briefje. Als ik schrijf dat het dikke varken verkocht is,’ Aalders grinnikte voldaan - ‘dan weten jullie dat de zaak met Jan voor elkaar is.’ De jongens begonnen te lachen. ‘Schiet op. Ik moet melken,’ drong Aalders aan. Auke begon te schrijven. ‘Tevreden?’ vroeg de boer. De jongens riepen in koor dat ze het een prachtige oplossing vonden. ‘Dat hebben we mooi opgelost. Ik hoop jullie terug te zien, zodra het weer vrede is.’ Aalders borg het papier secuur weg.

De klok van de dorpstoren liet zes zware slagen horen toen de jongens, uitgeleide gedaan door Aalders en zijn vrouw, op hun fiets stapten. Het was nog warm. ‘Vijftien kilometer. Een peuleschil,’ vond Frans.

‘Gelijk heb je.’ Klaas keek achterom. ‘Wuiven,’ riep hij vrolijk. De boerderij werd nu door hoog kreupelhout in de berm aan het gezicht onttrokken. ‘Fantastische mensen,’ zei Klaas tevreden. Even dacht hij aan Jan. Het zou erg benauwd zijn in de oude gierput. Ze gingen naast elkaar fietsen. De zon stond al in het westen, de schaduwen werden langer.

‘Het zal je maar gebeuren. Het valt niet mee dagenlang in een stinkende gierput te schuilen,’ zei Auke ernstig.

Klaas glimlachte. Auke dacht dus ook aan Jan. Even keek hij om zich heen. ‘Kerels als Jan gaan niet zo gauw op de loop.’ Klaas dempte zijn stem. ‘Zouden jullie ’s nachts uit een vliegtuig durven springen?’ vroeg hij nieuwsgierig.

Auke en Frans schudden zwijgend van nee. Klaas snoof door zijn neus. Vogels zongen en in het kreupelhout naast de weg sjirpten krekels. Klaas zette zijn borst op. ‘Ik vind,’ zei hij plechtig, ‘dat we het verhoor van Standartenführer Hinrichs knap hebben doorstaan. Of niet soms?’

Auke bekende nog eens, dat hij doodsbang was geweest. ‘Mij ging het net zo.’ Frans keek naar een konijn, dat tien meter voor hen over de weg huppelde. ‘Jan is een held,’ stelde hij vast. ‘Weet je, ik zou ook overdag niet uit een vliegtuig durven springen.’

‘Daar heb je echte kerels voor nodig,’ vond Klaas. Hij keek zijn vrienden ernstig aan. ‘Zo’n sprong in het duister is ook niets voor deze man,’ bekende hij eerlijk.
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